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    Пролог. Первые тени

    Он видит то, что скрыто. Она знает то, что забыто. А лес помнит всё. Ярко изгнан из родной деревни — люди считают его проклятым. С тех пор, как он начал видеть тени в углах избы, слышать шёпот в ветре и замечать следы копыт на мягкой земле у колодца, всё вокруг него стало меняться. Молоко скисает за час, куры перестают нестись, пчёлы жалят без причины. В деревне шепчутся: «Нечисть к нему льнёт». Его единственный шанс — найти лесную ведунью Велимиру и проситься к ней в ученики. Путь лежит через дремучий лес, где деревья стоят так густо, что свет едва пробивается сквозь кроны, а болота дышат туманом, скрывающим то, что лучше не видеть. Но ведьма жестока, испытания смертельны, а в чаще ждёт нечто древнее и голодное. Велимира не спешит раскрывать свои тайны: она то кормит Ярко похлёбкой с мухоморами, то заставляет идти к омуту, где поёт русалка, то отправляет договариваться с кикиморой, живущей в трясине. Её уроки — это не просто магия, а проверка на прочность: выдержит ли он, не сломается ли, не поддастся ли страху? Поможет ли ему дар видеть духов? Или именно он приведёт Ярко к гибели? А ещё есть серый кот — фамильяр ведьмы, язвительный и мудрый. Он знает больше, чем говорит, и иногда бросает фразы, от которых мороз идёт по коже: «Ты не первый, кто пришёл сюда. И не первый, кто не ушёл…» С каждым шагом вглубь леса грань между мирами истончается. Ярко начинает понимать: он не просто ученик. Он — часть чего‑то большего. Нечто древнее выбрало его, и теперь ему предстоит решить: подчиниться судьбе или бросить вызов самой тьме. «Тени лесных трясин» — тёмное славянское фэнтези о магии, судьбе и выборе между светом и тьмой. Где каждый шаг по болоту может стать последним. Каждый взгляд в зеркало — встречей с иной сущностью. А каждая встреча — испытанием, которое меняет не только тело, но и душу. Пролог. Первые тени Ярко не сразу понял, что что‑то изменилось. Сначала были лишь мелочи — едва заметные, будто тени на краю зрения. В тот день он шёл через поле, возвращался с покоса. Солнце стояло в зените, палило нещадно, а в ушах звенело от стрекотания кузнечиков. Ярко вытер пот со лба и замер. У ручья, где обычно отдыхали пастухи, кто‑то сидел. Девушка в белом сарафане, с длинными распущенными волосами. Она склонилась над водой, расчёсывала гребнем тёмные пряди. «Ванькина сестра, что ли?» — подумал Ярко и махнул рукой: — Эй, подожди, провожу! Девушка не обернулась. Он сделал несколько шагов ближе — и вдруг понял: под ней не было тени. Ни на траве, ни на воде — ничего. А когда она всё‑таки подняла голову, Ярко увидел её глаза: зелёные, как болотная тина, и холодные, будто лёд. Он отшатнулся. Девушка улыбнулась — слишком широко, не по‑человечески — и медленно растворилась в воздухе, оставив после себя лишь запах тины и сырости. Ярко тряхнул головой. «Померещилось. От жары, наверное». Но это было только начало. Через неделю он заметил, что по вечерам в углу избы что‑то шевелится. Бросит взгляд — а там клубок теней, сплетается, расползается, будто дышит. Позовёт мать — та ничего не видит. Скажет деду — тот хмурится, крестится и велит не болтать глупостей. А потом начались странности с хозяйством. Пчёлы, которые всегда были смирными, вдруг стали жалить всех подряд, едва Ярко подходил к улью. Вода в колодце, которую он носил для бани, на глазах мутнела, покрывалась ряской. Молоко, только надоенное, скисало за час — хозяйка билась головой о притолоку, не понимая, в чём дело. Однажды ночью он проснулся от смеха. Тихого, переливчатого, будто кто‑то хихикал прямо над ухом. Ярко сел на лавке, вглядываясь в темноту. В углу, у печи, мерцали два огонька — как кошачьи глаза, только ярче. И тень там была — высокая, сгорбленная, с длинными руками. Она покачивалась, будто танцевала, и смеялась, смеялась… Он зажёг лучину — тень исчезла. Но на полу остались следы: не человеческие, а будто копытца маленькие прошлись. Утром дед, хмуря седые брови, долго разглядывал эти отметины. Потом перекрестился и сказал: — Нечисть к тебе льнёт, Ярко. Видать, дар у тебя. Или проклятие. — Какой дар? — прошептал Ярко. — Тот, что видеть позволяет. То, что другим не дано. — Дед помолчал, потом добавил тихо: — И беда это, а не дар. Люди не любят того, чего не понимают. Слова его оказались пророческими. Сначала шептались за спиной. Потом перестали звать на посиделки. Бабы, завидев его, уводили детей в сторону. Старухи крестились, когда он проходил мимо. А Ванька, его давний приятель, однажды бросил: — Ты уж, Ярко, подальше от нашего двора держись. А то куры дохнут, корова мычит ночами… Не к добру это. Сердце сжалось, но он кивнул. — Ладно, — сказал тихо. — Я разберусь. Вечером он снова пришёл к бабке — той самой, что знала все деревенские поверья и умела заговорить зубную боль. — Бабка, — голос дрожал, но Ярко заставил себя говорить ровно. — Что со мной? Почему они… видят меня? Старуха долго смотрела на него, потом вздохнула: — Видит око, да зуб неймёт, — пробормотала она. — Ты уж не такой простой, каким кажешься, Ярко. Нечисть к тебе липнет, как мошкара к свету. И чем дальше, тем сильнее будет. — Что же мне делать? — А то и делать, — вздохнула старуха, — идти туда, куда страх ведёт. В лес. К той, что знает больше, чем скажет. К лесной ведунье Велимире. Коли возьмёт в ученики — выживешь. Коли нет… Она не договорила. Да и не надо было. Ярко сглотнул. В груди что‑то сжалось — то ли страх, то ли решимость. — Пойду, — сказал он. — И помни, — бросила старуха ему вслед, — лес не прощает слабости. И ведуньи — тоже. Глава 1. Первые шаги Мать собрала котомку молча. Только руки чуть дрожали, когда укладывала краюху хлеба, кусок сыра, вяленой рыбы да пару луковиц. Сверху положила маленький мешочек с солью — драгоценность по деревенским меркам — и перекрестила узелок. — Вот, — прошептала она, протягивая котомку. — Возьми, сынок. И… будь осторожен. Ярко взял котомку, ощутив её скромную тяжесть. В горле встал ком. — Мам… — он не знал, что сказать. Слова путались, застревали где‑то внутри. Она вдруг притянула его к себе, прижала к груди, пахнущей хлебом и травами. — Вернёшься ли ты когда‑нибудь обратно? — тихо спросила она, и в голосе звучала такая боль, что у Ярко защемило сердце. — Вернусь, — твёрдо сказал он. — Обязательно вернусь. Как только научусь… как только разберусь, что со мной творится. Мать отстранилась, посмотрела в глаза — долго, внимательно, будто хотела запомнить его таким: молодым, упрямым, с этой его детской верой, что всё можно исправить. Потом кивнула и поправила на нём ворот рубахи. — Иди, — выдохнула она. — И помни: что бы ни случилось, ты мой сын. И я буду ждать. Ярко сглотнул, кивнул и повернулся к двери. На улице уже собрались люди. Не много — кто‑то всё же избегал его взгляда, отворачивался, крестился. Но были и те, кто пришёл проститься. Дед стоял у ворот, хмуро кивая, Ванька топтался рядом, не решаясь подойти ближе. Старуха, пославшая его к ведунье, опиралась на клюку и смотрела пристально, будто проверяла: хватит ли у него духу. Серый кот уже ждал у околицы. Он сидел на большом камне, вылизывал лапу и делал вид, будто происходящее его не касается. Но когда Ярко подошёл, кот поднял голову и подмигнул — на этот раз совершенно отчётливо. — Ну что, деревенщина, — промурлыкал он. — Готов окунуться в мир, где мухоморы — это не шутка, а часть рациона? Ярко невольно улыбнулся. — Готов, — сказал он и шагнул за околицу. Деревня осталась позади — избы с тёмными окнами, двор, где он вырос, мать на пороге, машущая рукой. Впереди расстилалась тропа, теряющаяся в гуще леса. Деревья стояли стеной — высокие, мрачные, с ветвями, похожими на скрюченные пальцы. Туман стелился по земле, окутывал ноги, будто пытался удержать. Ярко остановился, обернулся в последний раз. «Вернусь ли я когда‑нибудь обратно?» — подумал он. Ответа не было. Только ветер прошумел в кронах, да кот фыркнул: — Чего встал? Идём. Или ты решил, что ведунья сама к тебе придёт? Ярко глубоко вдохнул, вдохнул запах прелой листвы, сырости, чего‑то древнего и таинственного. Сжал ремешок котомки, бросил последний взгляд на деревню — на дом, где его ждали и любили, несмотря ни на что. И пошёл вперёд. Лес принял его без приветствия — молча, настороженно. Ветви цеплялись за рубаху, корни норовили подставить подножку. Где‑то вдали ухнула сова, а за спиной, будто эхо его мыслей, прозвучал шёпот: — Возвращайся, Ярко. Возвращайся… Он вздрогнул, обернулся — никого. Только туман клубился у ног, да кот шёл рядом, невозмутимо помахивая хвостом. — Не обращай внимания, — бросил кот. — Это лес проверяет. Пока ты ему интересен. Но если хочешь остаться *интересным* до конца пути — шагай бодро. Ярко кивнул и ускорил шаг. Тропа уводила всё глубже в чащу. Солнце скрылось за кронами, и тени стали длиннее. И он шёл по ней — прочь от дома, навстречу судьбе. Глава 2. В глуши лесной Ярко шёл уже больше трёх часов. Хотя на небе по‑прежнему висело солнце, в лесу становилось всё темнее и темнее. Кроны огромных елей и дубов сплетались над головой, словно свод древнего храма, не пропуская свет. Тени удлинялись, сгущались, будто наползали со всех сторон. Он давно оставил позади знакомые места — те тропы, куда ходил по грибы и ягоды с деревенскими ребятами. Теперь вокруг были лишь вековые деревья с корявыми стволами, увитыми плющом и мхом, да заросли колючего кустарника, цеплявшиеся за одежду. Серый кот то появлялся рядом, то исчезал в зарослях. Ярко уже начал привыкать к этим внезапным исчезновениям и столь же неожиданным появлениям: вот только что кот тёрся о ногу, мурлыча что‑то про «глупых двуногих», а через миг — его уже нет, лишь шелест листьев выдаёт, что он где‑то неподалёку. — Долго ещё? — спросил Ярко, когда кот в очередной раз возник из ниоткуда, вышагивая впереди с видом хозяина этих мест. — О, мы только начали, — фыркнул кот, не оборачиваясь. — Лес не любит торопливых. И любопытных. И тех, кто задаёт глупые вопросы. Ярко сглотнул. Ему всё сильнее казалось, что из кустов за ним кто‑то следит. Не один взгляд — множество. Он ловил их краем глаза: мелькание теней, блеск чьих‑то глаз, шевеление ветвей там, где не должно быть ветра. Под ногами начало чавкать. Земля стала мягкой, податливой, пружинила при каждом шаге. Тропа, и без того едва заметная, почти исчезла — её замели мох и опавшие листья, скрывающие топь. — Болото, — пробормотал Ярко, останавливаясь. — О, наконец‑то догадался, — ехидно отозвался кот. — Да, это оно. И чем дальше — тем глубже. И тем… интереснее. Туман поднялся от земли — белёсый, клочковатый, он окутывал ноги, цеплялся за сапоги, будто пытался остановить. Воздух стал тяжёлым, влажным, с запахом гниющих листьев и чего‑то ещё — древнего, дикого, первобытного. Ярко сделал шаг вперёд — и нога ушла в трясину почти по колено. Он дёрнулся назад, сердце заколотилось. — Спокойно, — кот обернулся, глаза его светились в полумраке. — Не бойся. Болото не тронет того, кто его уважает. Поклонись. — Что? — Поклонись, говорю. И попроси разрешения пройти. Лесные духи любят вежливость. Ярко помедлил, но всё же склонил голову, глядя в серую пелену тумана: — Позволь мне пройти, матушка‑топь. Я не причиню вреда. На миг воцарилась тишина. Даже шелест листьев стих. Потом что‑то булькнуло в глубине болота, и тропа впереди будто уплотнилась — мшистые кочки выстроились в неровную дорожку. — Видишь? — мурлыкнул кот. — Вежливость ещё никому не вредила. Идём. Ярко осторожно ступил на первую кочку. Она выдержала вес. Вторая, третья… Болото приняло его — пока. Тьма вокруг сгущалась. Деревья становились всё более причудливыми, их ветви сплетались в угрожающие узоры. Где‑то вдалеке раздался вой — не волчий, а какой‑то иной, протяжный, леденящий кровь. — Кто это? — прошептал Ярко. Кот лишь усмехнулся: — Те, кто живёт здесь дольше, чем люди помнят. И кто не любит чужаков. Но не волнуйся — пока ты со мной, они не тронут тебя. *Пока* не тронут. Ярко сжал ремешок котомки, вдохнул сырой воздух и пошёл вперёд. Топь чавкала под ногами, туман клубился вокруг, а впереди, за поворотом тропы, что‑то мерцало — слабый огонёк, то ли костёр, то ли светляки, то ли нечто совсем иное. Он знал: это ведёт его вперёд. К лесной ведунье Велимире. Липкий страх оплёл Ярко, будто паутина. Он чувствовал его затылком, между лопаток, в каждом нерве — кто‑то следил, оценивал, ждал ошибки. Шорохи окружали со всех сторон: то шелест листьев без ветра, то хруст ветки там, где не должно быть никого, то шёпот — не слов, а ощущений, будто сам лес нашептывал: «Останься… останься с нами…» Огни появились внезапно — маленькие, мерцающие, похожие на светлячков, но крупнее и ярче. Они висели в тумане, танцуя, перемигиваясь, маня. Один огонь завис прямо перед лицом Ярко — золотистый, манящий, обещающий тепло и покой. — Идём… — прошептал чей‑то голос, не имеющий источника. — Здесь хорошо… здесь спокойно… Ярко сделал шаг вперёд, потом ещё один. Тропа под ногами исчезла, вместо неё — мягкая, податливая трясина, засасывающая сапоги. Огни звали всё настойчивее, кружились вокруг, увлекали вглубь болота, где туман становился гуще, а тьма — плотнее. — Да… — выдохнул Ярко, зачарованно глядя на огоньки, его взгляд помутнел. — Да, иду… Он уже занес ногу для следующего шага — в самую топь, где вода пузырилась, готовая поглотить его целиком. Внезапно острая боль пронзила щиколотку. Ярко вскрикнул и отшатнулся, едва не упав. Серый кот вцепился зубами в его ногу — не сильно, но достаточно, чтобы привести в чувство. — Очнись, деревенщина! — прошипел кот, отпуская ногу и встряхиваясь. — Ты что, не видишь? Это блуждающие огни! Они заманивают путников в трясину, чтобы те сгинули без следа! Ярко заморгал, тряхнул головой. Чары рассеялись, как дым. Он посмотрел вперёд — и похолодел: ещё шаг, и он бы ушёл в болото по пояс. Мерцающие огни теперь казались зловещими, их свет — ядовитым, а шёпот превратился в злобный смех. — Но… они же звали меня, — прошептал Ярко. — Говорили, что там хорошо… — Конечно, звали, — фыркнул кот. — Так и должно быть. Болотные духи любят свежие души. Особенно такие наивные, как твоя. Ярко отступил от края топи, сердце колотилось так, что, казалось, вот‑вот выпрыгнет из груди. Он огляделся, пытаясь найти тропу. В сгущающихся сумерках она почти не читалась — лишь едва заметные кочки, поросшие мхом, да редкие пучки травы, пробивающиеся сквозь трясину. — Где… где дорога? — сглотнул Ярко. Кот принюхался, покрутился на месте, потом поднял хвост трубой и уверенно шагнул влево. — Сюда. И смотри только на меня. Ни на какие огни. Ни на голоса. Ни на тени. Просто иди за мной. Ярко кивнул, сжал ремешок котомки так, что побелели костяшки пальцев, и ступил на еле заметную тропу. Кочка под ногой пружинила, но выдержала. Вторая, третья… Он шёл след в след за котом, не отрывая взгляда от его серого хвоста, покачивающегося впереди. Огни не сдавались. Они кружились вокруг, то вспыхивая ярче, то гаснув, то появляясь прямо перед глазами, то за спиной, нашептывая: — Вернись… останься… тебе не нужно никуда идти… Но Ярко шёл. Шаг за шагом, не поддаваясь на уловки. — Умница, — бросил через плечо кот. — Видишь, не так уж ты и беспомощен. Главное — не терять голову. И не слушать, что говорит болото. Оно лжёт. Всегда. Туман стал реже, земля под ногами — твёрже. Болото осталось позади, а впереди, сквозь переплетение ветвей, мелькнул слабый отблеск — не обманный огонёк, а настоящий свет, тёплый и ровный, будто от костра. — Это… это дом Велимиры? — тихо спросил Ярко. — А ты догадливее, чем кажешься, — усмехнулся кот. — Да. Там она ждёт. Ярко глубоко вдохнул. Страх ещё сидел внутри, но теперь к нему примешалось что‑то новое — решимость. Он прошёл через испытание болота, не поддался чарам. И теперь был готов встретиться с той, что должна научить его понимать этот мир — мир духов, теней и древней магии. — Пойдём, — сказал он твёрдо. — Пора. Кот кивнул и зашагал вперёд быстрее, а Ярко последовал за ним — к свету, к избе лесной ведуньи, к началу своего пути. Глава 3. У порога ведуньи Ярко остановился в нескольких шагах от избушки. Перед ним, посреди небольшой прогалины, стояла изба — не простая деревенская хата, а явно жилище кого‑то необычного: с резными наличниками, похожими на сплетение корней и листьев, с крышей, поросшей мхом и чахлыми кустиками вереска, с окнами, узкими и тёмными, будто прищуренные глаза. Вокруг избы всё было не так, как в обычном лесу. Деревья здесь росли по кругу, склоняясь к центру, будто кланялись чему‑то. Ветви переплетались над головой, образуя свод, сквозь который почти не пробивался дневной свет. Земля под ногами была мягкой, пружинила, как мох на болоте, но не чавкала — наоборот, поглощала шаги беззвучно, словно лес не хотел, чтобы кто‑то услышал приближение гостя. Воздух пах дымом, травами и чем‑то ещё — терпким, древним, как сама память леса. Где‑то рядом журчал ручеёк, но его не было видно: он прятался под корнями старых елей, лишь нашептывал что‑то на своём водяном языке. Ярко оглянулся — серого кота нигде не было. Тот исчез так же внезапно, как и появился, оставив его одного перед этой странной избушкой. — Ну и… — прошептал Ярко, сжимая ремешок котомки. — Вот я и пришёл. Он сделал шаг вперёд. Ещё шаг — и скрипнула половица на крыльце, хотя он ещё не ступил на неё. Сердце билось часто, гулко. Ярко вдруг осознал, что не знает, что сказать, когда войдёт. Как назвать ту, что живёт здесь? Велимира? Ведунья? Ведьма? «А если она не возьмёт меня в ученики? — подумал он. — Если прогонит, как прогоняли в деревне?» Но отступать было поздно. Он уже здесь. Уже пересёк черту, за которой кончался привычный мир и начиналась магия. Ярко поднял руку, чтобы постучать, но дверь вдруг медленно приоткрылась сама — со скрипом, от которого по спине пробежал холодок. За порогом клубился туман, в котором мерцали искорки, будто пыльца фей или остатки чьих‑то снов. Из глубины избы донёсся голос — негромкий, низкий, с хрипотцой, как у старой сосны, потрескавшейся от времени: — Заходи, путник. Коли взор твой видит то, что другие пропускают… Долго же ты шёл. Долго я тебя ждала в этот раз. Ярко замер. Голос звучал так, будто знал его всю жизнь. Будто ждал не день, не год — а куда дольше. Он глубоко вдохнул, выдохнул, собрал всю свою решимость и переступил порог. Дверь за спиной захлопнулась с тихим, окончательным стуком. Туман рассеялся, открыв взгляду просторную горницу. По стенам висели пучки трав, связки сушёных грибов, связки перьев и костей. В углу стоял огромный сундук, окованный железными полосами. В центре комнаты — печь, в которой горел огонь, от неё шло тепло. Над очагом висел котёл, и в нём что‑то медленно булькало, испуская пар с запахом можжевельника и чего‑то ещё, незнакомого. У стола сидела женщина. Она подняла глаза — и Ярко почувствовал, как внутри всё сжалось. Велимира. Её лицо было старым: морщины на лбу, но удивительно живые, яркие глаза; седые пряди в косе и цепкий взгляд. Она улыбнулась — чуть насмешливо, чуть устало — и сказала: — Ну, здравствуй, Ярко. Вижу, дошёл. И даже не утонул в болоте, и не пошёл за огнями. Неплохо для начала. Ярко сглотнул. — Здравствуйте, — произнёс он хрипло. — Я… я пришёл учиться. Если вы возьмёте меня. Велимира откинулась на спинку стула, скрестила руки. — Посмотрим, — сказала она. — Посмотрим, чего ты стоишь. Её взгляд будто проникал внутрь, проверял, прощупывал душу. — Ну‑ка, расскажи мне, — произнесла она низким, ровным голосом, — что ты видишь? В чём проявился твой дар? Не просто так же люди прозвали тебя проклятым. Ярко замялся, сглотнул. Он стоял посреди горницы, сжимая в руках котомку, и пытался подобрать слова. — Я… сначала тени заметил, — начал он осторожно. — В углах избы, у печи. Они шевелились, будто живые. Потом… потом я увидел девушку у ручья. Она расчёсывала волосы, а тени от них не было. Совсем. И глаза у неё… зелёные, как тина. А потом она исчезла. Он говорил, а сам всё поглядывал на Велимиру. Её лицо казалось ему странным — то старым, морщинистым, то вдруг будто разглаживалось, молодело. В какой‑то момент, когда он особенно внимательно всмотрелся в её черты, ему показалось, что перед ним сидит не старуха, а молодая девушка — с ясными глазами, гладкой кожей, лёгкой улыбкой. Ярко моргнул — видение пропало. Старуха по‑прежнему смотрела на него, чуть прищурившись, но в глазах плясали смешинки. «Показалось, — подумал он, стараясь не выдать замешательства. — Просто усталость, долгий путь, туман в лесу… Да и свет тут странный, от котла отражается». Он снова бросил взгляд на ведунью — теперь её лицо было таким, как прежде: морщины у глаз, седые пряди в косе, суровый, но внимательный взгляд. Никаких следов молодости. — Что, пригляделась бабушка? — вдруг усмехнулась Велимира, и голос её прозвучал неожиданно звонко, почти по‑девичьи. — Может, в суженые меня возьмёшь? Ярко покраснел до корней волос. — Н‑нет, я… я просто… — он запнулся, не зная, что сказать. — Мне показалось… Велимира рассмеялась — громко, искренне, и смех её эхом отозвался в горнице. — О, так ты и это подмечаешь, — сказала она, отсмеявшись. — Хорошо. Очень хорошо. Значит, взор у тебя острый. Она слегка наклонилась вперёд. — Видишь ли ты ещё что‑нибудь? Что сейчас вокруг? Ярко огляделся, стараясь сосредоточиться на вопросе и не думать о том странном мгновении. Теперь, когда внимание его обострилось, он заметил больше: в углу, за сундуком, шевелилась тень — не простая, а с очертаниями чего‑то звериного; над котлом витали полупрозрачные силуэты, будто духи трав или хранители очага. — Там… — он указал на угол. — Там кто‑то есть. И над котлом… какие‑то тени. Велимира кивнула, удовлетворённо. — Умница. Вижу, дар у тебя настоящий. Не проклятие, как в деревне говорят. Сила. Но сила без умения — что нож без рукояти. Опасно и для себя, и для других. Она повернулась к Ярко, и на мгновение ему снова почудилось что‑то неуловимо молодое в её облике — лёгкий блеск в глазах, едва заметная плавность линий лица. Но он тут же отогнал эту мысль. «Точно показалось, — твёрдо решил он. — Просто ведунья умеет смутить, запутать. А я должен быть внимательнее, осторожнее». — Я хочу научиться, — твёрдо сказал он. — Научите меня видеть правильно. Управлять этим. Не бояться. Велимира улыбнулась — уже без насмешки, серьёзно. — Хорошо, — сказала она. — Будем учиться. Но помни: путь этот нелёгкий. И тени, что ты видишь, — лишь начало. Дальше будет сложнее. Готов? Ярко выпрямился, расправил плечи. — Готов, — ответил он. Велимира кивнула. — Тогда начнём. Снимай котомку. И садись к столу. Расскажешь мне всё — с самого начала. Всё, что видел, всё, что чувствовал. Ничего не пропускай. Ярко послушно подошёл к стулу, сел, положил котомку рядом. Сердце билось ровно, в груди росла странная уверенность: он на верном пути. Глава 4. Первое испытание Велимира ловко вытащила из печи глиняную тарелку с варевом и поставила перед Ярко на стол. — Ешь, — коротко бросила она. — Путь был долгим, силы тебе ещё понадобятся. С первого взгляда суп выглядел аппетитно: густой, золотистый, с кусочками моркови и лука, от него поднимался ароматный пар. Ярко уже потянулся к ложке, но вдруг замер. Стоило приглядеться — и желудок скрутило от тошноты. В бульоне копошились белые черви, извиваясь и переплетаясь между собой. Запах тоже изменился: вместо пряного аромата трав он вдруг почувствовал гнилостный, затхлый дух, будто от чего‑то давно протухшего. Велимира тем временем отвернулась и занялась своими делами у печи, что‑то помешивая в большом чугунке. Ярко покосился на старуху, потом на котомку у ног. Быстро, почти незаметно, достал из неё пирожок, который мать положила ему в дорогу. Откусил кусочек — тёплый, с картошкой и укропом, такой родной и привычный — и тут же спрятал остаток под стол. Ведьма вдруг обернулась. Ярко мгновенно схватил ложку и принялся усердно перемешивать варево, стараясь не морщиться. — Ох, и вкуснота, — выдавил он, стараясь говорить как можно убедительнее. — Никогда такого супа не ел, хозяюшка! Велимира лишь хмыкнула и снова отвернулась к печи. Ярко быстро откусил ещё от пирожка, стараясь делать это бесшумно. Серый кот, сидевший на сундуке у стены, сощурил глаза, но ничего не сказал — только слегка дёрнул хвостом. Когда пирожок закончился, Ярко аккуратно спрятал крошки в ладонь и незаметно стряхнул их за лавку. Он снова взялся за ложку и сделал вид, что с удовольствием ест, хотя к горлу подкатывала тошнота. — Ну, как? — Велимира наконец повернулась к нему, скрестив руки на груди. — По вкусу ли угощение? — Очень вкусно, — твёрдо ответил Ярко, стараясь не смотреть в тарелку. — И сытно. Даже слишком. — А почему же тогда почти не тронул? — прищурилась ведунья. — Три ложки всего. Ярко на мгновение растерялся, но тут же нашёлся: — Да суп такой густой да наваристый, что мне и трёх ложек хватило. Очень сытный! Велимира помолчала, изучающе глядя на него. Потом вдруг усмехнулась — не зло, а будто с удовлетворением. — Ладно, — сказала она. — Раз уж так хвалишь мою стряпню, значит, оставайся. Вот твоя лавка, — она указала на широкую деревянную скамью у печи. — Будешь спать здесь. И завтра с рассветом — к делу. Ярко выдохнул с облегчением. Он осторожно отодвинул тарелку с варевом подальше и встал, чтобы отнести её к печи. Когда проходил мимо кота, тот тихо мурлыкнул: — Неплохо соврал, деревенщина. Для первого раза. Ярко лишь молча улыбнулся в ответ. Он подошёл к лавке, расстелил на ней свою куртку и сел, глядя, как Велимира помешивает что‑то в котле. Огонь в печи трепетал, отбрасывая пляшущие тени на стены, а за окном уже сгущались сумерки. «Первый день, — подумал Ярко. — Только первый день. И испытание всего одно. Что же будет дальше? Пирожков надолго не хватит...» Он откинулся на стену, закрыл глаза и глубоко вдохнул — дым, травы, тепло печи… и едва уловимый запах того самого варева, которое он так и не смог заставить себя съесть. Ярко сам не заметил, как задремал. Усталость взяла своё: веки отяжелели, мысли смешались, и он погрузился в сон прямо на лавке у печи. Когда открыл глаза, в горнице почти стемнело. Огонь в печи догорел до углей, отбрасывая тусклое красноватое свечение. Велимира сидела за столом и перебирала травы — сухие стебли шуршали под её пальцами, наполняя воздух терпким ароматом. Ярко вдруг остро ощутил, что ему нужно отлучиться по нужде. Он заёрзал на лавке, покраснел и нерешительно произнёс: — Бабушка… а где тут… ну, это… можно отлучиться за надобностью? Велимира оторвалась от своего занятия, подняла брови и коротко рассмеялась: — В лес сходи, где ж ещё. Тут за любым дубком можно — природа она щедрая, не обидится. Только смотри, — она хитро прищурилась, — чтоб за жопу никто не ущипнул! Лес‑то наш озорной, любит над путниками подшутить. Ярко покраснел ещё сильнее, неловко поднялся с лавки и направился к двери. — Да не бойся, — бросила ему вслед Велимира уже без насмешки. — Главное — не сворачивай с тропы, что от избы ведёт. И не отвечай, если кто по имени кликнет. Понял? — Понял, — кивнул Ярко и вышел наружу. Воздух был прохладным, пах хвоей и влажной землёй. Он огляделся: тропа, о которой говорила ведунья, действительно вилась от крыльца вглубь леса — узкая, едва заметная, но различимая в свете ущербной луны. Ярко отошёл в сторону, стараясь держаться в пределах видимости избы. Вокруг шелестели деревья, где‑то ухнула сова, а в кустах что‑то зашуршало. Он замер, прислушался — но звук больше не повторился. «Не отвечай, если кто по имени кликнет», — эхом прозвучали в голове слова Велимиры. Он быстро справился с делом и уже собирался вернуться, как вдруг услышал — совсем тихо, будто ветер прошептал: — Ярко… Он вздрогнул и замер. Голос был женский, мелодичный, манящий. — Ярко, подойди ближе… я покажу тебе дорогу к дому… Сердце забилось чаще. Ему вдруг отчаянно захотелось шагнуть в сторону голоса — туда, где между деревьями мерцал слабый голубой огонёк. Но он вспомнил слова ведуньи. Сжал кулаки, тряхнул головой и громко, твёрдо произнёс: — Не пойду. Огонёк мигнул и погас. В кустах снова зашуршало, на этот раз с досадой, и всё стихло. Ярко выдохнул и поспешил обратно к избе. Когда он вошёл, Велимира даже не подняла головы от своих трав, но уголки губ чуть дрогнули в улыбке. — Ну что, не обманул лес? — спросила она. — Пытался, — честно ответил Ярко. — Но я не пошёл. — Хорошо, — кивнула ведунья. — Значит, голова на плечах есть. Иди сюда, помоги мне травы разобрать. Завтра день будет долгим. Ярко подошёл к столу, сел напротив Велимиры и осторожно взял пучок сухих листьев. В печи тихо потрескивали последние угли, а за окном шелестел лес — будто перешёптывался, обсуждая нового ученика ведуньи. ********************** Ярко уже автоматически перебирал травы — отделял жёсткие стебли от мягких листьев, складывал в отдельные кучки корешки, откладывал в сторону потемневшие или подгнившие части. Руки двигались сами собой, а мысли плыли где‑то далеко, смешиваясь с усталостью и теплом, идущим от печи. Стебли начали сливаться в полутьме избы. Зелёные, бурые, сероватые — они теряли очертания, превращаясь в одно размытое пятно. Ярко зевнул, прикрыв рот рукой, и тут же смутился, что показал свою усталость. Велимира, заметившая это, хмыкнула и отложила пучок зверобоя, который перебирала. — Всё, хватит на сегодня, — сказала она твёрдо. — Глаза у тебя уже закрываются. Иди спать. — Да я ещё могу… — начал было Ярко, но новый зевок прервал его слова. Ведунья рассмеялась — негромко, хрипловато, но без насмешки: — Вижу, как можешь. Ступай. Завтра встанешь с первыми петухами, если они тут вообще водятся. А пока — отдыхай. Она поднялась, подошла к лавке, поправила сложенную на ней куртку, служившую Ярко подушкой. — Ложись, — велела она. — И помни: если ночью услышишь шаги за спиной, не оборачивайся. Если голос позовёт — не отвечай. Если тень мелькнёт в углу — не пугайся. Это дом живой, он проверяет новых жильцов. Ярко кивнул, чувствуя, как тяжесть усталости наливает веки. Он подошёл к лавке, аккуратно сложил куртку вдвое, лёг и укрылся верхней рубахой. — А если… если всё-таки страшно станет? — тихо спросил он, сам удивившись своей откровенности. Велимира остановилась у стола, где продолжала гореть лучина, и посмотрела на него. В свете пламени её лицо снова показалось ему то старым, то молодым — но теперь он не стал всматриваться, просто ждал ответа. — Тогда вспомни, зачем ты пришёл, — просто сказала она. — Вспомни мать, деревню, тени в углах избы. Вспомни, что ты не проклятый — ты видящий. И что страх — он как болото: чем больше барахтаешься, тем глубже увязаешь. Дыши ровно и думай о чём‑то простом. О траве, которую перебирал. О ветре за окном. О тепле печи. Понял? — Понял, — прошептал Ярко. Он закрыл глаза. Где‑то рядом шуршали травы, которые ведунья продолжала разбирать — неспешно, методично. Запах можжевельника, полыни и сушёной малины смешивался с теплом печи, убаюкивал. Постепенно звуки стали отдаляться. Велимира что‑то бормотала себе под нос — то ли заговор, то ли просто песню. Ветер за окном шелестел ветвями, а из угла доносилось едва уловимое поскрипывание — будто кто‑то ходил босыми ногами по половицам. Но Ярко уже не слышал этого. Он провалился в сон — глубокий, тёмный, но на удивление спокойный. Перед глазами мелькнуло лицо матери, её улыбка, когда она укладывала пирожок в его котомку. Потом — серый кот, подмигивающий на лесной тропе. Потом — Велимира, которая кивнула ему, как равному. «Я справлюсь», — подумал он сквозь сон. И уснул окончательно. Глава 5. Взгляд Велимиры Велимира родилась в обычной деревне — в простой избе на окраине, где пахло свежим хлебом и дымом очага. Но стоило ей появиться на свет, как всё вокруг стихло. Птицы перестали петь, ветер замер, даже пламя лучины в углу замерцало и почти погасло. Тени в углах избы зашевелились, потянулись к маленькому свёртку с новорождённой — длинные, чёрные, будто живые. Повитуха, опытная старуха с твёрдыми руками и суровым взглядом, ахнула и отшатнулась. Родители, только что ликовавшие, замерли в ужасе. — От греха подальше, — хрипло прошептала повитуха, перекрестившись. — Отнеси её в лес, мать. Девочка эта… она не простая. Скорее всего станет ведьмой. А такие у нас не живут. Мать плакала, дрожала, но послушалась. Закутав малышку в тёплое одеяло, она отнесла её в глубь леса — туда, где старые ели стояли стеной, а тропы терялись в мху. Опустила свёрток на мягкий мох, поцеловала крошечный лобик и, глотая слёзы, пошла прочь. Отец шёл следом, не оборачиваясь. Девочка сначала кричала — громко, отчаянно, зовя ту, что дала ей жизнь. Но постепенно голос стих. Что‑то тёплое, мягкое и мурчащее прислонилось к её боку. Крошечные пальчики нащупали тёплую шерсть — кот, огромный, серый, свернулся клубочком рядом, согревая младенца. Малютка затихла, прижалась к нему и уснула. А потом тёплые руки подняли её вверх. Предыдущая ведунья — старая женщина с глазами, полными древней мудрости, — стояла над мхом, улыбаясь. Она давно ждала этого дня. Знала, что в деревне родится дитя с даром, и лес уже шептал ей об этом. — Ну вот и ты, — тихо сказала она, укутывая девочку в свой плащ. — Пойдём, маленькая. Пойдём в дом, где тебя научат слышать лес, говорить с тенями и понимать голоса зверей. Так Велимира оказалась в старой избушке на лесной прогалине — той самой, где теперь жила сама. Ведунья растила её как внучку: учила различать травы, слушать шёпот ветра, видеть то, что скрыто от обычных глаз. Постепенно девочке открывались тайные знания — не сразу, а по крупицам, словно кто‑то невидимый подбрасывал ей подсказки. В пять лет она впервые услышала, как шепчутся деревья. В семь — увидела духов ручья, играющих в солнечных бликах. В десять — поняла, что может лечить зверей одним прикосновением. Но были и другие открытия — странные, пугающие, будто осколки чужих воспоминаний. В тринадцать лет, когда она впервые коснулась древнего камня на опушке, перед её глазами промелькнули картины: * она — шаманка в меховом плаще, танцующая у костра под звёздами; * она — жрица в белом, склонившаяся над алтарём с резными рунами; * она — травница в маленькой хижине, шепчущая заговоры над отваром. Каждая вспышка длилась мгновение, но оставляла после себя странное чувство узнавания. Велимира рассказала об этом наставнице. Та кивнула, не удивившись: — Это твои прошлые жизни, дитя. Ты не впервые идёшь этим путём. Дар передаётся не просто так — он копит мудрость веков. С тех пор видения стали приходить чаще. Иногда во сне, иногда наяву — когда она касалась старых вещей или заходила в особые места силы. Постепенно она научилась не бояться их, а принимать как часть себя. Ведунья учила её управлять даром: * видеть сквозь мороки; * слышать голоса духов; * понимать язык зверей; * чувствовать равновесие мира и восстанавливать его, если оно нарушалось. Когда Велимире исполнилось 19 лет, старая ведунья тихо угасла во сне. Перед уходом она взяла её за руку и сказала: — Теперь ты — стражница этого леса. Следи за равновесием. Помогай тем, кто нуждается. Не давай тьме поглотить свет, но и не изгоняй тени — без них мир станет плоским и пустым. Помни свои жизни — в них твоя сила. С тех пор Велимира жила одна в старой избушке. Лечила зверят, помогала лесу и тем людям, кто приходил с чистым сердцем. Следила за равновесием топи, успокаивала духов, если они начинали буйствовать, и хранила древние знания, переданные ей наставницей. Годы шли. Дар крепчал, мудрость росла. Но в глубине души она всегда помнила тот день, когда осталась одна на мху, и огромный серый кот согрел её своим теплом. И знала: судьба не просто так сводит её с теми, кто видит больше других. Велимира сидела у стола, но теперь это была уже не старуха с морщинами и седыми прядями — в тусклом свете угасающей лучины стояла молодая девушка лет двадцати. Её волосы, цвета спелой пшеницы, были заплетены в толстую косу, спускавшуюся почти до пола. Зелёные глаза, яркие и глубокие, как лесные озёра, смотрели на спящего Ярко с тёплой, чуть задумчивой улыбкой. Она тихо подошла к лавке, на которой раскинулся парень. Он спал беспокойно: брови слегка сдвинуты, рука сжата в кулак, будто во сне он всё ещё боролся с чем‑то. Но даже так в чертах его лица читалась та самая внутренняя сила, которую Велимира узнавала из жизни в жизнь. «Уже несколько жизней подряд нас сводит судьба, — думала она, склоняясь над ним. — И каждый раз — как новый. В прошлой жизни он был охотником, молчаливым и суровым. Тогда он не верил ни в духов, ни в магию — только в остроту своего ножа и верность собаки. А в позапрошлой — юным монахом, который искал просветления в горах. Он так боялся своей способности видеть то, что скрыто, что почти угасил дар…» Сейчас же перед ней лежал Ярко — простой деревенский парень с живым, любопытным взглядом. В нём было что‑то особенно светлое, искреннее. Он ещё не научился бояться своих видений, не успел очерстветь от непонимания и насмешек. И оттого его дар раскрывался ярче, чище. «В этом воплощении он мне нравится особенно», — призналась она себе, осторожно поправляя куртку, которой он укрывался. Велимира погасила лучину — та зашипела и испустила последний дымок. В избе стало темнее, лишь угли в печи отбрасывали красноватый отблеск на стены, увешанные пучками трав. Она направилась к своей лежанке на печи — высокой, широкой, устланной мягкими шкурами. Едва она опустилась на неё, как серый кот бесшумно вспрыгнул рядом, свернулся клубочком у её бока и замурлыкал — тихо, размеренно, убаюкивающе. Велимира положила ладонь на его тёплую спину, чувствуя, как вибрация мурлыканья отдаётся в пальцах. Взгляд её снова обратился к Ярко. «Он ещё не понимает, — размышляла она, — но уже чувствует: мир гораздо шире, чем кажется. Тени, голоса, мороки — всё это только начало. Ему предстоит научиться различать правду и обман, силу и слабость, страх и отвагу. И я помогу ему. В этот раз — обязательно помогу». Кот мурлыкал всё тише, его дыхание стало ровным. Велимира прикрыла глаза, но сон не шёл сразу — она ещё долго слушала, как за окном шепчутся деревья, как где‑то в глубине леса отзывается на её мысли сам лес, как ровно дышит на лавке у печи новый ученик, новая надежда, старый друг в новом обличье. «Спи, Ярко, — беззвучно произнесла она. — Завтра начнётся твоё обучение. И пусть эта ночь будет для тебя последней, когда ты можешь позволить себе просто спать, не видя снов… пока не научишься управлять ими». Серый кот дёрнул ухом во сне, будто услышал её мысли. Велимира улыбнулась, подтянула к себе меховую накидку и наконец позволила себе погрузиться в дремоту, под мерное мурлыканье и шёпот древнего леса за стенами избы. Глава 6. Утро в избе ведуньи Ярко проснулся не с привычными петухами, а как от толчка — резко сел на лавке, распахнув глаза. В избе было ещё сумрачно: рассвет только пробивался сквозь узкие оконца, рисуя на половицах бледные полосы. За занавеской, отделявшей печь от горницы, раздавалось ровное, чуть хрипловатое храпение Велимиры. Он помятуя вчерашний ужин открыл котомку, достал несколько пирожков — те самые, что мать положила ему в дорогу, — и с наслаждением вдохнул их аромат: картошка с укропом, чуть сладковатый запах ржаного теста. Живот тут же заурчал, напоминая, что вчера он почти не ел. Ярко откусил кусок, зажмурился от удовольствия. Пирожок был ещё мягким, будто только из печи. Он откусил ещё — и вдруг почувствовал, как что‑то тёплое и пушистое трётся о его ногу. Серый кот фамильяр поднял голову, прищурил зелёные глаза и негромко, но очень выразительно произнёс: — Если со мной не поделишься, я тебя сдам старухе. Ярко вздохнул, отломил кусочек пирожка и положил перед котом. — На, забирай свою откупную. Но учти: больше ни крошки. Кот фыркнул, но пирожок аккуратно подхватил и принялся неторопливо жевать, поглядывая на Ярко с видом полного превосходства. — Жадина, — прокомментировал он, проглатывая последний кусок. — А мог бы и за компанию предложить. — У тебя, кажется, свои запасы есть, — буркнул Ярко, доедая второй пирожок. — Запасы‑то есть, — согласился кот, облизывая лапу. — Но чужое всегда вкуснее. Да и потом, кто тебя вчера от блуждающих огней спас? Не я ли? — Спас, спас, — кивнул Ярко. — Спасибо. Но всё равно — жадничать не стану, а делиться до бесконечности не собираюсь. Кот только усмехнулся, выгнул спину дугой и прыгнул на сундук у стены. Устроившись там, он с видом философа, познавшего все тайны мироздания, принялся вылизывать лапу. Ярко доел третий пирожок, аккуратно сложил остатки в котомку и огляделся. В горнице было тихо, только Велимира всё так же мерно храпела за занавеской да где‑то за стеной пискнула мышь. Он осторожно поднялся, подошёл к окну и выглянул наружу. Лес уже пробуждался: первые лучи солнца пробивались сквозь кроны, золотили мох и папоротники, играли бликами на каплях росы. Воздух был свежим, чистым, с лёгкой горчинкой хвои. «Сегодня начнётся обучение, — подумал Ярко, чувствуя, как внутри поднимается волна волнения. — Сегодня я узнаю, что такое настоящий дар. И перестану быть тем, кого все боятся. Стану тем, кто понимает…» Он обернулся на печь, где спала Велимира. Занавеска чуть колыхнулась — будто кто‑то пошевелился там. Ярко замер, но храп не прервался. — Ну что, готов к новому дню? — мурлыкнул кот со своего места. — Готов, — тихо ответил Ярко. — И даже немного боюсь. — Правильно боишься, — кивнул кот. — Страх — это хорошо. Он держит в тонусе. Главное — не давай ему управлять тобой. Ярко открыл дверь избы и вышел наружу. Воздух был свежим, пронизанным запахом хвои и влажной земли — роса ещё не успела испариться с травы. Он вдохнул полной грудью и направился туда, где чуть слышно журчал ручей: звук воды манил, обещал прохладу и ясность мысли. Шагая по мягкой тропинке, Ярко прислушивался к своим внутренним ощущениям. Где‑то в груди, чуть ниже горла, жило то самое чувство — чутьё, которое Велимира называла «даром». Сейчас оно было спокойно: ни тревоги, ни предостерегающего холода, ни колючего покалывания, что бывало, когда рядом таилась нечисть. Лес дышал ровно, деревья шелестели листьями, будто переговаривались между собой, а где‑то вдалеке стучал дятел — всё было на своих местах. Он вышел к ручью. Вода струилась по гладким камням, сверкая в первых лучах солнца, как ниточка из серебра. Ярко опустился на колени у берега, зачерпнул холодной водицы — пальцы сразу заныли от холода — и плеснул на лицо. Прохладные капли стекали по щекам, лбу, подбородку. Он умылся ещё раз, потом ещё — смывая остатки сна, туман ночных сомнений и неуверенность вчерашнего дня. Вода была чистой, свежей, с едва уловимой горчинкой лесного родника. Ярко провёл ладонью по лицу, стряхнул капли и открыл глаза. Мир вокруг стал чётче: зелень травы — ярче, очертания деревьев — резче, даже воздух будто сделался прозрачнее. Он глубоко вдохнул и выдохнул, чувствуя, как внутри расправляется что‑то сжатое, напряжённое — будто пружина, которая наконец получила возможность выпрямиться. — Хорошо, — вслух сказал он, сам не зная, кому отвечает: лесу, ручью или себе самому. — Сегодня всё будет иначе. Он зачерпнул ещё воды, сделал несколько глотков. Живительная прохлада пробежала по телу, прогоняя остатки сонливости. Ярко поднялся, отряхнул руки о штаны и обернулся к избе. Дом Велимиры стоял на небольшой прогалине, окружённый высокими елями. Окна казались тёмными провалами, но Ярко знал: там, внутри, всё дышит тайной, знанием, силой. И теперь он — часть этого. — Пора возвращаться, — сказал он себе. — Она уже, наверное, проснулась. Он последний раз взглянул на ручей, на игру света в струях воды, запомнил это ощущение чистоты и ясности — и зашагал обратно к избе, ступая уверенно, будто впервые по‑настоящему ощущая землю под ногами. В голове крутилась мысль, простая и твёрдая: «Я готов учиться. Я готов видеть». Ярко пошёл обратно в избу. Велимира уже была на ногах: старуха расставляла на столе завтрак. Воздух наполнился сладкими и пряными ароматами. Перед Ярко появились свежие лесные ягоды, янтарный мёд в маленькой глиняной плошке, горсть лесных орехов и кружка какого‑то отвара — пахнущего травами, мёдом и чем‑то ещё, неуловимо тёплым и уютным. — Садись, — кивнула Велимира, пододвигая к нему ложку. — Ешь. Силы понадобятся. Ярко послушно опустился на лавку и окинул взглядом угощение. В памяти ещё живо стояло вчерашнее варево с червями — и оттого сегодняшний завтрак казался особенно желанным. Он отметил про себя, что в этот раз еда выглядела и пахла абсолютно съедобно. Никаких подозрительных шевелений, никакого гнилостного запаха — только чистая, простая, лесная щедрость. Он зачерпнул немного мёда, обмакнул в него ягоду и отправил в рот. Кисловато‑сладкий вкус взорвался на языке, пробуждая аппетит. Ярко улыбнулся и принялся есть уже смелее: горсть ягод, щепотку орехов, глоток отвара. Тот оказался мягким, чуть терпким, с послевкусием зверобоя и мяты. Тепло разливалось по телу, прогоняя остатки утренней сонливости. — Вкусно, — искренне сказал он, поднимая глаза на Велимиру. — Спасибо. Велимира, наблюдавшая за ним, слегка прищурилась, но в глазах её мелькнуло что‑то похожее на одобрение. — Рад, что на этот раз обошлось без испытаний, — усмехнулся Ярко, сам не зная, всерьёз он это говорит или в шутку. — Испытания, мальчик, не всегда выглядят как гадость в тарелке, — спокойно ответила ведунья, усаживаясь напротив. — Иногда самое трудное — это поверить в то, что видишь. Принять то, что чувствуешь. И не отшатнуться, когда мир покажет тебе своё истинное лицо. Ярко замер с ложкой в руке, обдумывая её слова. — А если… если оно страшное? — тихо спросил он. — Если то, что я вижу, пугает меня до дрожи? Велимира помолчала, потом наклонилась вперёд и положила ладонь на его руку. — Тогда ты должен научиться смотреть ему в глаза. Не убегать. Не закрывать глаза. Понять, что страх — это не враг. Это предупреждение. И если ты научишься его слушать, он станет твоим союзником. Серый кот, до этого дремавший на сундуке, лениво потянулся и спрыгнул на стол. Он обошёл тарелку с орехами, принюхался к кружке отвара и бросил на Ярко многозначительный взгляд. — А я говорил, что он толковый, — важно произнёс кот. — Не стал вчера ту дрянь есть. Инстинкт самосохранения на месте. Велимира фыркнула, а Ярко невольно рассмеялся. Напряжение, сковывавшее его с утра, начало отпускать. — Ешь, — повторила ведунья. — После завтрака начнём. Ярко кивнул, допил отвар и решительно отодвинул кружку. Внутри росло странное чувство — смесь тревоги и предвкушения. Он был готов. — А теперь ступай баню топить, — сказала Велимира, когда первый урок подошёл к концу. — Пора смывать с тебя человечий дух. Тот, что цепляется за кожу, мешает видеть ясно, слышать лес. Ярко слегка опешил: — Человечий дух?.. — Да, — кивнула ведунья. — Запах деревни, страха, сомнений. Он как плащ — тяжёлый, грубый. А тебе нужен новый, лёгкий — лесной. Она подошла к двери, распахнула её и указала на тропинку, ведущую вглубь чащи: — Видишь тропу? Иди по ней до старой берёзы с белым лишайником на стволе. Там свернёшь влево — и увидишь баньку. Но для растопки тебе придётся сойти с тропы и собрать валежник. — Сойти с тропы? — переспросил Ярко, чувствуя, как внутри шевельнулось беспокойство. — Но вы же вчера говорили… — Говорила, — перебила Велимира. — Не сворачивать, если идёшь по делу. Не отвечать, если зовут по имени. Но сегодня ты идёшь не просто так. Ты идёшь учиться. И лес должен это понять. Покажи ему, что ты не чужак. Что готов слушать и слышать. — И не вздумай бежать, если что‑то услышишь или увидишь, — добавил кот. — Лес проверяет. Пугает. Но если побежишь — значит, проиграл. Ярко кивнул, стараясь унять дрожь в пальцах. — Понял, — сказал он. — Слушаться леса. Не бежать. Велимира одобрительно кивнула: — Вот и славно. Возьми корзину — и в путь. И помни: валежник бери только тот, что лежит на земле. Не ломай живые ветки. Лес это заметит. Ярко взял плетёную корзину, накинул куртку и вышел из избы. Утро уже полностью вступило в свои права: солнце пробивалось сквозь кроны, птицы перекликались в вышине, а воздух был таким чистым, что казалось, его можно пить. Тропа вилась между елями, узкая, но хорошо протоптанная. Ярко шёл, стараясь дышать ровно, прислушиваться не только к звукам, но и к тому тихому голосу внутри, который Велимира называла чутьём. Дойдя до старой берёзы с лишайником, он свернул влево. Тропа закончилась, и он оказался среди густого подлеска. Здесь было тише, тени гуще, а запахи — резче: хвоя, мох, прелая листва. «Пора», — подумал Ярко и осторожно сошёл с тропы. Он наклонился за первым сучком — сухим, лёгким, явно давно упавшим. И тут услышал: — Ярко… Голос был женский, нежный, манящий. Он обернулся — никого. Только деревья, кусты, тени. — Ярко, иди сюда… посмотри, какие красивые цветы… Он замер. Вспомнил слова Велимиры и кота. Глубоко вдохнул, опустил глаза и продолжил собирать валежник. — Не отвечай, — прошептал он себе. — Не смотри. Сучки и ветки нашлись быстро — лес словно сам подбрасывал их под ноги. Ярко складывал их в корзину, стараясь не поднимать взгляда выше уровня земли. Но краем глаза всё же замечал: тени шевелились, кусты покачивались не от ветра, а будто от чьих‑то шагов. — Ты не боишься? — вдруг раздался голос прямо за спиной. Ярко вздрогнул, но не обернулся. — Боюсь, — честно ответил он. — Но я здесь не для страха. Я здесь учиться. Тишина. Потом — тихий смех, будто шелест листьев. И всё стихло. Он собрал последнюю ветку, выпрямился и огляделся. Лес снова казался обычным: птицы пели, ветер шумел в кронах, солнце пробивалось сквозь ветви. «Прошёл», — понял Ярко. С полной корзиной валежника он направился к баньке — небольшой, приземистой постройке из тёмных брёвен, спрятавшейся среди елей. Дверца скрипнула, впуская его внутрь. Ярко сложил дрова у печки, достал кремень и трут. Вскоре затрещали первые языки пламени. Дым пошёл в трубу, тепло начало заполнять помещение. Он сел на лавку, глядя на огонь, и вдруг почувствовал, как с него действительно будто что‑то сползает — тяжёлый, липкий слой. Запах дыма смешивался с ароматом хвои и смолы, и с каждым вдохом Ярко ощущал, как становится легче дышать, яснее видеть, острее чувствовать. Дверь скрипнула. На пороге стояла Велимира, скрестив руки на груди. В утреннем свете её глаза казались почти зелёными, как мох на старых камнях. — Пора бы водицы натаскать, — сказала она. — Вон там, за ельником, озеро есть. Чистое, студёное. Набери полных вёдер — баня без воды не баня. Ярко кивнул, поднялся с лавки и взял вёдра. — Только смотри, — добавила ведунья, и голос её стал строже, — не засматривайся на то, что покажется. Лес любит шутить, а озеро — тем более. И помни: красота не всегда — добро. — Понял, — ответил Ярко, хотя в груди уже шевельнулось любопытство. Он вышел из баньки и направился к озеру. Тропа шла через густой ельник, воздух здесь был густым от смолы и хвои. Птицы перекликались высоко в кронах, а под ногами мягко пружинил мох. Вскоре деревья расступились, и перед ним открылось озеро — гладкое, зеркальное, с водой такой прозрачной, что видно было каждый камешек на дне. Ярко подошёл к берегу, поставил вёдра и наклонился, чтобы зачерпнуть воды. И тут он замер. На большом плоском камне у самой воды сидела девушка. Русалка. Она была прекрасна: длинные серебристые волосы струились по плечам и спине, глаза — большие, тёмные, с поволокой, губы — алые, «уста сахарные», как говорили в деревне. Кожа блестела, будто покрыта капельками росы, а плечи и руки были обнажены. — О, добрый молодец, — пропела она мелодично, чуть склонив голову. — Погрей меня, согрей… Вода холодная, а я замёрзла… Подойди ближе, дай руку… Голос её обволакивал, лился, как мёд, затуманивал мысли. Ярко почувствовал, как ноги сами делают шаг вперёд, потом ещё один. В голове шумело, сердце билось чаще. Он уже поднял руку, готовясь протянуть её русалке, как вдруг что‑то мягкое и тяжёлое шлёпнулось ему на плечо. — Ну‑ну, — раздался ехидный голос серого кота. — Куда это мы? За русалками бегать? Ярко вздрогнул и очнулся. Взгляд его прояснился. Он отшатнулся от берега, тяжело дыша. — Она… она звала меня, — прошептал он. Кот фыркнул, спрыгнул на землю и потёрся о его ногу. — Звала, конечно. А потом утянула бы на дно, да там и оставила. Русалки, они такие — красотой манят, а душой холодны. Ты что, Велимиры наставлений не помнишь? — Помню, — глухо ответил Ярко. — Не отвечай, если зовут. Не верь красоте без души. Он глубоко вдохнул, закрыл глаза на мгновение, потом открыл и посмотрел на русалку уже иначе. Теперь он видел то, чего не заметил сразу: под кожей девушки просвечивали чешуйки, пальцы на руках были слишком длинными, с едва заметными перепонками,в глазах — не тепло, а холодный блеск, как у рыбы, за спиной, под водой, шевелился длинный хвост, покрытый серебристой чешуёй. Русалка улыбнулась, обнажив острые зубки — но улыбка вышла неестественной, натянутой. — Что, разглядел? — прошипела она уже без прежней сладости. — И чего ж не пошёл? Слабо? — Нет, — твёрдо ответил Ярко. — Просто знаю теперь, кто ты. — Умнеешь, — донёсся из‑за деревьев голос Велимиры. Она стояла в тени елей, наблюдая. — И быстро. Ярко взял вёдра, зачерпнул воды — чистой, холодной, без всяких чар. — Идём, — сказал он коту. — Баня ждёт. Кот усмехнулся, потягиваясь: — Ну, парень, с каждым часом ты всё интереснее. Может, из тебя и правда что‑то выйдет. Глава 7. Очищение в бане. Банька была растоплена на славу: воздух наполнял густой, душистый пар с ароматом берёзовых веников и сушёной мяты. Ярко переступил порог, ощущая, как тепло обволакивает тело, расслабляет напряжённые мышцы. Он закрыл дверь, на мгновение замер, прислушиваясь к потрескиванию дров в печи и тихому шипению капель воды на раскалённых камнях. Раздевшись, Ярко окинул взглядом небольшое помещение: широкие лавки вдоль стен, кадки с прохладной водой, в углу — связка берёзовых веников. В воздухе витал терпкий запах древесной смолы и трав, создавая ощущение единения с лесом. Он подошёл к кадке с тёплой водой, зачерпнул ковшом и медленно вылил на себя. Горячая влага стекала по плечам, спине, рукам — и с каждой каплей будто смывала груз прошлых дней: страх, сомнения, неуверенность. Кожа покрылась мурашками, дыхание стало глубже. Вместо мыла на широкой лавке стояла глиняная миска с сушёными травами — Велимира заранее приготовила смесь. Там были: мыльнянка с розоватыми цветками — её корни и листья пенились при контакте с водой, листья мяты для свежести, соцветия ромашки для мягкости кожи, веточки можжевельника для очищения духа. Ярко взял горсть смеси, смочил водой и растёр в ладонях. Травы запенились — лёгкая, бархатистая пена, почти невесомая, но удивительно очищающая. Аромат мяты и можжевельника стал ярче, заполнил пространство вокруг. Движения его были уверенными, размеренными — он чувствовал каждую мышцу, каждый изгиб своего тела. Плечи у него были широкие, с чётко прорисованными мускулами — работа в поле и долгие переходы по лесу сделали их крепкими. Руки — сильные, с выступающими венами, привыкшие к топору и плугу, теперь мягко растирали пену по коже, смывая с неё следы пути. Грудь вздымалась ровно, рёбра слегка проступали под кожей, подчёркивая стройность и выносливость. Живот был подтянут, с едва заметными очертаниями мышц — не показная сила, а результат честного труда и простой деревенской жизни. Вода и пена стекали по спине, струились вдоль позвоночника, омывали бёдра. Ярко провёл руками по бокам, ощущая гладкость кожи после мытья, и вдруг осознал, как сильно расслабилось тело — напряжение, копившееся годами, отпускало его. Он снова зачерпнул тёплой воды, на этот раз добавил в неё немного травяной смеси — пена заиграла новыми оттенками ароматов. Ярко нанёс её на шею и грудь, круговыми движениями втирая в кожу. Ощущение было удивительным: не просто очищение, а будто сама природа прикасалась к нему, благословляя на новый путь. Затем Ярко взял берёзовый веник, слегка обдал его паром, чтобы листья стали мягче, и начал похлопывать себя по плечам и спине. Лёгкие удары разгоняли кровь, пробуждали тело, наполняли его новой энергией. Он вдыхал аромат берёзы, смешанный с паром и запахом трав, и чувствовал, как проясняется сознание. Завершив омовение, Ярко подошёл к кадке с холодной водой. Глубоко вдохнув, он зачерпнул полный ковш и вылил на себя. Ледяные струи обожгли кожу, заставили вздрогнуть, но вслед за этим пришло удивительное ощущение чистоты — не только физической, но и духовной. Будто с него смыли не просто грязь и пот, а весь груз прошлого, все страхи и сомнения, что сковывали его душу. Он стоял, тяжело дыша, капли воды стекали по лицу, капали с кончиков волос. В зеркале, висящем на стене, отразился молодой мужчина: мокрые тёмные волосы прилипли ко лбу, глаза блестели по‑новому — ясно, уверенно. Плечи расправились, спина выпрямилась. Он выглядел… обновлённым. — Готово, — тихо произнёс Ярко, и голос его прозвучал иначе — твёрже, спокойнее. В этот момент дверь слегка приоткрылась, и в щель просунулась седая голова кота. — Ну что, — ехидно протянул он, — смыл деревню с себя? — Смыл, — улыбнулся Ярко. — И готов к новому. Кот прищурился, будто оценивая его слова, потом важно кивнул: — Вижу. Теперь ты не просто парень из деревни. Ты — ученик ведуньи. И лес это уже почувствовал. Ярко вытерся грубым льняным полотенцем, накинул чистую рубаху и вышел из бани. Воздух снаружи казался особенно свежим, солнце — ярче, а лес — ближе. Ярко обернул бёдра широким льняным полотенцем — грубоватая ткань приятно холодила распаренную кожу. Капли воды стекали по груди и спине, оставляя влажные следы на половицах. Он глубоко вдохнул свежий лесной воздух и направился к избе: шаги были уверенными, походка — лёгкой, будто с него и впрямь свалилась тяжёлая ноша. Дверь избы скрипнула, впуская Ярко внутрь. Велимира хлопотала у стола: перебирала травы, что‑то бормотала себе под нос, помешивая варево в чугунке. Запах можжевельника и чабреца наполнял помещение. Она обернулась на звук — и на мгновение застыла, увидев парня почти без одежды. Полотенце едва прикрывало бёдра, мокрые тёмные волосы прилипли ко лбу, капли воды скатывались по груди, подчёркивая очертания мышц. Велимира на долю секунды замерла, взгляд скользнул по его фигуре — широкие плечи, сильные руки, подтянутый живот, — а затем она резко отвернулась, стараясь скрыть смущение. — Фу, бесстыдник! — воскликнула она, но голос прозвучал не так строго, как хотелось бы. — Всех кикимор мне распугаешь, если будешь так разгуливать! В глубине души ей и правда понравилось то, что она увидела: не показная сила, а крепкая, выносливая стать — тело человека, привыкшего к труду, но теперь обретшего что‑то большее. В нём появилась лёгкость, уверенность, будто он наконец занял своё место в мире. — Да я ж только до котомки дойти, — оправдываясь, но без особого раскаяния, ответил он. — Сменная одежда там, вот и… Не дожидаясь ответа, он схватил котомку, стоявшую у лавки, и ловко скользнул за печь — туда, где было укромное место для переодевания. Велимира покачала головой, но в глазах её мелькнула улыбка. Она отвернулась к столу, делая вид, что полностью поглощена травами, но краем уха прислушивалась к шорохам за печью. — И долго ты там возиться будешь? — бросила она через плечо, стараясь вернуть голосу привычную суровость. — У нас дел невпроворот, а ты в полотенцах расхаживаешь! — Уже почти, — донёсся из‑за печи голос Ярко. — Вот, теперь всё в порядке. Он вышел, уже полностью одетый: чистая льняная рубаха навыпуск, подпоясанная верёвкой, холщовые штаны, заправленные в сапоги. Волосы ещё были влажными, но уже расчёсаны и зачёсаны назад. От него веяло свежестью, чистотой и едва уловимым ароматом трав — будто сам лес передал ему часть своей силы. Велимира окинула его взглядом — теперь уже открыто и внимательно. Что‑то в нём изменилось: осанка стала прямой, взгляд — ясным, движения — уверенными. — Ну что ж, — сказала она, откладывая пучок зверобоя. — Вижу, баня пошла на пользу. Теперь ты готов к следующему уроку. Серый кот, дремавший на сундуке, приоткрыл один глаз, оценил преображение Ярко и фыркнул: — А я говорил — толковый парень. И выглядит теперь поприличнее. Ярко рассмеялся, чувствуя, как внутри разливается тепло — не от бани, а от чего‑то нового, что зарождалось в нём. Он был готов идти дальше. — Что нужно делать? — спросил он, глядя на Велимиру твёрдо и открыто. Ведунья улыбнулась — на этот раз по‑настоящему, без притворной строгости: — Сейчас узнаешь. Но сначала — чаю с мятой. Чтобы силы восстановить. Глава 8. Шишки для настоя Велимира протянула Ярко плетёную корзину — рука её слегка дрожала, а сама ведунья тяжело опиралась на клюку. Сгорбленная, морщинистая, с седыми прядями, выбившимися из‑под платка, она выглядела так же, как и вчера при их первой встрече. — Ступай в ельник, собери маленьких зелёных шишек, — проскрипела она. — Не спелых, а именно молодых — с ноготь величиной, ярко‑зелёных. Настой из них обеззараживает, раны заживляет быстрее. Да смотри, не отвлекайся — мне их к вечеру нужно успеть высушить. Велимира, отдав корзину, медленно, с трудом, заковыляла к баньке. Каждый шаг давался ей нелегко — она опиралась на клюку, чуть ли не сгибалась пополам, словно тяжесть лет давила на плечи. Ярко невольно замер, наблюдая, как старуха с трудом поднимается на крыльцо, толкает дверь и скрывается внутри. Ярко кивнул, закинул корзину на плечо и вышел из избы. Утро было ясным, солнце пробивалось сквозь кроны, рассыпая золотые пятна по тропинке. Он шёл, вдыхая смолистый аромат хвои, и невольно поглядывал в сторону бани — той самой, что появилась словно из ниоткуда за ночь. Ещё вчера на этом месте был просто участок мха да пара старых пней, а теперь стояла добротная банька: брёвна блестели смолой, из трубы поднимался лёгкий дымок. Проходя мимо бани, он замедлил шаг. В памяти отчётливо всплыло вчерашнее: как при их первой встрече ему причудилась молодая девушка вместо этой сгорбленной старухи. Волосы до пят, гибкая спина, смех, похожий на звон ручья… «Почудилось, — твёрдил он себе. — Просто усталость, тени, игра света…» Но ноги сами замедлились. Окно бани было затянуто куском полупрозрачной кожи — старой, но ещё прочной, пропускавшей рассеянный свет. Сквозь неё угадывались движения внутри. Ярко замер, затаил дыхание. И вдруг кожа чуть сдвинулась — будто от порыва ветра или чьего‑то прикосновения у самого окна — и он увидел… В бане мылась молодая девушка. Она сидела боком к окну, и длинные волосы, цвета спелой ржи, коса почти до пят. Вода стекала по плечам, скользила вдоль позвоночника, собиралась в капельках на пояснице. Девушка подняла руки, заплетая косу — движение вышло плавным, почти танцующим. Потом повернулась чуть вбок, и Ярко увидел профиль: тонкий нос, изгиб шеи, плечо, блестящее от воды. Он стоял, заворожённый, не в силах оторвать взгляда. В груди что‑то сжалось — не просто любопытство, а странное чувство узнавания, будто он уже видел это когда‑то, давно, во сне или в прошлой жизни. — Ну‑ну, — раздался ехидный голос у самого уха. — Что, любуешься? Ярко вздрогнул и обернулся. На бревне у стены бани сидел серый кот, прищурившись с видом всезнающего мудреца. — Нехорошо, — продолжил кот, покачивая хвостом. — За старушками подглядывать. Ану марш в ельник, пока она не заметила! Ярко покраснел, отпрянул от окна. — Да я… я просто… — Просто любовался, — хмыкнул кот. — Вижу. Ступай, ступай. И помни: глаза видят одно, а сердце — другое. Иногда то, что кажется, важнее того, что есть. Парень ещё раз бросил взгляд на окно — кусок кожи снова закрывал обзор, внутри всё скрылось от глаз — и поспешил прочь, в сторону ельника. Шагая по тропинке, он невольно улыбался. Значит, не почудилось ему вчера. Девушка с волосами до пят — она была настоящей. Или не совсем? Может, это не обман зрения, а что‑то большее — намёк, знак, приоткрытая завеса над тайной Велимиры? «Интересно, — думал Ярко, наклоняясь за первой зелёной шишкой, — сколько ещё обликов у неё есть? И когда я увижу следующий?» Корзина быстро наполнялась: шишки были упругими, смолистыми, пахли так сильно, что голова шла кругом. Ярко собирал их, аккуратно укладывал рядками и всё ещё чувствовал на коже тепло того взгляда — не подглядывающего, а восхищённого. Когда корзина наполнилась до краёв, он выпрямился, окинул взглядом ельник — тот стоял тихий, величественный, будто знал все его мысли и хранил их в своих иглах. — Пора возвращаться, — сказал он вслух. Кот, догнавший его где‑то на полпути, важно кивнул: — Вот и правильно. Велимира уже из бани вышла. Ярко только покачал головой, но улыбка сама растянулась на губах. Он шёл обратно к избе, неся корзину с шишками, и чувствовал, что мир вокруг стал чуть больше, чуть волшебнее — и что он сам теперь часть этого волшебства. Глава 9. Визит лешего и дорога к капищу В избе Велимиры царила особая атмосфера — смесь уюта и древней тайны. На стенах висели пучки сушёных трав, от которых исходил терпкий, чуть горьковатый аромат. На полках стояли глиняные горшочки с порошками разных оттенков — от пепельно‑серого до кроваво‑красного. В углу мерцал тусклый огонёк лампады перед старинной иконой с потемневшим ликом. На печи тихо потрескивали берёзовые поленья, отбрасывая пляшущие тени на бревенчатые стены. Над котлом, подвешенным на кованом крюке, клубился густой пар с запахом смолы и хвои. Велимира и Ярко готовили настой из собранных зелёных шишек. Ярко осторожно помешивал жидкость длинной деревянной ложкой, следя, как шишки медленно отдают свой аромат и меняют цвет с ярко‑зелёного на тёмно‑бурый. Он чувствовал, как от настоя исходит едва уловимое тепло — не просто физическое, а какое‑то иное, древнее. Велимира рядом перебирала сушёные травы, время от времени бросая в котёл щепотку то одного, то другого. Её пальцы, покрытые сетью тонких морщин, двигались с удивительной точностью — будто танцевали в каком‑то тайном ритме. — Этот настой не только раны заживляет, — негромко говорила ведунья, и голос её звучал, как шелест сухих листьев под ногами. — Он и зрение проясняет. Тот, кто его выпьет, сможет увидеть то, что скрыто от обычных глаз… То, что прячется в тенях, шепчет в ветре, таится в глубине озёр. Ярко хотел спросить, что именно она имеет в виду, какие тени и какие голоса, но в этот момент снаружи раздался странный звук — будто дерево треснуло под тяжестью веков, а затем послышались шаги: не человеческие, а какие‑то неровные, будто кто‑то ступал то на две, то на три ноги, задевая ветвями стены избы. Велимира замерла, подняла голову, прислушиваясь. Её глаза на мгновение сверкнули в полумраке избы — не отражением света, а каким‑то внутренним пламенем. — Входи, хозяин леса, — негромко сказала она. — Мы чуем твоё присутствие. Знаем, что ты пришёл не с пустыми руками и не с лёгким сердцем. Дверь скрипнула и приоткрылась, впуская порыв холодного ветра. В проём шагнул леший. Он выглядел не так, как обычно представляют лесных духов: не шутливый проказник с ветками вместо волос, а измождённый, словно сам лес начал увядать вместе с ним. Кора на лице потрескалась, местами осыпалась, обнажая тёмную древесину. Ветвистые рога потускнели, будто покрытые слоем пепла, а глаза — глубокие, как лесные озёра в безлунную ночь, — были полны тревоги и чего‑то ещё, чего Ярко не мог определить: то ли страха, то ли отчаяния. В руках он сжимал пучок чёрных водорослей, от которых исходил едва заметный багровый отблеск, будто внутри тлел уголёк. — Велимира, — прохрипел леший, и голос его звучал, как шум старого бора в непогоду, с примесью чего‑то скрежещущего, неживого. — В трясине растёт беспокойство. Что‑то новое и лютое поселилось в нашем лесу. Оно не просто пугает зверей и морочит путников — оно *питается*. Ярко невольно отступил на шаг, чувствуя, как по спине пробежал холодок. Велимира же не дрогнула — она медленно подошла к гостю, взяла водоросли из его рук и поднесла к носу, принюхиваясь. Длинные серебряные нити в её косе блеснули в свете огня. — Кровь, — коротко сказала она. — Тёмный обряд. Кто‑то призвал Иного. Не духа леса, не водяного, не кикимору… А *Иного*. Того, кто пришёл из‑за грани, где нет ни света, ни жизни, ни памяти. Леший кивнул, и ветви на его голове слегка дрогнули: — Три ночи назад у старого капища слышались странные слова. Не на нашем языке — на каком‑то шипящем, холодном. Утром нашли следы: кровь на камнях, обрывки чёрной ткани. С тех пор туман не рассеивается до полудня, мох покрылся ржавым налётом, будто пропитан кровью, а звери бегут прочь из леса. Даже русалки замолкли — их песни теперь звучат… не так. Они больше не зовут, а *предупреждают*. Велимира нахмурилась, бросила водоросли в огонь. Те зашипели, вспыхнули багровым пламенем и тут же погасли, оставив после себя запах гари и чего‑то сладковатого, тошнотворного. — Иной питается страхом, растёт на боли, — тихо произнесла она. — Если его не остановить, он поглотит лес, а затем доберётся и до деревень. И тогда уже не будет разницы, проклятый ты или нет — он возьмёт всех. Ярко сглотнул, чувствуя, как внутри всё сжалось. Он посмотрел на Велимиру, на лешего, на мерцающий огонь в печи — и вдруг осознал, что детская сказка о волшебном лесе закончилась. Началось что‑то другое. — Что мы можем сделать? — спросил он, и собственный голос показался ему чужим, слишком тихим. Велимира повернулась к нему, и взгляд её стал жёстким, почти суровым, но в глубине глаз мелькнуло что‑то похожее на сочувствие. — Ты хотел учиться магии? — спросила она. — Теперь у тебя будет шанс. Но помни: за каждое знание приходится платить. И плата эта может оказаться выше, чем ты думаешь. Леший склонил голову, ветви на его рогах зашуршали, как сухие листья: — Лес помнит всё, — прошептал он. — И он просит помощи. Не ради себя — ради тех, кто ещё жив. Велимира подошла к полке, сняла с неё старый кожаный мешок, потрёпанный, с выцветшими рунами по краям, и протянула Ярко. — Собирайся, — сказала она. — Пойдём к капищу. Нужно понять, кто совершил обряд… и что именно призвал. А ещё — решить, готовы ли мы заплатить ту цену, которую потребует лес за его спасение. Ярко кивнул, сжал в руке мешок, чувствуя, как волнение смешивается с трепетом. Он ещё не знал, какие ужасы ждут их у трясины, но одно понимал точно: с этого момента его жизнь уже никогда не будет прежней. Где‑то в глубине леса что‑то *шевелилось* — и ждало их прихода. Ярко затянул потуже завязки кожаного мешка, вдохнул поглубже и шагнул вслед за Велимирой и лешим за порог избы. Воздух снаружи был густым, пропитанным запахом гниющих листьев и стоячей воды. Туман стелился по земле, обволакивая ноги, будто пытался удержать. — Держись рядом, — бросила через плечо Велимира. — В этом лесу тропы живые. Могут завести не туда. Леший шёл впереди, принюхиваясь к воздуху. Его ветвистые рога слегка покачивались в такт шагам, а пальцы-корни то и дело касались стволов деревьев, словно он о чём‑то с ними переговаривался. Велимира шла следом, время от времени бросая на землю щепотку какого‑то порошка — тот вспыхивал голубоватым пламенем и тут же гас, оставляя за собой едва заметную светящуюся тропу. — Что это? — не выдержал Ярко. — Следы для возврата, — коротко ответила ведунья. — Если что — по ним найдём дорогу назад. Где‑то сбоку раздался хриплый смех. Ярко вздрогнул и обернулся. На ветке сидел серый кот — тот самый фамильяр Велимиры. Он лениво облизывал лапу, но глаза его, жёлтые и узкие, внимательно следили за юношей. — И ты здесь? — удивился Ярко. — А где же мне быть? — фыркнул кот. — Кто‑то же должен следить, чтобы ты не натворил глупостей. Да и лес нынче не тот, что вчера. Леший остановился, поднял руку. — Чувствуете? — прошептал он. — Воздух стал гуще. Иной уже здесь. Он ждёт. Ярко втянул носом воздух. Пахло не просто болотом — в запахе угадывались нотки железа, чего‑то сладковатого и тошнотворного, будто рядом гнил не мох, а что‑то живое. Тропа уводила всё глубже в чащу. Деревья становились выше, их ветви сплетались над головой, почти не пропуская света. Корни выпирали из земли, словно змеи, готовые схватить за ногу. Туман теперь не только стелился по земле — он поднимался вверх, обвивал стволы, цеплялся за одежду. Кот прыгнул на плечо Ярко, заставив того вздрогнуть. — Не бойся, — прошипел фамильяр ему на ухо. — Бояться надо не тумана. Бояться надо того, что в нём прячется. Велимира остановилась, подняла руку. Впереди сквозь пелену проступили очертания чего‑то массивного. — Капище, — тихо сказала она. — Но что‑то не так… Ярко пригляделся. Камни, выветренные временем, стояли на своих местах, но вокруг них земля была истоптана множеством следов. Одни — обычные, человеческие. Другие — с когтями. Третьи — вовсе без пальцев, будто чьи‑то лапы. На одном из столбов темнели пятна, похожие на засохшую кровь. Обрывки чёрной ткани трепались на ветру, словно флаги какого‑то мрачного торжества. — Кто мог это сделать? — прошептал Ярко. — Тот, кто хотел силы, — ответила Велимира, осматривая камни. — Но не рассчитал. Призыв сработал не так, как он ожидал. Иной пришёл не как слуга, а как хозяин. Она подняла с земли клочок ткани, развернула — на нём был вышит странный символ: круг с тремя глазами внутри. — Это знак колдунов из Нижнего бора, — тихо сказала ведунья. — Они давно сгинули, но, похоже, кто‑то решил возродить их знания… Кот спрыгнул с плеча Ярко, подошёл к камню, принюхался и вдруг зашипел, выгнув спину. — Здесь пахнет смертью, — прошипел он. — И ещё… чем‑то древним. Тем, что не должно было проснуться. Внезапно ветер резко стих. Стало так тихо, что заложило уши. Даже птицы перестали петь. Туман вокруг капища начал сгущаться, образуя плотные клубы, которые медленно кружились вокруг камней. — Назад! — резко крикнула Велимира, хватая Ярко за руку. — Не смотри в туман! Но было поздно. Ярко успел заметить, как в клубящейся пелене проступили очертания фигур. Они двигались, меняли форму, то напоминая людей, то превращаясь во что‑то иное — с длинными руками, искривлёнными спинами, глазами без зрачков. Одна из теней отделилась от тумана и направилась прямо к нему. Ярко почувствовал, как по спине пробежал ледяной озноб. Тень приближалась, и с каждым её шагом в голове юноши вспыхивали воспоминания — самые болезненные, самые стыдные. Он снова видел, как жители деревни гнали его прочь, слышал их крики: «Проклятый! Убирайся!» — Не поддавайся! — голос Велимиры прорвался сквозь шум в ушах. — Это не настоящее. Оно питается твоими страхами. Ведунья вскинула руки, что‑то быстро прошептала. В воздухе запахло полынью и железом. Из её ладоней вырвался сноп искр, ударивший в тень. Та зашипела, отпрянула, растаяла в тумане. — Он только начал пробуждаться, — мрачно сказала Велимира. — Но уже достаточно силён, чтобы атаковать через воспоминания. Леший подошёл ближе, вглядываясь в туман: — Вчера он так не мог. Раньше он просто пугал. Теперь он учится. — Значит, времени у нас меньше, чем я думала, — вздохнула Велимира. — Нужно найти того, кто провёл обряд. И понять, как запечатать прорыв между мирами. Велимира и леший склонились над землёй у капища, внимательно изучая следы. Ведунья водила пальцами над отпечатками, что‑то бормотала себе под нос. Леший же принюхивался, его ноздри трепетали, а ветвистые рога слегка подрагивали. — Ничего не нахожу, — глухо произнёс леший. — Земля будто стёрла память о том, кто здесь был. Велимира нахмурилась, провела рукой по камню с кровавыми пятнами. Её пальцы чуть дрогнули. — Он не просто скрылся, — тихо сказала она. — Кто‑то умело заметает следы. Смотри: вот отпечаток человеческой ноги, а рядом — будто кто‑то специально затоптал его, чтобы сбить с толку. Ярко стоял чуть в стороне, чувствуя себя бесполезным. Он огляделся, пытаясь уловить хоть что‑то, что ускользнуло от Лешего и Ведуньи. Взгляд упал на куст с редкими листьями — один из них был надорван, а на ветке остался клочок ткани. — Смотрите! — юноша осторожно подошёл ближе и указал на находку. — Здесь что‑то зацепилось… Велимира и леший разом повернулись к нему. Ведунья подошла, осторожно сняла лоскут с ветки. Ткань была чёрной, грубой, с вытканным по краю узором — три переплетённых змеиных кольца. — Хорошо заметил, — одобрила Велимира. — Это не просто зацепка. Ткань пропитана травами — можжевельником и полынью. Тот, кто её носил, пытался защититься от того, кого вызвал. Леший принюхался к лоскуту, его глаза расширились. — Он шёл на север, — уверенно сказал он. — К старому дубу, где корни выходят на поверхность. Там тропа раздваивается: одна ведёт к омуту русалок, другая — вглубь трясины. Кот, до этого лениво наблюдавший за происходящим, вдруг вскочил, выгнул спину и зашипел. — Там, — прошипел он, глядя в сторону леса, — там запах становится гуще. И ещё… я чую страх. Много страха. Кто бы это ни был, он заблудился и теперь мечется. Велимира сложила лоскут и спрятала в мешочек на поясе. — Значит, идём на север, — сказала она. Путь к старому дубу оказался ещё тяжелее. Туман теперь не просто стелился по земле — он обвивал ноги, цеплялся за одежду, будто пытался остановить. Деревья склонялись над тропой, их ветви сплетались в тёмный свод, сквозь который почти не пробивался свет. Ярко шёл следом за Велимирой, стараясь не отставать. Он чувствовал, как воздух становится тяжелее, а в груди нарастает странное ощущение — будто что‑то давит изнутри, шепчет: «Поверни назад. Остановись. Ты не справишься». — Не слушай, — вдруг сказала Велимира, не оборачиваясь. — Это лес проверяет тебя. Он чувствует, что ты чужой ему, и хочет узнать, достоин ли ты пройти дальше. Держись за мой голос. — А если что‑то нападёт? — спросил Ярко, оглядываясь по сторонам. — Лес не нападёт на того, кто идёт со мной, — ответила ведунья. — Звери меня знают, духи помнят. Но есть иные силы — те, что не любят, когда их тайны раскрывают. Тени, что прячутся в тумане. Голоса, что шепчут в ветре. Вот чего стоит бояться. Кот прыгнул на плечо юноши, тихо мурлыкнул: — И ещё слушай меня. Я чую не только зверей. Я чую следы магии, гниль на коре, шёпот старых камней. Если что‑то пойдёт не так — я предупрежу. Вскоре они вышли к старому дубу. Его корни, толстые и узловатые, выпирали из земли, образуя причудливые арки. На одном из корней лежал ещё один клочок ткани — точно такой же, как первый. Рядом виднелся свежий след — глубокий отпечаток ботинка, а вокруг него — странные отметины, будто кто‑то волочил что‑то тяжёлое. — Здесь он остановился, — сказал леший, присаживаясь на корточки. — И что‑то тащил. Что‑то большое. Велимира провела рукой над следом. — Кровь, — коротко сказала она. — Свежая. Тот, кто был здесь, ранен. И он унёс что‑то с капища. Что‑то важное. Ярко пригляделся. Между корнями мелькнуло что‑то блестящее. Он осторожно наклонился и поднял небольшой предмет. Это был обломок камня с выгравированным на нём символом — три змеиных кольца, но теперь он видел, что внутри каждого кольца было что‑то ещё: крошечные руны, складывающиеся в слова. — Велимира, — тихо позвал юноша. — Смотрите. Ведунья взяла обломок, вгляделась и побледнела. — Это часть жертвенного алтаря, — прошептала она. — Тот, кто его унёс, хочет завершить обряд в другом месте. И если он это сделает… лес может отвернуться от нас. Леший выпрямился, его рога зашуршали, как сухие ветви. — Тропа ведёт к омуту, — сказал он. — Русалки уже не поют там. Вместо песен — шёпот. — Тогда идём, — твёрдо сказала Велимира. — Мы не можем дать ему закончить. Ярко сжал в руке мешочек с лоскутом ткани, чувствуя, как страх отступает перед решимостью. Он посмотрел на Велимиру, на лешего, на кота, который подмигнул ему жёлтым глазом, и кивнул. — Я готов, — сказал он. Они двинулись дальше, вглубь леса, туда, где туман становился гуще, а шёпот — отчётливее. Где‑то впереди ждал тот, кто потревожил древнее капище. В десяти шагах от края твёрдой земли они увидели его. Человек в чёрной одежде наполовину увяз в трясине. Одна нога глубоко ушла в топь, рука судорожно цеплялась за пучок травы, но с каждым рывком он погружался всё глубже. Лицо его было искажено яростью и страхом, глаза горели отчаянной решимостью. Он сжимал в руке массивный кусок камня — очевидно, основную часть алтаря. — Стойте! — хрипло выкрикнул он, заметив их. Голос его звучал глухо, прерывисто. — Не подходите ближе! Я… я всё равно закончу обряд! Даже здесь! Даже сейчас! Велимира остановилась, внимательно разглядывая беглеца. — Ты уже проиграл, — спокойно сказала она. — Трясина держит тебя крепко. Лес не отпускает тех, кто пришёл его погубить. — Ха! — человек злобно оскалился. — Загнанная в угол крыса только злобнее, ведьма! И я утащу вас с собой в эту топь, если придётся! Леший сделал шаг вперёд. Его ветвистые рога чуть дрогнули, а пальцы-корни растопырились. — Отдай камень, — глухо произнёс он. — Лес помнит всё. Он не примет крови на своих алтарях. Не дожидаясь ответа, леший протянул руку. Казалось, он даже не напрягся — но камень сам отделился от пальцев беглеца и плавно поплыл к лешему, будто пушинка. Тот подхватил его, бережно прижал к груди. — Неси его к капищу, — приказала Велимира. — Восстанови связь с лесом. Очисти алтарь от скверны. Леший склонил голову в знак согласия и, не говоря ни слова, развернулся и зашагал обратно к капищу. Его фигура быстро растворилась в тумане, только шелест ветвей да отдалённый треск сучьев напоминали о его присутствии. Велимира повернулась к увязшему в трясине человеку: — А с тобой мы разберёмся позже. Сейчас важнее остановить то, что ты начал. Она подняла руку, что‑то быстро прошептала. Трясина на мгновение замерла, перестала затягивать его глубже. — Ярко, — обратилась ведунья к юноше, — помоги мне вытащить его. Нам нужно узнать всё, что он знает. И понять, сколько ещё таких алтарей он успел осквернить. Ярко кивнул, снял с плеча верёвку, которую предусмотрительно захватил из избы, и шагнул к краю трясины. — Хватайся за верёвку! — крикнул он человеку в трясине. Тот на мгновение заколебался, злобно сверкнул глазами, но понял, что выбора нет. Одной рукой он вцепился в верёвку, другой продолжал судорожно сжимать какой‑то амулет на шее. — Тяни! — приказала Велимира. Ярко упёрся ногами в землю, потянул. Верёвка врезалась в ладони, мышцы напряглись до предела. Медленно, с отвратительным чавкающим звуком, человек начал выбираться из трясины. Велимира поддерживала заклинание — её шёпот продолжался , не давая топи схватить свою жертву снова. Наконец, измученный беглец оказался на твёрдой земле. Он тяжело дышал, чёрная одежда прилипла к телу, лицо было покрыто грязью и потом. Но глаза по‑прежнему горели упрямым огнём. — Кто ты? — строго спросила Велимира, склонившись над ним. — Зачем потревожил капище? Человек хрипло рассмеялся, закашлялся. — Думаешь, я стану говорить? — прошипел он. — Ты, ведьма, ничего не поймёшь… Кот, до этого молча наблюдавший за происходящим, вдруг прыгнул вперёд, приземлился прямо перед лицом беглеца и зашипел: — Ошибаешься, колдун. Она понимает больше, чем ты думаешь. И видит то, что ты пытаешься скрыть. Велимира выпрямилась, посмотрела на Ярко: — Принеси воды из ручья, что течёт у старого дуба. И возьми щепотку пепла из моего мешочка — того, что с красной нитью. Ярко молча кивнул и отправился выполнять поручение. Пока его не было, Велимира опустилась на колени рядом с пленником. — Ты не первый, кто решил, будто может повелевать силами леса, — тихо сказала она. — Но ты первый, кто настолько глуп, чтобы пытаться это сделать без понимания. Твой амулет — всего лишь безделушка. Он не защитит тебя от того, что ты разбудил. Колдун дёрнулся, сжал амулет крепче: — Ты ничего не знаешь! Я хотел восстановить древний порядок! Вернуть силу… — Силу? — перебила Велимира. — Ты хотел украсть её. А теперь расплачиваешься. Трясина не просто так схватила тебя — она почувствовала твою слабость. Ты не хозяин магии, ты её раб. Вернулся Ярко с водой и пеплом. Велимира взяла у него флягу, бросила туда щепотку пепла. Жидкость заиграла изумрудными искрами. — Пей, — приказала она колдуну. — Это не яд, а правда. Она заставит тебя говорить истину — ту, что ты прячешь даже от себя. Колдун побледнел, отшатнулся, вжался в ствол дерева: — Не стану! Ни за что! Велимира вздохнула: — Ярко… помоги. Юноша на мгновение замер, в его глазах отразилась борьба. Он не хотел применять силу к беспомощному человеку. Но опасность, нависшая над лесом, была слишком велика. Ярко решительно шагнул вперёд, схватил колдуна за плечи, заставил запрокинуть голову и силой влил в горло несколько глотков мерцающей жидкости. Колдун забился, захрипел, попытался выплюнуть, но было поздно. Зелёные искры проникли внутрь, и его тело обмякло. Глаза затуманились, взгляд потерял осмысленность. — Говори, — властно произнесла Велимира. — Где остальные части алтаря? Колдун медленно поднял голову. Голос его звучал глухо, будто доносился издалека: — Одна… одна осталась у капища. Ещё две я спрятал: одну у омута, другую… другую в дупле старого ясеня у границы трясины. Но они уже изменились. Они… они зовутся друг к другу. Скоро соберут себя заново. И тогда… лес перестанет быть лесом. Он станет… чем‑то иным. Местом, где правят тени. Он замолчал, глаза прояснились. Ужас отразился на его лице. — Что я наделал… — прошептал он. — Я хотел власти, а принёс гибель… Велимира переглянулась с Ярко. В её взгляде читалась тревога. — Видишь, к чему приводит жажда силы без мудрости? — тихо сказала она юноше. Кот подошёл к колдуну, пристально посмотрел ему в глаза: — На твоём месте, — прошипел фамильяр, — я бы молился, чтобы мы успели. Потому что то, что ты разбудил, уже идёт за нами. Слышишь этот шёпот в ветре? Все замерли, прислушиваясь. Где‑то вдали, над трясиной, действительно раздавался едва уловимый шёпот — будто кто‑то переговаривался на незнакомом языке. — Идём, — решительно сказала Велимира. — Время не ждёт. Глава 10. Омут и русалки Ярко вёл связанного колдуна по тропе, что вилась между искривлёнными деревьями. Верёвки на запястьях пленника были затянуты не туго — достаточно, чтобы он не смог сбежать, но не настолько, чтобы причинить боль. Колдун шёл молча, опустив голову; его плечи ссутулились, а взгляд был прикован к земле. Велимира шла впереди, время от времени бросая на землю щепотку порошка из своего мешочка. Порошок вспыхивал голубоватым светом и тут же гас, оставляя за собой едва заметную светящуюся тропу — след, по которому они смогут вернуться. Кот бежал чуть впереди, принюхиваясь к воздуху и настороженно поводя ушами. Время от времени он останавливался, шипел на что‑то невидимое в кустах, затем снова бросался вперёд. — Близко, — наконец произнёс фамильяр, оборачиваясь к Велимире. — Запах магии становится сильнее. И ещё… я чую воду. Омут уже рядом. Лес вокруг менялся. Деревья становились ниже, их ветви свисали до самой земли, образуя тёмные арки. Воздух наполнился запахом тины и сырости. Туман, который раньше лишь стелился по земле, теперь поднимался выше, окутывая стволы деревьев, словно пытаясь скрыть что‑то в их тени. — Держите глаза открытыми, — предупредила Велимира. — Омут — место недоброе. Русалки здесь уже не поют, как раньше. Вместо песен — шёпот. И он может затуманить разум. Они вышли к омуту — вода в нём была чёрной, маслянистой, без единой ряби. Над поверхностью висел густой туман, а в нём мерцали призрачные огни, похожие на светлячков, но слишком крупных и слишком правильных по форме. — Вот он, — прошептал кот, указывая лапой на край омута. — Видишь? Камень лежит глубоко на дне, в илистой впадине. Вода мутная — даже руны едва проглядывают, мерцают тусклым багровым светом где‑то внизу. Велимира подошла к воде, провела рукой над поверхностью. Вода забурлила, пошла кругами, но разглядеть обломок алтаря не удалось — муть поднималась со дна, скрывая всё, что было глубже нескольких локтей. — Он ушёл слишком глубоко, — нахмурилась ведунья. — И вода отравлена его силой. Обычный человек захлебнётся, не успев добраться до дна. Из тумана донёсся мелодичный смех, затем ещё один. На поверхности воды появились головы русалок — их волосы струились, как водоросли, глаза сверкали в полумраке. Одна из них, с длинными серебристыми волосами, вынырнула ближе к берегу. Её лицо было вовсе не прекрасным: заострённые черты, впалые щёки, губы тонкие и бескровные. Кожа отливала синевой, а в глазах читалась холодная расчётливость. — Чего надо, ведьма? — пропела она, но голос её звучал не ласково, а едко, с явной издёвкой. — Опять пришли что‑то требовать? — Не требовать, а просить, — спокойно ответила Велимира. — Помогите нам поднять камень со дна. Он отравляет воду, губит ваш дом. Русалка рассмеялась — звук вышел резким, скрипучим, будто ветки трещали под ногами: — А зачем нам помогать? Пусть тонет, пусть гниёт — нам всё равно. Велимира вздохнула: — Если камень останется здесь, омут станет мёртвым. Вы потеряете дом. Русалка задумалась, потом посмотрела на Ярко и медленно улыбнулась — улыбка вышла хищной, обнажающей слишком длинные и острые зубы: — Пусть он попросит. И пусть заплатит цену. — Какую цену? — насторожился юноша. Русалка вынырнула почти целиком, её бледные руки легли на край берега. Она грациозно приподнялась, приблизилась к Ярко вплотную. — Поцелуй, — прошептала она, и её голос зазвучал иначе — глубже, притягательнее, но в нём чувствовалась угроза. — Если я поцелую тебя в губы, ты сможешь нырнуть и достать камень. Вода не заберёт тебя, не утопит, даже на самой глубине. Ты увидишь в мути то, что скрыто от других. Но взамен я возьму часть твоей живой энергии — тепло твоей жизни. Не много, но достаточно, чтобы почувствовать. Ярко растерялся, посмотрел на Велимиру. Ведунья на мгновение замерла — её лицо дрогнуло, на миг в глазах промелькнуло что‑то острое, почти болезненное, — но она кивнула: — Это честный обмен. Русалки не берут лишнего. Юноша сделал шаг к воде. Русалка поднялась над поверхностью почти целиком. Её холодные пальцы коснулись его подбородка, приподняли лицо. Она смотрела ему в глаза несколько мгновений — и вдруг прижалась губами к его губам. Ярко вздрогнул. Ощущения были странными, почти неприятными: губы русалки оказались ледяными, скользкими, как мокрый камень, покрытый тиной. От неё пахло стоячей водой, илом и чем‑то ещё — древним, затхлым, будто сама глубина омута коснулась его кожи. Он невольно напрягся, ожидая чего‑то жуткого, но в тот же миг по телу разливалось тепло — будто внутри зажёгся маленький огонь, разгоняющий холод. Это тепло шло не снаружи, а изнутри, заполняя каждую клетку, прогоняя страх и неуверенность. Вода больше не казалась враждебной — она словно звала его, обещала безопасность, шептала: «Иди, я сохраню тебя». При этом Ярко отчётливо чувствовал: русалка явно наслаждалась поцелуем. Её пальцы сильнее сжали его подбородок, дыхание стало чуть прерывистым, а губы — чуть мягче, хотя всё ещё оставались холодными. В её прикосновении читалось что‑то жадное, почти хищное — как будто она не просто брала плату, а упивалась моментом, смакуя каждый миг. На мгновение перед глазами Ярко всё поплыло. Вместо русалки с заострёнными чертами и бескровными губами он увидел молодую девушку — бледную, с тёмными кругами под глазами, но с лицом, искажённым не злобой, а глубокой, невыплаканной болью. Её взгляд был полон тоски — такой острой, что у юноши защемило сердце. Но видение длилось лишь долю секунды: русалка отстранилась, и перед ним снова была та же холодная, расчётливая обитательница омута. Она хищно улыбнулась, явно довольная полученным теплом: — Теперь иди, — сказала она. — Камень ждёт. Ты увидишь его сквозь муть. Ярко глубоко вдохнул и нырнул. Вода обволокла его, но не давила, не пыталась утопить — она словно поддерживала, направляла. Сначала он ничего не видел — вокруг клубилась муть, поднимаемая со дна. Но потом ощущение, подаренное русалкой, вспыхнуло внутри ярче, и муть отступила. Он увидел обломок алтаря — тот лежал в углублении, наполовину занесённый илом. Руны на нём пульсировали, будто живое сердце, и от них исходило слабое свечение, пробивающееся сквозь толщу воды. Юноша подплыл ближе, ухватился за край камня, упёрся ногой в дно и рванул вверх. Вынырнув, он протянул находку Велимире. Ведунья приняла обломок, внимательно осмотрела: — Получилось… Но осталось последнее — у старого ясеня. Русалка смотрела на Ярко, и в её взгляде читалось удовлетворение. Она облизнула губы, будто смакуя вкус полученной энергии: — Ты сдержал слово, — сказала она. — И я тоже. Если снова придёшь к омуту — вода будет к тебе добра. Но помни: цена всегда есть. Кот фыркнул: — Ну вот, теперь у нас тут местный ныряльщик появился. Велимира молча положила руку на плечо Ярко. В её глазах всё ещё читалась тревога — она явно не доверяла русалке до конца. — Идём, — сказала она твёрдо. — У нас ещё много дел. Они двинулись прочь от омута. Туман рассеивался, а шёпот, преследовавший их раньше, затихал вдали. Впереди ждал старый ясень и последний осколок алтаря — тот, что должен был решить судьбу леса. Глава 11. Путь к старому ясеню Ярко взял за шкирку не удавшегося колдуна и рывком поставил его на ноги. Тот пошатнулся, но послушно зашагал вперёд — после зелья правды он уже не сопротивлялся, лишь время от времени бросал тревожные взгляды в сторону омута. Дорога к старому ясеню оказалась долгой. Тропа петляла между корявыми деревьями, то поднимаясь на холмы, то спускаясь в сырые низины, где под ногами хлюпала вода. Туман постепенно рассеивался, но воздух оставался тяжёлым, пропитанным запахом прелых листьев и сырой земли. Кот, который до этого молча бежал впереди, вдруг обернулся и хитро прищурился на Ярко: — Ну что, понравилось тебе целоваться с русалкой? — нарочито громко спросил он, явно желая позлить Велимиру. Велимира, шедшая чуть позади, невольно замедлила шаг. Её пальцы на мгновение сжались в кулаки, а на лице проступил едва заметный румянец. Ярко на секунду замялся, поймав на себе её взгляд, а потом с нарочитой бравадой ответил: — Да, понравилось! — и тут же поморщился, добавив тише: — Хотя во рту до сих пор стоит ужасный привкус тины… Велимира вздрогнула. Её морок, скрывавший истинные чувства, на мгновение дрогнул — словно тонкая пелена над трещиной. И в этот миг Ярко снова увидел вместо строгой ведуньи молодую девушку с пшеничными косами, румяными щеками и чуть растерянным взглядом. Она тут же взяла себя в руки, лицо вновь стало спокойным и собранным, но юноша успел заметить эту перемену. — Не стоит так легкомысленно относиться к подобным сделкам, — строго произнесла она, хотя голос чуть дрогнул. — Русалки берут не только плату, но и частицу души. Кто знает, что теперь связывает тебя с омутом? Колдун, до этого молча плетущийся рядом, вдруг хрипло рассмеялся: — О, она права, юноша. Русалки не забывают тех, кого поцеловали. Теперь ты для них — свой. И если омут решит призвать тебя… — Замолчи, — оборвал его Ярко. — Ты и так натворил дел. Лучше скажи, где точно спрятан последний осколок? Колдун кивнул в сторону виднеющегося вдали могучего дерева с искривлённым стволом: — Там. В дупле старого ясеня. Но берегись — камень охраняется. Лес уже не просто спит, он насторожился. И не каждому позволит приблизиться. Кот фыркнул: — То есть теперь мы должны благодарить этого горе‑колдуна за то, что он разбудил лес? Чудесно. Просто чудесно. Велимира остановилась, подняла руку, прислушиваясь к чему‑то только ей слышимому. — Он прав, — тихо сказала она. — Лес чувствует нас. И он не рад гостям. Но мы должны забрать осколок. Иначе всё, что мы сделали до сих пор, будет напрасно. Они двинулись дальше, к старому ясеню, чьи ветви тянулись к небу, словно измождённые руки. В воздухе повисло напряжение — будто сам лес затаил дыхание, ожидая, что будет дальше. ************** Старый ясень возвышался над тропой — огромный, искривлённый, с узловатыми ветвями, похожими на скрюченные пальцы. Его кора была покрыта мхом и трещинами, а в одном из дупел, высоко над землёй, виднелось слабое багровое свечение — руны на осколке алтаря пульсировали в такт какому‑то зловещему ритму. Ярко, Велимира и кот с колдуном подошли ближе. Юноша уже приготовился лезть наверх, как вдруг из дупла что‑то выскользнуло — быстро, бесшумно, с нечеловеческой ловкостью. Упырь. Он был высок и худ, с кожей землисто‑серого оттенка, натянутой на выступающие кости. Длинные пальцы оканчивались кривыми когтями, а глаза горели тусклым красным огнём. В руках он сжимал обломок алтаря — тот самый, последний осколок. Заметив людей, упырь зашипел, обнажая острые зубы, и кинулся на них с неожиданной скоростью. — Назад! — крикнула Велимира, отталкивая колдуна и кота в сторону. Упырь нацелился на Ярко — юноша не успел среагировать, как тварь налетела на него, повалила на землю и прижала к земле своими костлявыми руками. Холодные пальцы впились в плечи, когти царапали кожу. Ярко почувствовал, как от существа исходит могильный холод, от которого перехватывало дыхание. — Держись! — Велимира метнулась вперёд и бросила в упыря горсть какого‑то порошка из своего мешочка. Порошок вспыхнул в воздухе зеленоватым пламенем, окутал тварь облаком едкого дыма. Упырь замер, зашипел громче, замотал головой, пытаясь стряхнуть с себя магическую пыль. Хватка его ослабла. — Режь голову! — резко приказала Велимира. — Нужно отделить её от тела! Она швырнула Ярко нож — тот блеснул в воздухе и воткнулся в землю рядом с рукой юноши. Ярко не раздумывал. Он схватил оружие, собрал все силы и ударил — резко, точно, целясь в основание шеи. Лезвие вошло глубоко, перерубило позвонки с хрустом, похожим на треск сухого дерева. Упырь издал последний хриплый вопль, тело его дёрнулось и обмякло. Голова откатилась в сторону, глаза потухли, а пальцы разжались, выпуская юношу. Ярко оттолкнулся, выбрался из‑под тела, тяжело дыша. Руки дрожали, но он крепко сжимал нож. Велимира подошла, внимательно осмотрела обезглавленное существо, затем подняла осколок алтаря, который тот всё ещё сжимал в когтях. Руны на камне уже не светились — они потемнели, будто выгорели изнутри. — Хорошо сработано, — сказала ведунья, глядя на Ярко. — Ты действовал быстро и точно. Без этого мы бы не справились. Кот подошёл ближе, осторожно ткнул лапой в тело упыря, затем фыркнул: — И кто только ставит таких охранников? Могли бы хоть что‑то посимпатичнее выбрать. Они стояли над телом поверженного упыря. Воздух вокруг стал ещё тяжелее, будто сам лес затаил дыхание, наблюдая за ними. Велимира внимательно осмотрела три осколка алтаря — они теперь лежали у неё под ногами, руны на их поверхности светились слабым багровым цветом. — Очевидно, нечисть почувствовала дрогнувшее равновесие, — тихо произнесла ведунья, поднимая глаза на спутников. — И теперь нам будут мешать. Каждый шаг к капищу станет испытанием. Тот, кто стоит за всем этим, не отступит просто так. Кот принюхался, шерсть на его загривке встала дыбом: — Чувствую ещё что‑то… не здесь, но близко. Будто тени шевелятся за деревьями. Велимира кивнула: — Верно. Нам нельзя терять время. Ярко, разложи костёр из валежника. Негоже оставлять упыря так — надо сжечь. Огонь очистит это место и отпугнёт тех, кто может прийти по его следу. Ярко молча кивнул. Он отложил нож, огляделся и начал собирать сухие ветки — те, что уже давно лежали на земле, покрытые мхом и лишайником. Руки всё ещё слегка дрожали после схватки, но юноша старался не показывать волнения. Вскоре небольшая груда хвороста выросла рядом с телом упыря. Велимира подошла, провела рукой над ветками, прошептала несколько слов — и те вспыхнули ярким, чистым пламенем, не коптящим и не дымящим. — Огонь лесной, огонь живой, — тихо проговорила она, — сожги скверну, очисти место. Пусть пепел развеется, а память о зле исчезнет. Пламя быстро охватило тело упыря. Оно горело странно — не оранжевым, а серебристо‑голубым, с редкими искрами, похожими на звёзды. Когда огонь добрался до головы, та на мгновение дёрнулась, глаза вспыхнули в последний раз красным светом — и тут же погасли навсегда. Колдун, до этого молча наблюдавший за происходящим, нервно сглотнул: — Вы… вы уверены, что это поможет? Что другие не придут? — Другие придут, — спокойно ответила Велимира. — В этом я не сомневаюсь. Но огонь даст нам время. Пока он горит, они не сунутся близко. А мы должны успеть до рассвета восстановить алтарь. Она повернулась к Ярко: — Возьми этоти осколоки, — она указала ему на два камня. — Держи крепко. Идём. Кот прыгнул на плечо юноши: — А я буду следить, чтобы никто не подкрался сзади, — важно заявил он. Путь обратно к капищу оказался ещё тяжелее. Лес словно изменился: деревья склонялись над тропой, их ветви сплетались в тёмный свод, сквозь который почти не пробивался свет. Туман снова начал стелиться по земле, обвивая ноги, пытаясь замедлить шаг. — Не смотри по сторонам, — предупредила Велимира, идя впереди. — Не отвечай на шёпоты. Это не лес говорит — это те, кто прячется в его тени, пытаются сбить нас с пути. Ярко кивнул, крепче сжимая осколок алтаря. Камень казался тёплым на ощупь, будто внутри него теплилась жизнь. Юноша чувствовал, как от него исходит слабое пульсирующее ощущение — не угроза, а скорее ожидание. Вдруг впереди, между деревьями, мелькнуло что‑то тёмное. Затем ещё одно. Тени скользили в тумане, не приближаясь, но и не отставая. Велимира мазнула чем‑то пряным по лбу Ярко — порошок оказался терпким, с резким запахом полыни и можжевельника. Юноша невольно вдохнул глубже: в груди на мгновение потеплело, а зрение будто обострилось — тени между деревьями перестали казаться сплошным тёмным пятном, он различил их очертания, заметил, как одна из них чуть дёрнулась, будто пойманная врасплох. Ведунья повторила жест, коснувшись лба колдуна. Тот вздрогнул, заморгал — на миг в его глазах промелькнуло что‑то осмысленное, почти испуганное. Затем Велимира повернулась к коту, провела щепотью порошка над его ушами и прошептала несколько слов — коротких, резких, с отчётливыми шипящими звуками. Кот фыркнул, встряхнулся всем телом и вдруг выпрямился, шерсть на нём встала дыбом, усы напряглись: — О, теперь я их *чувствую*, — прошипел он. — Они кружат, ждут, когда защита ослабнет. Много их… больше, чем я думал. — Это оберег от морока, — пояснила Велимира, убирая мешочек с пряной смесью за пазуху. — Пока действует, не даст обмануть наши глаза и разум. Тени не смогут принять облик знакомых, не станут шептать голосами родных. Но помните: это лишь щит, а не меч. Если нападут — придётся сражаться. Ярко провёл рукой по лбу, ощущая лёгкий зуд там, где лёг порошок. Запах полыни всё ещё стоял в носу, но теперь к нему примешивался другой — сырой земли, гнили и чего‑то кислого, будто рядом открыли старую яму. — Чувствуете? — тихо спросил юноша. — Вонь… как будто что‑то сдохло неподалёку. — Так пахнет нечисть, — кивнула Велимира. — Чем ближе к капищу, тем сильнее. Они знают, что мы несём осколки, и боятся, что алтарь будет восстановлен. Колдун, которого Ярко по‑прежнему держал за шкирку, хрипло рассмеялся: — Думаете, это всё? Оберег поможет против *настоящей* силы? Вы даже не представляете, кто стоит за… — Молчи, — оборвала его ведунья. — Ты уже достаточно наговорил. И так слишком много знаешь. Велимира достала из мешочка небольшой оберег — резной деревянный кружок с выжженными символами. Она подняла его на уровень груди, тихо произнесла несколько слов, и амулет слегка пульсировал в её руке, испустив едва заметную волну тепла. Воздух вокруг них будто уплотнился, образовав невидимую преграду. — Теперь они не смогут легко на нас напасть, — пояснила ведунья. — Этот щит скроет наши следы и приглушит зов осколков. Но он не вечен. Чем ближе к капищу, тем слабее будет защита — алтарь начнёт отзываться на близость частей, и нечисть это почувствует. Ярко крепче сжал осколок алтаря. Камень по‑прежнему оставался холодным, но теперь юноша чувствовал в нём слабое пульсирующее биение — словно далёкий стук сердца. — Идём, — твёрдо сказала Велимира. — Не смотрите им в глаза, если подойдут близко. Не отвечайте на шёпоты. Они двинулись дальше. Туман больше не липла к ногам, ветви не цеплялись за одежду так настойчиво, а шёпоты в ушах стали глуше, будто доносились издалека. Но Ярко чувствовал — это лишь затишье. Тени отступили, но не ушли. Они ждали. Кот шёл впереди, принюхиваясь и время от времени скаля зубы в сторону тёмных провалов между деревьями. Велимира держалась рядом с Ярко, её рука то и дело касалась оберега — будто проверяла, на месте ли защита. Колдун молчал, но юноша ощущал на себе его взгляд — тяжёлый, расчётливый. Впереди, за поворотом тропы, уже виднелись очертания капища: древние камни, покрытые мхом, и пустое основание алтаря, ждущее, когда его восстановят. Ветер донёс слабый звон — будто кто‑то провёл ногтем по металлу. Осколки в руках Ярко чуть потеплели, словно отзываясь на зов. — Почти пришли, — тихо сказала Велимира. — Держитесь. Самое трудное — впереди. Глава 12. Капище Когда они вышли на поляну, перед ними открылось капище — древнее место силы, окружённое кольцом вековых дубов. В центре, на невысоком постаменте из серого камня, стоял алтарь — вернее, то, что от него осталось: неровная плита с глубокими трещинами, испещрённая забытыми рунами. Леший уже подготовил место для обряда. Его фигура, сплетённая из веток, мха и древесной коры, возвышалась у основания алтаря. Он обернулся на звук шагов — глаза, похожие на два лесных озера, блеснули в полумраке. — Принесли? — хрипловато спросил он, и голос его напоминал шелест листвы под ветром. Велимира молча кивнула и подняла три осколка алтаря. Леший удовлетворённо кивнул: — Хорошо. Я уже очистил место от старой крови, убрал следы. Один осколок, что нам удалось найти раньше, уже стоит на месте. Ярко огляделся. Действительно, в центре треснувшей плиты уже был установлен один осколок — он тускло мерцал, будто впитывая последние лучи заката. Вокруг капища земля была аккуратно разровнена, мох уложен ровными полосами, а на камнях не осталось ни пятен, ни отметин — словно здесь веками не проливалась кровь. Кот подошёл ближе к алтарю, принюхался и фыркнул: — Пахнет древностью. И ещё чем‑то… запретным. Как будто сам лес затаил дыхание. — Так и есть, — подтвердил леший. — Лес чувствует, что мы пытаемся вернуть ему силу. Он насторожился. Но если всё сделать правильно, он примет алтарь и даст нам свою поддержку. Велимира подошла к постаменту, осторожно положила осколки рядом с тем, что уже стоял на месте. Ярко заметил, как её пальцы слегка дрогнули — ведунья волновалась. — Порядок имеет значение, — тихо сказала она. — Осколки нужно соединить в том порядке, в каком их отломили. Иначе алтарь не восстановится, а магия может вырваться наружу. Колдун, которого Ярко всё ещё держал за шкирку, вдруг оживился: — Слева направо, — хрипло произнёс он. — Тот, что с трещиной в виде змеи — первый. Средний — с руной «веда», а последний — самый тёмный, с вкраплениями кварца. Велимира бросила на него острый взгляд: — Хоть ума хватило подсказать... Молчи теперь, пока я не решила, что ты больше не нужен. Леший протянул корявую руку: — Дайте мне осколки. Я знаю, как их соединить. В моих жилах течёт кровь леса, я чувствую его ритм. Ведунья помедлила, затем передала ему камни. Леший взял их один за другим, поднёс к лицу, словно прислушиваясь к каждому, и начал устанавливать на алтарь в указанном колдуном порядке. Как только последний осколок встал на место, плита алтаря содрогнулась. Трещины начали медленно затягиваться, руны вспыхнули тусклым зелёным светом, а из‑под камня пробились молодые побеги — тонкие, ярко‑зелёные, они стремительно тянулись вверх. — Работает, — выдохнула Велимира. — Алтарь восстанавливается. Но обряд ещё не завершён. Нужно провести ритуал освящения, чтобы закрепить связь с лесом. Алтарь мерцал всё ярче, побеги разрастались, образуя живую рамку вокруг плиты. Лес вокруг замер в ожидании — и Ярко почувствовал, как древняя сила пробуждается, отзываясь в его груди тяжёлым, ровным биением. Вдруг туман у края поляны зашевелился, сгустился, приняв очертания высокой фигуры. В отличие от расплывчатых видений морока, этот облик был чётким, осязаемым: высокий мужчина в длинном плаще с капюшоном, лицо скрыто тенью, но глаза горят холодным серебристым светом. — Ярко… — голос прозвучал не в голове, а наяву — низкий, властный, с едва уловимой насмешкой. — Вот мы и встретились. Юноша вздрогнул, узнав того, кого колдун призывал в лесу — того самого «иного», чья сила разрушила алтарь. — Отдай мне осколки, — продолжил иной, делая шаг вперёд. Туман клубился у его ног, словно живой. — Ты всего лишь орудие в руках ведуньи. Она использует тебя, как и всех остальных. Но я вижу в тебе потенциал. Настоящий дар. Колдун, которого Ярко всё ещё держал за шкирку, задрожал и прошептал: — Это он… тот, кому я служил… Иной усмехнулся, и в этом движении проступило что‑то нечеловеческое — слишком широкий рот, слишком острые черты под капюшоном. — Оставь их, — продолжал он. — Присоединись ко мне. Я сделаю тебя могущественным колдуном. Не слугой, не помощником — равным. Ты будешь повелевать стихиями, все будут тебя уважать, бояться и преклоняться перед тобой. Больше никаких приказов, никаких ведуний и леших, указывающих, что делать. Только ты и твоя воля. Перед Ярко вновь замелькали видения: он стоит на вершине холма, вокруг склонились фигуры в плащах, ветер развевает его волосы, а в руках — посох, искрящийся силой. В ушах звучали голоса, выкрикивающие его имя с благоговением… Велимира резко повернулась к юноше: — Не слушай! — её голос прорвался сквозь туман чар. — Это не дар, а цепь. Он не даёт силу — он покупает её ценой души. Леший ударил корявым кулаком по земле: — Убирайся, пришелец! Ты не властен над этим местом! Иной рассмеялся — звук вышел резким, металлическим: — Ты мог бы получить всё, Ярко. Но если выбираешь путь слуги — будь готов к тому, что тебя используют до последней капли силы. Ведунья уже положила на тебя глаз… не так ли, ведьма? Он бросил взгляд на Велимиру, и та побледнела — видимо, в словах иного была доля правды, которую она старалась скрыть. Кот прыгнул вперёд, выгнул спину и зашипел: — Проваливай, чужак! Он не твой! Велимира шагнула ближе к Ярко, положила руку ему на плечо: — Вспомни, зачем мы здесь. Не ради власти, а ради того, чтобы восстановить равновесие. Чтобы лес снова дышал свободно, а люди и духи жили в согласии. Это настоящая сила — не та, что требует поклонения, а та, что служит жизни. Ярко глубоко вдохнул. Он посмотрел на Велимиру, на лешего, на кота, затем — на алтарь, где осколки уже почти срослись в единое целое. Видения могущества растаяли, как утренний туман под солнцем. — Я не стану предавать тех, кто доверился мне, — твёрдо произнёс юноша. — И не приму силу, что строится на обмане и боли других. Иной взвыл, его фигура задрожала, начала рассеиваться. Капюшон соскользнул, обнажив лицо — не человеческое, не звериное, а нечто древнее и чуждое этому миру. — Глупец! — прошипел он. — Ты мог стать частью чего‑то великого… — Но предпочёл остаться человеком, — закончила за него Велимира. — И это делает тебя сильнее любого колдуна, что продал душу за могущество. Лес словно выдохнул с облегчением. Туман у края поляны рассеялся, тени отступили, а алтарь вспыхнул ровным зелёным светом — теперь уже без всполохов и мерцаний, спокойно и уверенно. Леший кивнул: — Хорошо. Очень хорошо. Дух капища принял твой выбор. Теперь — завершим обряд. Он поднял руки, и деревья вокруг словно склонились ближе, образуя живой свод над капищем. Велимира начала произносить слова древнего заклинания, кот очертил лапой защитный круг, а Ярко смотрел на алтарь — чувствуя, как древняя сила, пробуждённая честностью и верностью, течёт сквозь него, соединяя мир людей и мир духов. Алтарь мерцал ровным зелёным светом, побеги оплетали его основание, образуя живую рамку. Леший поднял руки, и деревья вокруг склонились ближе, создавая над капищем естественный свод. Велимира начала произносить слова древнего заклинания — её голос звучал низко и ритмично, словно вторя биению сердца леса. — Для завершения обряда нужна кровь того, кто призвал иного, — произнёс леший, поворачиваясь к колдуну. — Он нарушил равновесие, он и должен заплатить. Колдун побледнел, попытался отпрянуть, но Ярко крепко держал его за шкирку. — Нет! — прохрипел колдун. — Вы не посмеете… Велимира подошла ближе, достала небольшой костяной нож с резной рукоятью: — Судьба милостива — ты заплатишь лишь каплей крови, а не жизнью. Но без этой жертвы обряд не завершится, и лес так и останется расколотым между мирами. Она сделала небольшой надрез на ладони колдуна, собрала несколько капель в резную чашу из дерева, затем передала сосуд лешему. Тот произнёс несколько слов на древнем языке, взмахнул рукой — и капли крови, поднявшись в воздух, вспыхнули алым пламенем, а затем впитались в трещины алтаря. Плита содрогнулась. Руны на поверхности засияли ярче, трещины начали затягиваться, словно заживающая рана. Побеги вокруг алтаря зацвели мелкими белыми цветами, воздух наполнился ароматом весны. Но в тот момент, когда обряд достиг своей кульминации, Велимира вдруг покачнулась. Её лицо побледнело, руки задрожали, голос дрогнул на последнем слоге заклинания. Морок, столько лет скрывавший её истинный облик, начал рассеиваться, словно туман под утренним солнцем. Ярко замер, не веря своим глазам. Перед ним была не суровая, опытная ведунья с властным взглядом и сединой в волосах. Вместо неё — молодая девушка лет двадцати, с пшеничными волосами, заплетёнными в две толстые косы, с веснушками на носу и усталым, но решительным взглядом. Кот фыркнул, подошёл ближе и лукаво подмигнул девушке: — Ну наконец‑то, — протянул он. — А то я уж устал делать вид, что не замечаю, как ты пытаешься казаться старше. Алтарь наконец восстановился полностью: плита стала цельной, руны светились мягким золотистым светом. Побеги вокруг зацвели мелкими белыми цветами, воздух наполнился ароматом весны. Но в тот миг, когда обряд завершился, Велимира покачнулась и без чувств опустилась на землю. Ярко бросился к ней, подхватил на руки. Её лицо было бледным, дыхание — едва заметным, пшеничные косы рассыпались, упав на плечо. Юноша на мгновение замер, охваченный тревогой, затем осторожно приподнял её, прижимая к груди. — Она просто потеряла силы, — тихо произнёс леший, склонившись над ними. — Обряд требовал много энергии, а морок отнял остатки. Ей нужен покой. Кот подбежал ближе, принюхался, потом ловко запрыгнул на плечо Ярко: — Неси её к избушке, — деловито распорядился он. — Я покажу дорогу. Там травы, отдых, тепло — всё, что нужно, чтобы прийти в себя. Леший выпрямился, окинул взглядом капище — алтарь теперь излучал ровное, успокаивающее сияние. — Я останусь здесь, — сказал он. — Присмотрю, чтобы сила держалась крепко. Идите. Ярко кивнул и зашагал прочь от капища, бережно прижимая к себе Велимиру. Её голова покоилась у него на плече, дыхание постепенно становилось ровнее. Юноша невольно залюбовался её чертами: веснушки на носу, длинные ресницы, спокойное выражение лица — теперь, без морока, она оказалась очень красивой. Он вдруг осознал, как сильно бьётся его сердце — не от усталости и не от пережитого напряжения, а от чего‑то нового, тёплого и волнующего. Ярко осторожно поправил прядь волос, упавшую на её лоб, и почувствовал, как внутри разливается нежность. Кот бежал впереди, указывая путь: — Сюда, направо, за тот дуб, потом вдоль ручья… — бормотал он. — Избушка уже близко. Лес вокруг оживал: птицы запели, первые лучи солнца пробились сквозь кроны, освещая тропу. Туман, клубившийся у корней деревьев, рассеивался, уступая место утренней свежести. Колдун, забытый всеми, поспешил убраться из леса как можно дальше. Он пробирался сквозь чащу, спотыкаясь о корни, оглядываясь через плечо, будто боялся, что сама земля погонится за ним. Страх гнал его вперёд — он понимал, что теперь лес больше не поддастся на его уловки. Тем временем Ярко вышел на небольшую поляну, где среди высоких елей стояла старая, но крепкая избушка ведуньи. Кот подбежал к двери, подпрыгнул, толкнул лапой — та скрипнула и приоткрылась. Юноша вошёл внутрь, осторожно положил Велимиру на широкую лавку, укрыл тёплым шерстяным пледом. Затем опустился рядом на колени, не сводя с неё глаз. — Отдыхай, — тихо прошептал он. — Я буду рядом. Кот устроился у порога, вытянулся во весь рост и подмигнул Ярко: — Не волнуйся, парень. Она очнётся. И знаешь… может, это и к лучшему, что всё так вышло. Теперь‑то она точно не станет прятаться за мороком. Ярко улыбнулся, кивнул и снова повернулся к Велимире. В тишине избушки, под мерное тенькание синицы и шёпот ветра за окном, он почувствовал, как зарождается что‑то новое — не просто благодарность или уважение, а нечто большее, что только начинало расцветать в его сердце. Большое спасибо, что читаете! Если книга вас зацепила, буду безмерно благодарна: * поставьте ей звёздочку — это поможет другим читателям её найти; * добавьте в свою библиотеку, чтобы не потерять; * подпишитесь на меня — так вы точно не пропустите новые истории! Глава 13. Правда без морока. Велимира открыла глаза. В избушке пахло травами и дымом — привычно, успокаивающе. Она села, опершись на локоть, и заметила, что Ярко сидит у стола, помешивает что‑то в котелке. — Очнулась, — он обернулся, улыбнулся. — Выпей, это для сил. Он подал ей кружку с тёплым отваром. Велимира сделала глоток, потом вдруг замерла, провела рукой по волосам — мягкие, гладкие, без седины. Коснулась лица — кожа ровная, никаких морщин. Зеркало висело напротив. Она медленно повернулась к нему. Из отражения смотрела девушка лет двадцати: пшеничные косы, веснушки, карие глаза — всё своё, родное. — Морок спал, — тихо сказала она. Ярко подошёл ближе: — Я знал, что ты не такая старая, какой кажешься. Ещё в тот день, когда впервые пришёл к тебе. Она вскинула брови: — Знал? — Да. Ты открыла дверь, стояла у окна в свете лучины. На миг морок дрогнул — и я увидел тебя настоящую. Потом всё вернулось, но я запомнил. Велимира вздохнула, опустила взгляд: — Старая ведунья умерла два года назад. Я заняла её место. Деревенские привыкли ходить к старухе — знали её, доверяли. А кто станет слушать девчонку? Вот я и надела морок. Для них я — та самая ведунья. — Но лес‑то знал тебя с малых лет, — мягко сказал Ярко. — Он видел, кто ты на самом деле. — Конечно, знал, — улыбнулась Велимира. — Лес меня вырастил. Ведунья меня воспитала, а лес… он любил меня как своего ребёнка. Он и помогал, подсказывал, оберегал. Для него не нужны были маски. Кот спрыгнул с сундука, подошёл, потёрся о её ногу: — Вот и славно, что всё всплыло, — промурлыкал он. — Меньше мороки с мороком. Велимира фыркнула: — И правда. — Так что теперь? — спросил Ярко. — Будешь снова надевать морок? Она помолчала, посмотрела в окно — солнечные лучи пробивались сквозь листву, играли на траве. — Наверное, нет, — сказала наконец. — Для деревенских, может, ещё какое‑то время подержу образ — пусть привыкнут постепенно. Но с тобой, с лесом, с теми, кто знает правду… зачем? Я устала прятаться. — Значит, будешь настоящей, — кивнул Ярко. — Буду настоящей, — повторила она, и в голосе прозвучала лёгкость, которой давно не было. — А что с колдуном? — осторожно спросил Ярко, помешивая напиток в котелке. — Он ведь, наверное, сбежал. Велимира пожала плечами: — Куда делся — не ведомо. Да и не важно. Главное, что из леса ушёл. Остаётся только надеяться, что он испугался как следует и больше не вернётся. После того, что случилось у алтаря, вряд ли он захочет ещё раз испытать судьбу. — Думаешь, он понял, что лес сильнее? — уточнил Ярко. — Надеюсь. Лес не прощает тех, кто пытается разорвать его связь с миром, разрушить равновесие. Вряд ли он настолько глуп, чтобы вернуться. — Тогда сегодня — отдых, — решительно сказал Ярко. — Ты потеряла много сил. Лес пока спокоен, никто не приходил. Надо восстановиться. — Верно, — согласилась Велимира и улыбнулась. — Сегодня — отдых. Завтра будем думать, что дальше. Кот зевнул, растянулся на лавке: — Наконец‑то разумное решение. А то все бегают, суетятся, будто без них мир рухнет. Велимира рассмеялась, поднялась, подошла к печи: — Раз так, давай‑ка лучше поужинаем нормально. У меня там в погребе картошка свежая да грибы сушёные. Пожарим — как раз для восстановления сил. Ярко оживился: — С удовольствием помогу. Что делать? — Режь картошку, — кивнула Велимира. — А я пока грибы замочу. И, знаешь… спасибо, что был рядом. — Всегда пожалуйста, — просто ответил Ярко и взялся за нож. За окном догорал закат. В лесу пели последние вечерние птицы, шелестела листва. А здесь, в избушке ведуньи, пахло травами и жареной картошкой. После сытного ужина с картошкой и грибами Велимира откинулась на спинку стула, задумчиво посмотрела на Ярко. — Раз уж силы немного вернулись, — сказала она, — пора продолжить твоё обучение. Ты должен понять, с чем именно мы имеем дело и почему так важно следить за равновесием. Ярко выпрямился, глаза загорелись любопытством: — О чём речь? Велимира встала, подошла к стене, где висело небольшое круглое зеркало в резной деревянной раме. — Сейчас покажу тебе изнанку, — произнесла она тихо. — Мрачный потусторонний мир, который ты уже иногда видел мельком — тени, шёпоты, странные следы. Это его отблески. Она положила ладонь на раму зеркала, прошептала несколько слов. Поверхность подернулась рябью, словно вода, и вместо отражения появилась мрачная картина: сумрачный лес с искривлёнными деревьями, тускло светящиеся огни между стволов, тени, скользящие у корней. — Смотри внимательно, — велела Велимира. — В изнанке заперты опасные твари: черти, неупокоенные злые духи, питающиеся страхами и злобой, упыри, вурдалаки. Они рвутся наружу, ищут слабину. Тот колдун пытался открыть проход пошире — к счастью, не успел до конца. Ярко вгляделся в зеркало. В глубине изнанки что‑то шевелилось — тёмные силуэты, горящие глаза, неясные очертания когтистых лап. —Но не всё так плохо, — сказала Велимира. — На нашей стороне есть полезная нечисть, с которой можно договориться: домовые, русалки, леший, полуденницы, кикиморы. Они часть леса, живут по своим правилам. Но и их нужно держать в рамках приличия, чтобы не пакостили сверх меры. Тебе ещё предстоит учиться с ними жить рядом. Она отпустила раму, рябь на зеркале утихла, снова появилось их отражение. — Попасть в изнанку можно через алтарь или через любую зеркальную поверхность — воду, стекло, даже гладкую металлическую пластину. Потому так важно следить, чтобы никто не использовал их как врата. — А как понять, кто полезен, а кто опасен? — уточнил Ярко. — Полезно запомнить несколько примет, — Велимира села напротив, заговорила размеренно, будто вбивая каждое слово в память ученика: — Домовой: если в доме всё на своих местах, вещи не теряются, еда не портится — он на своей стороне. Но если начинает прятать вещи, пугать по ночам — значит, обиделся. С ним надо поговорить, оставить угощение. — Русалки: красивые, но коварные. Могут заманить в омут, но и подсказать путь, если попросить с уважением и оставить гребень или ленту. — Леший: хозяин леса. Если заблудился — поклонись, попроси вывести. Он поможет, но может и поводить кругами, если не проявить почтения. — Полуденница: опасна в полдень на полях. Не работай в самую жару, не ходи один — и она не тронет. — Кикимора: живёт у воды. Если рыбаки оставляют ей мелкую рыбешку — сети не рвутся, улов хороший. Если нет — может спутать снасти. — А злые? — Ярко подался вперёд. — Черти любят смуту, сеют раздоры. Неупокоенные духи цепляются к тем, кто полон страха или вины. Упыри и вурдалаки ищут слабых, больных, тех, кто потерял волю. Их сила — в нашей слабости. Кот, до того дремавший на лавке, поднял голову: — И потому ваша задача — не дать им прорваться, — промурлыкал он. — Или хотя бы вовремя заметить, если кто‑то попытается. Велимира кивнула: — Верно. Мы с тобой — стражи на границе. Следим, чтобы изнанка оставалась там, где должна. Чтобы полезная нечисть не забывала о правилах, а злая не нашла лазейки. Сегодня ты увидел изнанку в зеркале. Завтра начнём учиться чувствовать её присутствие без зеркал — по холодку вдоль спины, по шёпоту в ветре, по тому, как меняется лес, когда что‑то идёт не так. Ярко глубоко вдохнул, посмотрел на зеркало, потом на Велимиру: — Я готов учиться. Велимира улыбнулась — впервые открыто, без тени морока, как равного: — Тогда начнём с малого. Закрой глаза. Вслушайся в лес. Почувствуй, где он спокоен, а где — насторожен. Это первый шаг к тому, чтобы видеть изнанку не глазами, а сердцем. За окном окончательно стемнело. В печи потрескивали угли, отбрасывая тёплые блики на стены избушки. Где‑то в глубине леса ухала сова, а далеко за пределами чащи, возможно, колдун всё ещё бежал, оглядываясь через плечо, — туда, где магия изнанки не имела над ним власти. Глава 14. Очищение леса На следующий день Велимира и Ярко пошли проверить восстановленный алтарь. Камень снова светился мягким, ровным светом — граница между мирами была запечатана. Но лес ещё не успокоился: где‑то вдалеке слышался вой, в кронах шумел встревоженный ветер, а воздух был пропитан запахом гнили, будто сама земля пыталась вытолкнуть из себя чужеродную тьму. — Мы успели, — тихо сказала Велимира, проводя ладонью по поверхности алтаря. — Но пока он был разрушен, твари изнанки успели просочиться. Ярко кивнул, вглядываясь в сумрак леса: — Одного упыря мы сожгли сразу. Но сколько их ещё? — Немало, — вздохнула Велимира. — Однако не всё так плохо. Кикиморы уже взялись за дело: заманивают мелких тварей в трясину. Те, кто полезли к омуту, — там русалки не дремлют. Они не дадут нечисти выбраться на берег. Из‑за деревьев донёсся протяжный, хриплый вой. Велимира нахмурилась: — Не бойся, это Леший, ему ещё долго чистить лес. Он гонит тварей к болотам, запутывает следы, сбивает с пути. Но мелкие пакостники всё равно прячутся по углам — ждут, пока ослабеет защита. Ярко сжал кулаки: — А крупные? Вурдалаки, например… Они могли пройти? Велимира помолчала, прислушиваясь к лесу. Потом покачала головой: — Хотелось бы верить, что нет. Проход был слишком узок, слишком нестабилен. Они массивнее, им нужно больше энергии, чтобы прорваться. Мы восстановили алтарь вовремя — успели перекрыть поток. Но те, кто уже здесь, всё равно опасны. Они будут искать лазейки, пытаться расширить брешь. Кот, до этого сидевший на корне старого дуба, лениво потянулся: — И что теперь? — промурлыкал он. — Будем бегать за каждой мелкой тенью? — Будем следить, — твёрдо ответила Велимира. — И учиться чувствовать их присутствие. Ярко, ты уже начал видеть изнанку. Теперь научись отличать её следы в нашем мире. Смотри: вот здесь земля потемнела — будто выжжена изнутри. Здесь листья скрутились, хотя нет ни мороза, ни болезни. Это всё метки тварей. Она указала на небольшой куст рядом: его ветви странно искривились, а листья приобрели неестественный серый оттенок. — Если пройти дальше к ручью, увидишь следы когтей на камнях — но не звериных, а будто выцарапанных чем‑то неживым. Лес сам показывает нам, где нечисть оставила свой след. Ярко присел, внимательно изучил куст, потом поднял взгляд на Велимиру: — Значит, наша задача — найти и устранить? — Именно, — кивнула она. — Но не только. Нужно укрепить защиту. Алтарь — главный барьер, но он не единственный. Мы поставим обереги на границах леса, обновим знаки у троп, проверим старые капища. И, конечно, договоримся с теми, кто здесь живёт давно. Леший уже знает, что делать. Кикиморы и русалки тоже не останутся в стороне — они понимают: если тьма прорвётся, пострадает и их дом. Велимира замерла, задумчиво постукивая пальцем по подбородку. — Нет, — решительно сказала она. — Так нельзя. Без оружия и подготовки идти за нечистью — самоубийство. Даже мелкая тварь может оцарапать, а её когти несут скверну изнанки. Ярко опустил взгляд на свои пустые руки: — И что делать? У меня нет ничего, кроме ножа для трав. — Кот, — Велимира повернулась к пушистому спутнику, — скажи‑ка: были ли у бабушки запасы оружия? Может, что‑то осталось? Кот лениво приоткрыл один глаз, потянулся, выгнув спину дугой: — А как же, — промурлыкал он. — Сундук старый, кованый, у корней большой ивы закопан. Бабушка‑то не просто так жила: к ней и бравые молодцы заходили — за знаниями, за клубочком волшебным… А коли кто драпал от неё, сверкая пятками, да ещё и оружие по дороге бросал — она всё прибирала. Не пропадать же добру! — Значит, есть оружие, — Велимира улыбнулась. — Пойдём посмотрим, что там. Они направились к старой иве — могучему дереву с корявыми ветвями, склонившимися почти до земли. У корней, поросших мхом, Велимира остановилась, провела рукой по земле, что‑то прошептала. Почва слегка вспучилась, и показались ржавые кованые кольца сундука. — Помогай, — кивнула она Ярко. Вместе они откинули тяжёлую крышку. Внутри, аккуратно уложенные, лежали разные предметы: * короткий лёгкий меч с рукоятью, обмотанной кожей, лезвие украшали едва заметные руны; * небольшой арбалет с колчаном стрел — наконечники отливали тусклым серебром; * пара метательных ножей с гравировкой на лезвиях; * кинжал с серебряным лезвием, рукоять инкрустирована тёмным камнем; * кожаный пояс с мешочками для оберегов и порошков; * несколько амулетов на шнурах — каждый со своим символом: глаз, круг с точкой в центре, переплетённые линии; * серебряный колокольчик на цепочке. Ярко замер, разглядывая содержимое. Его взгляд сначала упал на арбалет, затем переместился на меч. Юноша осторожно достал короткий клинок — тот лёг в руку будто созданный для него. — Лёгкий, — прошептал Ярко, делая пробный взмах. — И удобный. Он положил меч на плечо, затем взял арбалет и колчан: — Буду использовать и то, и другое. На расстоянии — арбалет, в ближнем бою — меч. Велимира, улыбнувшись, выбрала несколько ножей — один с серебряным лезвием, два метательных — и пристегнула их к поясу. Затем взяла три амулета: с глазом, кругом и переплетёнными линиями — и аккуратно уложила в мешочек на поясе. — Эти помогут против морока и духов, — пояснила она. — Серебро — против нежити. Бабушка знала, что собирает. Кот, не теряя времени, схватил серебряный колокольчик и нацепил на шею: — О, а вот и мой любимый! — промурлыкал он. — Звенел — так все мелкие духи разбегались. Жаль, я его потерял когда‑то… Велимира рассмеялась: — Отлично. Теперь мы хотя бы сможем дать отпор. Но помни, Ярко: оружие — лишь помощь. Главное — знание и чутье. Ты должен научиться чувствовать тварей до того, как они покажутся. — Понимаю, — кивнул Ярко, проверяя натяжение тетивы арбалета. — Но с этим мне спокойнее. — Верно, — Велимира захлопнула сундук, прошептала заклинание — и земля снова сомкнулась над ним, скрывая от чужих глаз. — Теперь проверим ручей. Там следы свежие — кто‑то из мелких тварей пытался перебраться на ту сторону. Кот важно зашагал впереди: — Ну что, стражи леса, — промурлыкал он, — охота начинается? Сумрак мягко опускался на лес, окрашивая кроны деревьев в лиловые и пурпурные тона. Воздух, ещё хранивший дневное тепло, постепенно наполнялся прохладной свежестью. Велимира и Ярко шли вдоль ручья — бесшумно, словно тени, — прислушиваясь к каждому шороху, всматриваясь в сгущающиеся сумерки. Велимира впереди, чуть пригнувшись, с рукой на рукояти серебряного кинжала; Ярко следом, с арбалетом наготове, пальцы на тетиве, взгляд напряжённый и сосредоточенный. Кот бежал чуть в стороне, то забегая вперёд, то отставая, принюхиваясь к земле, шевеля ушами на каждый звук. Он вдруг замер, прижал уши, зашипел едва слышно. Велимира подняла руку — знак остановиться. За поваленным деревом, наполовину скрывшись в тени раскидистой ольхи, сидел гуль. Существо выглядело мерзко и одновременно жалко — словно труп, которому не дали упокоиться. Тело худое, вытянутое, с неестественно длинными руками, пальцы заканчиваются кривыми когтями; кожа серая, местами покрыта струпьями и пятнами зеленоватой плесени. Голова непропорционально большая, череп будто деформирован — лоб скошен, челюсти выдаются вперёд. В пустых глазницах мерцал тусклый красный огонёк, рот полон мелких острых зубов, перепачканных кровью. Лохмотья, когда‑то бывшие охотничьим кафтаном, истлели, висели клочьями, сквозь прорехи видны участки разлагающейся кожи. Он склонился над крупной птицей — вороном или глухарём, уже не разобрать, — жадно отрывал куски, чавкал, время от времени издавал хриплые булькающие звуки. Запах гнилостный, тяжёлый, с примесью болотной тины, пропитывал воздух, заставляя Ярко невольно морщиться. Велимира обернулась, поймала взгляд юноши, кивнула едва заметно. Ярко замер, едва дыша, и осторожно поднял арбалет. Велимира жестом показала, что нужно действовать быстро, но бесшумно. Юноша плавно натянул тетиву, прицелился чуть выше лопаток существа и выстрелил. Серебряная стрела просвистела в воздухе — гуль даже не успел поднять голову. Он лишь дёрнулся всем телом, издал хриплый, булькающий звук и рухнул лицом в сырую землю у самой воды, больше не шевелясь. Велимира подошла ближе, внимательно осмотрела тварь, убедилась, что та больше не представляет угрозы. Ярко тем временем быстро натаскал сухих веток и хвороста, сложил их небольшой кучкой рядом с телом. Ведунья достала из мешочка щепотку сероватого порошка, бросила на кучу, прошептала короткое заклинание — и хворост вспыхнул ярким синим пламенем. Огонь жадно охватил тело гуля и остатки птицы, пожирая следы нечисти. Пламя не дымило, лишь лёгкое голубоватое свечение поднималось над костром, а пепел, едва образовавшись, тут же развеивался в воздухе. Кот, до того наблюдавший за происходящим с безопасного расстояния, подошёл ближе, принюхался и фыркнул: — И всё? Даже подраться не пришлось? Скучновато. Велимира улыбнулась, глядя, как огонь доделывает своё дело: — Зато чисто и надёжно. Пепел развеется, и от этой твари не останется даже следа. Ярко опустил арбалет, вытер со лба испарину и кивнул: — Теперь нужно проверить другие места. Велимира поправила пояс с амулетами, бросила последний взгляд на догорающее пламя и повернулась к тропе: — Верно. Идём. Лес всё ещё насторожен — я чувствую это. Нам предстоит обойти все границы, проверить знаки и договориться с местными духами: пусть сообщат, если заметят что‑то подозрительное. Они двинулись дальше вдоль ручья, ступая осторожно и прислушиваясь к каждому звуку леса. Кот бежал впереди, время от времени останавливаясь, чтобы принюхаться или навострить уши на какой‑то отдалённый шорох. Солнце клонилось к закату, отбрасывая длинные тени, а воздух становился всё прохладнее — ночь обещала быть неспокойной. Где‑то вдали ухнула сова, и эхо её крика прокатилось по лесу, будто сигнал тревоги. Велимира остановилась, подняла руку. Вдалеке, у болота, мелькнула тень — неясная, зыбкая, словно сотканная из тумана. — Видел? — тихо спросила она, не оборачиваясь. Ярко кивнул, перехватил арбалет поудобнее, проверил меч на поясе: — Видел. Что это? — Не знаю, — Велимира нахмурилась. — Но нам нужно выяснить. Держись рядом и будь начеку. Кот прижал уши, шерсть на загривке встала дыбом: — О, теперь, кажется, будет интереснее… Велимира вздохнула, коснулась амулета с глазом на шнурке, прошептала короткое слово — и лес вокруг будто стал ближе, понятнее. Она чувствовала его дыхание, его тревогу, его силу. — Идём, — сказала она твёрдо. Глава 15. Тень у болота Тень, мелькнувшая у болота, манила и тревожила. Велимира, Ярко и кот шли осторожно, ступая след в след: Велимира впереди, с рукой на поясе, где позвякивали мешочки с оберегами; Ярко чуть позади, с арбалетом наготове; кот — сбоку, то забегая вперёд, то отставая, принюхиваясь к влажному воздуху. Болото дымилось лёгкой дымкой, тростник шуршал, словно перешёптывался сам с собой, а вода в омутах отливала свинцовой тяжестью. Вдалеке, за полосой ивняка, виднелись очертания старой мельницы — её колесо давно замерло, покосилось, но всё ещё стояло, будто часовой на границе мира живых и изнанки. — Там, — тихо сказала Велимира, указывая на заросли тростника, где только что скользнуло что‑то тёмное. — Держитесь ближе. И смотрите под ноги — трясина не прощает ошибок. Они двинулись вперёд. Земля под ногами пружинила, отдавала холодом, капли росы на паутине сверкали, как крошечные звёзды. Когда подошли к шуршащему кусту совсем близко, Ярко вздёрнул арбалет, прицелился в шевелящиеся ветви. Но в тот же миг из‑за кустов выскочила кикимора — невысокая, лохматая, в платье из осоки и тины, с пучком болотных трав в руках. Она всплеснула руками, замахала на них: — Не стреляй, милок! Не стреляй, говорю! — голос у неё был хриплый, но звонкий, с нотками вечного недовольства и одновременно лукавства. — Это ж я, Навинка! Не губите, Велимирушка, родная! К Лешему я спешу — на болоте у меня вурдалак увяз, больно крупный, боюсь, выберется! Я завела его в трясину, но больше ничего не смогла сделать. За хозяином леса шла, да тут вы… Велимира опустила руку, улыбнулась чуть устало: — Навинка, неугомонная ты душа. И зачем сама полезла? Могла бы сразу позвать. — Так ведь дело спешное! — затараторила кикимора, отряхивая платье. — Он ещё утром тут объявился, начал рыбьи кости ворошить, покой болотный тревожить. Я его поманила, поманила — да в самую топь завела. Но он тяжёлый, гад, не тонет до конца. Сидит там, рычит, костлявыми руками за кочки цепляется. Боюсь, к ночи силу наберёт — и вылезет. Кот фыркнул, подошёл ближе, принюхался к кикиморе: — Вурдалак, говоришь? Крупный? — глаза его загорелись любопытством. — Это уже не гуль какой‑нибудь. С ним поосторожнее надо. Ярко опустил арбалет, но не убрал его далеко: — Где он? — спросил серьёзно. — Вон там, за мельничным омутом, — махнула рукой Навинка. — Видите, тростник примят? Там он. Сидит, бурчит, землю портит. Велимира кивнула, достала из мешочка щепотку серого порошка: — Значит, так. Ярко, будь наготове — если рванёт, стреляй в глаз, серебро его ослабит. Кот, ты — по краю, смотри, чтобы не ушёл в сторону. Навинка, покажешь, где точно сидит. И держимся вместе — вурдалаки хитры, могут и отвлечь, и обмануть. Они двинулись к омуту. Земля под ногами становилась всё мягче, тростник рос гуще, вода в лужах пузырилась, будто кипела. Вдалеке, среди гнилых брёвен и осоки, виднелось что‑то тёмное — огромная фигура, наполовину погружённая в трясину. Вурдалак сидел, упираясь руками в кочки, голова его покачивалась, глаза светились тусклым жёлтым светом. — Видите? — прошептала Навинка. — Не тонет. Силён. Велимира остановилась, подняла руку, прошептала заклинание. Воздух вокруг сгустился, запахло полынью и дождём. Вурдалак поднял голову, зашипел, обнажая длинные жёлтые зубы: — Вы… не пройдёте… — прохрипел он. — Болото моё теперь… — Нет, — твёрдо сказала Велимира. — Оно не твоё. Оно — лесное. Она бросила порошок вперёд — тот рассыпался серебристой пылью, окутал вурдалака дымкой. Тварь зарычала, попыталась подняться, но трясина засасывала сильнее. Ярко прицелился. Первый выстрел — стрела вонзилась в плечо, но вурдалак лишь взревел, рванулся, вырвал её когтями и отбросил в сторону. Второй выстрел — в грудь. Монстр застонал, но устоял, сжал кулаки, напряг мышцы. Третий выстрел — в бок. Вурдалак зашипел, сделал шаг вперёд, вырываясь из трясины. — Ещё! — крикнула Велимира, снова бросая порошок и нараспев произнося заклинание. Четвёртый выстрел — Ярко целился долго, стараясь попасть в глаз. Пальцы дрожали, но он сдержал дыхание, выровнял прицел. Стрела свистнула и вонзилась точно в жёлтый зрачок. Вурдалак взвыл, запрокинул голову, рухнул обратно в топь. — Теперь — закрепим, — Велимира подошла ближе, начертила в воздухе знак, прошептала слова, которые знал только лес. Трясина зашевелилась, обволокла вурдалака плотным покрывалом, потянула вниз, глубже, в тёмные недра болота. Через мгновение на поверхности остались лишь пузыри да клочья тины. Навинка облегчённо вздохнула: — Ну, слава лесу! А то я уж думала, придётся всю ночь караулить. Спасибо, Велимирушка. И тебе, юноша, спасибо. И тебе, пушистый, хоть ты и ворчал. Кот важно выгнул спину. Велимира улыбнулась, оглядела болото — оно снова успокаивалось, тростник шелестел мирно, вода больше не пузырилась. — Пойдёмте, — сказала она. — Нужно проверить остальные тропы. И предупредить Лешего — пусть знает, может вурдалак был не один. Ярко закинул арбалет на плечо, кот зашагал впереди, а Навинка помахала им рукой: — Если что — зовите! Я тут, на болоте, всегда начеку! **************** Они вышли к кромке леса — там, где тёмные стволы отступали, уступая место открытым полям, а впереди, в долине, уютно раскинулась родная деревня. Окна домов уже светились вечерними огнями, дымок из труб тянулся прямо вверх, в остывающее небо. Вдалеке слышался лай собак, доносились приглушённые голоса — жизнь шла своим чередом, будто и не было никакой угрозы. Но Велимира остановилась, подняла руку: — Нужно убедиться, — тихо сказала она. — Что твари не проникли в деревню. Что никто не прошёл незамеченным. Ярко огляделся: — Кто может знать наверняка? — Полуденница, — ответила Велимира. — Она следит за тропами в полдень, но и вечером ещё не спит. Видит, кто идёт, кто прячется. Она сложила ладони рупором и тихо, но отчётливо произнесла: — Аринушка, светлая, явись на зов. Дело есть, защита нужна. Воздух над лугом дрогнул, заиграл золотистыми искрами, будто в нём застряли последние лучи заката. Из мерцания выступила фигура — полуденница. Она была высока и стройна, словно стебель ржи в поле. Платье её — из тончайшего льна, отливающего золотом, будто сотканного из солнечных лучей и колосьев. Волосы — пшеничные, длинные, свободно струились по плечам, украшенные венком из васильков и ромашек. Лицо — юное, с тонкими чертами, глаза — светло‑голубые, почти прозрачные, но в них таилась древняя мудрость. В руках она держала серп — не грозное оружие, а символ времени и границ: он отделял день от вечера, поле от леса, мир людей от мира духов. — Здравствуй, ведунья, — голос полуденницы звучал, как шелест спелых колосьев на ветру. — Ты зовёшь меня в сумерки — значит, дело не простое. — Верно, Аринушка, — Велимира поклонилась чуть заметно. — Скажи мне: тихо ли было на тропах? Не проходила ли нечисть к деревне? Не чуяла ли ты дыхания изнанки? Полуденница медленно повернулась, окинула взглядом тропы, поле, кромку леса. Её глаза на мгновение вспыхнули, будто заглянули сквозь время. — Днём всё было спокойно, — заговорила она. — Ни тени лишней, ни шороха чужого. В полдень я прошла по меже, проверила знаки — они целы. Но ближе к вечеру… — она нахмурилась, — что‑то дрогнуло. Будто вздох тяжёлый со стороны болота. Я не видела тварей, но чувствовала — кто‑то рвался к границе. Остановилось. Не прошло. — Значит, мы успели, — выдохнула Велимира. — Но защита слаба. Нужно укрепить её, чтобы ни одна тварь не вышла за лес. — Я помогу, — кивнула полуденница. — Моё дело — границы хранить. Поставь знаки у троп, где люди ходят. Я дам силу тем знакам — пусть светятся в сумерках, пусть шепчут предупреждение. Кто с добром — пройдёт, кто со злом — отшатнётся. Велимира достала из мешочка горсть семян полыни и зёрен ржи: — Вот, возьми. Я заговорю их — они станут оберегами. Разбросай вдоль троп, у ворот, у мостов. Пусть каждый шаг через них будет проверкой. Полуденница приняла семена на ладонь, слегка склонила голову: — Сделаю. И буду следить. Если что — дам знак. Ты знаешь мой голос в ветре. — Знаю, — улыбнулась Велимира. — Спасибо, Аринушка. Полуденница сделала шаг назад, и её фигура начала растворяться в вечернем свете. Платье стало похоже на полосу золотистого тумана, серп — на отблеск заката, а лицо — на тень среди колосьев. Через мгновение она исчезла, оставив после себя лишь аромат спелой ржи и лёгкое мерцание в воздухе. Кот потянулся, зевнул: — Ну что, теперь можно и поужинать? Я, между прочим, весь день на ногах. Велимира рассмеялась: — Потерпи ещё немного. Сначала — защита. Ярко, помоги мне. Нужно расставить знаки у всех троп, ведущих из леса. И обновить старые — там, где они ослабли. Ярко кивнул, достал из сумки мешочек с порошками и нитками для оберегов: — Где начнём? — С главной тропы, — сказала Велимира, доставая серебряный нож. — Там, где люди чаще всего ходят. И пусть полуденница хранит наши знаки. Они двинулись вдоль кромки леса, а за их спинами деревня всё так же мирно светилась огнями. Но теперь, с помощью полуденницы и заговоренных знаков, она была под надёжной охраной — граница крепла, и ни одна тварь изнанки не смогла бы пройти незамеченной. Велимира и Ярко продолжали укреплять защиту леса — шаг за шагом, тропа за тропой. Велимира чертила обережные знаки серебряным ножом, шептала древние слова, рассыпала заговоренные семена полыни и ржи. Ярко помогал: раскладывал небольшие пучки трав у корней деревьев, вешал на ветки лоскутки с вышитыми символами, закреплял на камнях маленькие амулеты. Кот шёл рядом, время от времени останавливался, принюхивался, фыркал, если чувствовал остатки скверны изнанки, и тут же топтал это место лапой — будто стирал невидимую грязь. — Вот так, — говорила Велимира, проводя рукой над очередным знаком. — Теперь здесь пройдёт только тот, у кого сердце чисто. А нечисть — отшатнётся, не посмеет шагнуть. Ярко кивнул, поправил арбалет на плече: — Ещё две тропы — и можно будет отдохнуть? — Почти, — улыбнулась Велимира. — Последняя тропа — та, по которой ты пришёл ко мне впервые. Она особенная. Через неё многие заходят, и нам важно, чтобы она была под надёжной охраной. Они вышли к знакомой тропе. Здесь деревья стояли чуть реже, а земля была утоптана — видно, что люди ходили тут часто: то за грибами, то за ягодами, то просто погулять. Велимира остановилась, внимательно осмотрела тропу, покачала головой: — Вижу следы. Недавние. Кто‑то пытался пройти с недобрым умыслом, но знаки его остановили. Хорошо, что успели укрепить защиту раньше. Она достала из мешочка горсть сероватого порошка, бросила на тропу, прошептала заклинание. Воздух на мгновение замерцал, и вдоль тропинки вспыхнули едва заметные голубые огоньки — они висели в воздухе, как светлячки, но не двигались, а словно охраняли путь. — Теперь здесь будет светить оберег, — пояснила Велимира. — Видишь, Ярко? Огоньки эти не простые. Они покажут нам, если кто‑то попытается пройти с тёмной душой. Ярко присмотрелся к мерцанию, кивнул: — Понял. В этот момент за их спинами раздался глубокий, низкий голос: — Неплохо сработано, ведунья. Они обернулись. У старого дуба стоял Леший — хозяин леса. Он выглядел усталым: одежда из мха и коры местами была порвана, на стволе‑лице виднелись свежие царапины, а на коре — глубокие отметины от чьих‑то когтей. В руках он держал пучок болотной травы, пропитанной чем‑то тёмным. — Много тварей с изнанки я сегодня разорвал да утопил в болоте, — проговорил он, тяжело опускаясь на корень дерева. — Но ещё с пяток осталось. Мелкие, юркие — прячутся, ждут. Завтра с утра нужно будет сходить к русалкам: они знают, где эти пакостники укрылись. Велимира подошла ближе, поклонилась: — Спасибо, Хозяин. Без твоей помощи мы бы не справились. Леший махнул рукой: — Лес — он один. И беда одна на всех. Ты, ведунья, хорошо делаешь — ставишь знаки, укрепляешь границы. Но помни: защита — это не только обереги. Это ещё и союз. С кикиморами, с русалками, со мной, с полуденницей. Мы все — стражи. Кот важно подошёл к Лешему, потёрся о его ногу: — А я, между прочим, тоже помогал! — заявил он. — И нюхал, и топтал, и даже шипел пару раз. Леший усмехнулся, потрепал кота по загривку: — Вижу, пушистый. Вижу. Ты тоже в деле. Ярко сделал шаг вперёд: — Что нам делать завтра? С чего начать? Леший поднял глаза, посмотрел вдаль, где уже темнели верхушки деревьев: — С утра — к русалкам. Они знают болото, как свои пальцы. Покажут, где твари прячутся. Потом — обойти все тропы ещё раз, проверить знаки. И главное — не дать им собраться вместе. Поодиночке они слабы, а вот если объединятся… — Поняла, — кивнула Велимира. — Завтра с утра — к русалкам. А сейчас — домой. Нужно отдохнуть, набраться сил. Леший поднялся, расправил плечи: — Идите. Я ещё тут побуду, послушаю лес. Если что — дам знать. Велимира поклонилась ещё раз: — Благодарим, Хозяин. Они двинулись дальше, к избушке. Кот бежал впереди, Ярко шёл рядом с Велимирой, а позади, среди деревьев, медленно растворялась фигура Лешего — он сливался с корой, становился частью леса, но его присутствие всё ещё ощущалось: могучее, древнее, надёжное. Восходящая луна бросала длинные тени, в воздухе пахло хвоей и землёй. Избушка Велимиры уже виднелась среди деревьев — дым из трубы поднимался ровно, окна светились тёплым светом. — Наконец‑то дом, — вздохнула Велимира. — Сегодня мы хорошо поработали. Но завтра будет новый день — и новая работа. ****************** После нехитрого ужина — каши с грибами да горячего травяного отвара — все молча готовились ко сну. Сил не осталось на разговоры: даже кот, обычно любивший поворчать перед сном, лишь зевнул, свернулся клубочком у печи и тут же задремал. Ярко сидел на лавке, глядя на пляшущие в печи язычки пламени. Мысли его текли медленно, устало. Он вспоминал ту беззаботную жизнь, которая была у него ещё совсем недавно: как ходил с деревенскими ребятами на реку, как помогал отцу чинить забор, как смеялся над шутками старосты. Тогда мир казался простым и понятным — лес был просто лесом, тени — просто тенями, а ночные шорохи — всего лишь ветром в листве. «Как же мало знают люди, — думал Ярко, чувствуя, как в груди сжимается что‑то тяжёлое. — А ведь вся деревня могла сегодня пострадать. Если бы не Велимира… Если бы не Леший, не кикимора, не полуденница… Я сам — что я знал о лесе? ...... Постепенно веки отяжелели. Взгляд расфокусировался, пламя в печи стало расплываться цветными кругами. Ярко выпрямился было, пытаясь стряхнуть сонливость, но усталость взяла своё — голова склонилась, плечи расслабились, и он, не успев даже поправить положение, окончательно расслабился на твёрдой поверхности лавки и уснул. Дыхание стало ровным, лицо разгладилось, а пальцы, ещё недавно сжимавшие край столешницы, безвольно опустились. Велимира, до того тихо сидевшая у окна и перебирающая травы для завтрашних оберегов, подняла глаза. Она улыбнулась — чуть грустно, чуть устало, но с теплом. Осторожно, чтобы не разбудить, подошла к Ярко, наклонилась и заботливо укрыла его старым шерстяным пледом с узором из лесных ягод и листьев. Поправила край у плеч, поправила подушку под головой. — Спи, — прошептала она почти беззвучно. — Завтра будет новый день. И новые испытания. Но ты справишься. Ты уже научился видеть то, что скрыто. А это — самое главное. Она постояла ещё мгновение, глядя на спящего юношу. В его лице сейчас не было ни тревоги, ни напряжения — только покой. Велимира вздохнула, провела рукой по волосам, чувствуя, как сама едва держится на ногах. День выдался долгим и тяжёлым: борьба с нечистью, укрепление защиты, переговоры с духами леса… Ведунья подошла к своей лежанке, опустилась на неё, не снимая пояса с амулетами. Только потушила лампу, оставив гореть одну свечу — слабый огонёк трепетал, отбрасывая на стены причудливые тени. Велимира легла, закрыла глаза. В ушах ещё звучали шёпоты леса, голоса духов, хрип вурдалака, но постепенно всё стихало, растворялось в ритме дыхания ночи. За окном шумел лес — не тревожно, а спокойно, будто тоже отдыхал после битвы. Где‑то далеко ухала сова, а ближе, у самой избушки, тихо потрескивали ветки — то ли ветер, то ли кто‑то из лесных обитателей проверял, всё ли в порядке. Велимира улыбнулась в темноте. — Мы справились сегодня, — прошептала она. — И справимся завтра. И, наконец, позволила себе расслабиться. Сон пришёл быстро — глубокий, целительный, полный образов леса, обережных знаков и далёких голосов тех, кто всегда был рядом. Кот во сне дёрнул лапой, будто гонялся за невидимой мышью, тихонько мурлыкнул и затих. Глава 16. Лисёнок и костяная игла Велимира спала глубоко и крепко — так, как может спать лишь тот, кто накануне отдал все силы защите леса. Но вдруг её разбудил странный скрежет о дверь избушки, будто кто‑то скребётся, но робко, осторожно, боясь потревожить. — Велимирушка… — послышался за дверью тонкий голос кикиморы Навинки. — Велимирушка, отзовись! Ведунья вздрогнула, открыла глаза. В щели ставен пробивались первые лучи рассвета, в печи ещё теплились угли. Велимира поднялась, накинула на плечи шаль, прямо на белую длинную ночнушку и подошла к двери. Она приоткрыла дверь — на пороге стояла Навинка. Кикимора выглядела встревоженной: волосы растрёпаны, платье из осоки местами порвано, в руках она бережно держала лису. Задняя лапа зверька была с глубокими следами от когтей, рана сочилась кровью, а сам лисёнок едва дышал, прижавшись к груди кикиморы. — Ох, — выдохнула Велимира. — Неси сюда, скорее! Она быстро освободила стол, протёрла его горячей тряпицей — благо, в печи вода всегда грелась. Аккуратно взяла лисицу у кикиморы, положила на стол, осмотрела рану. В этот момент проснулся Ярко. Он сел на лавке, протёр глаза и замер, увидев лисёнка и кикимору. — Ярко, — не оборачиваясь, сказала Велимира. — Подавай мне снадобья: настой из шишек, что мы с тобой делали, мазь из тысячелистника, чистую ткань и иглу. Да поскорей. Юноша тут же вскочил, бросился к полке с травами. Кот, дремавший у печи, приоткрыл один глаз, потянулся и нехотя подошёл ближе. Велимира осторожно промыла рану тёплой водой с настоем из шишек — тот обладал заживляющим и обеззараживающим действием. Лисёнок тихо пискнул, но не сопротивлялся: он доверял ведунье. — Вот так, маленький, потерпи, — тихо шептала Велимира, обрабатывая края раны мазью. — Сейчас станет легче. Затем она нашла длинную и тонкую костяную иглу, выдернула из косы волос и ловко зашила края раны. Движения её были точными, уверенными — она не раз лечила зверей и людей. — Ну вот, — вздохнула она с облегчением. — Теперь ему нужно отдохнуть и подкрепить силы. Навинка, оставайся с ним пока здесь, у печи. Пусть полежит, согреется, а я приготовлю отвар, который поможет ему быстрее поправиться. Кикимора благодарно кивнула и устроилась рядом с лисёнком у печи, осторожно поглаживая его по голове: — Спасибо, Велимирушка. Я уж думала, пропадёт малыш. Кто‑то из изнанки напал — следы тёмной магии на когтях. Я отогнала, но поздно… — Разберёмся, — твёрдо сказала Велимира. — Но сначала — здоровье этого малыша. Ты хорошо сделала, что принесла его ко мне. Навинка улыбнулась, поправила тряпочку, которой Велимира укрыла лисёнка. Тот уже дышал ровнее, глаза его закрывались — боль отступала, а тепло печи и забота двух женщин дарили покой. Кот, наблюдавший за всем этим, важно выгнул спину и буркнул: — Вот так у тебя на весь лес и волос не хватит, — он покосился на косу ведуньи. — Может, нитки какие есть? Попрактичнее будет. Ярко не смог сдержать улыбки: — Ты бы лучше предложил помочь, а не ворчать. Кот фыркнул: — Я уже помог — своим присутствием. Без меня тут всё бы пошло не так гладко. Велимира рассмеялась, встала и потрепала кота по голове: — Спасибо вам обоим. Без вас я бы не справилась так быстро. Она подошла к лисёнку, который теперь мирно спал на мягкой подстилке у печи, поправила тряпочку, укрывающую его бок. — Теперь он будет жить, — сказала она тихо. — И лес будет жить. Мы все будем жить — пока стоим друг за друга. За окном окончательно рассвело. Утренний лес наполнялся птичьими голосами, ветер шевелил верхушки деревьев, а где‑то вдали уже слышался шум ручья. Новый день начинался — и с ним новые заботы, новые опасности и новые победы. Но сейчас, в этот миг, в избушке царили покой и надежда. *************** Велимира пекла блины – пышные и румяные, с золотистой корочкой по краям. Аромат мёда и свежей выпечки наполнил избушку, разбудив даже кота, который тут же уселся рядом, облизнулся и уставился на блины немигающим взглядом. Велимира улыбнулась, взяла один блин, свернула трубочкой, окунула в мёд и положила, в плошку, на край стола: — Домовик, батюшка, — позвала она негромко, но так, чтобы звук разнёсся по всем углам, — отзовись, угостись! В углу что‑то зашуршало, заскрипело, и из‑за печки показался домовой — маленький, лохматый, с бородой из паутинок и соломы, в старом вязаном колпаке. Он шмыгнул носом, принюхался, затем важно выпрямился и подошёл к столу. — А, Велимирушка, — проворчал он, но глаза его загорелись при виде блинов. — Ну, коли зовёшь — не откажусь. Давно не баловала ты меня такой вкуснотой. Ярко уже начал есть — аккуратно складывал блины пополам, щедро мазал мёдом и с удовольствием откусывал. Он улыбнулся домовому: — Садись с нами, дедушка. Кот фыркнул: — Да тут и без него места мало. Но ради такого случая… подвинусь. Домовой уселся на краю лавки, взял блин двумя руками, шумно откусил и блаженно зажмурился: — Ах, хорошо… Вот это я понимаю — доброе утро. Велимира разлила травяной отвар по кружкам, села напротив: — Дедушка, — заговорила она мягко, — ты ведь всё видишь, всё слышишь. Не замечал ли чего странного в последнее время? Может, тени лишние по углам мелькали? Или шорохи недобрые? Домовой перестал жевать, задумался, почесал бороду: — Странного? — протянул он. — Да как сказать… Вчера под вечер чуял я запах гнилой воды — будто из болота тянет. А у кладовки, где зерно храню, следы нашёл. Маленькие, когтистые. Кто‑то приходил, да не через дверь — через щель меж досок. Я его шуганул, конечно, — веник на него кинул да слово крепкое сказал. Убежал. Но след оставил — тёмный, липкий. Я его золой засыпал, чтоб не расползался. Велимира переглянулась с Ярко. Тот сразу перестал улыбаться, положил блин на тарелку. — Тварь изнанки? — тихо спросил он. — Похоже на то, — кивнула ведунья. — Мелкая, но опасная. Может порчу на хлеб навести, зерно испортить, скот напугать. — Так я и знал! — встрепенулся кот. — Вчера у колодца тень мелькала, а вода вдруг позеленела на миг. Я ещё подумал — показалось. А оно вон оно что! Домовой доел блин, вытер усы: — Я за порядком слежу, Велимирушка. Но одному мне с такой напастью не справиться. Нужна твоя мудрость да сила. — Мы поможем, — твёрдо сказала Велимира. — Ярко, после завтрака возьмёшь мешочек с солью и золой — пройди вдоль всех стен дома, особенно у кладовой. Начерти обережный круг, шепни: «Что моё — то моё, чужое — прочь». Кот, ты проверь колодец — если вода ещё нечиста, брось туда веточку рябины и три камешка с реки. А ты, дедушка, покажи мне тот след — я его заговорю, чтоб больше не тянуло сюда нечисть. — Сделаем, — кивнул Ярко. — И я не подведу, — важно заявил кот. Домовой расправил плечи: — Вот и славно. Вместе — сила. А теперь… — он потянулся к последнему блину, — можно ещё по одному? Уж больно хороши! Велимира рассмеялась: — Конечно, батюшка. Ешь на здоровье. Они доели завтрак в тишине, но уже не в покое — в готовности действовать. Солнце поднималось выше, заливало избушку тёплым светом, а за окном лес шумел, будто подавал знак: день будет долгим. Глава 17. Волчья благодарность Ярко выполнял поручения Велимиры: взял мешочек с солью и золой, вышел во двор и начал чертить обережный круг вокруг избы. Он двигался медленно, сосредоточенно, повторяя про себя слова заговора, которые научила его произносить Велимира: *«Что моё — то моё, чужое — прочь»*. Солнце уже поднялось высоко, согревая землю, но юноша не замечал тепла — он был полностью поглощён делом. В какой‑то момент Ярко почувствовал чей‑то взгляд — пристальный, напряжённый, будто кто‑то изучал каждое его движение. Он замер, медленно поднял голову и увидел в тени деревьев волчицу. Она стояла, прижав уши, в зубах несла раненого волчонка. Шерсть на загривке вздыблена, глаза горят жёлтым огнём — она была готова в любой момент броситься прочь или, если потребуется, защищаться. Заметив, что Ярко её увидел, волчица тихо зарычала — низко, предостерегающе. Но юноша не отпрянул, не сделал угрожающего жеста. Он медленно выпрямился, опустил мешочек с солью на землю и заговорил тихо, спокойно, почти шёпотом: — Тише, матушка, тише… Я не причиню вреда ни тебе, ни малышу. Видишь? Я просто охраняю дом. А твой детёныш ранен — ему нужна помощь. Пойдём, я отведу тебя к той, кто умеет лечить. Он сделал осторожный шаг в сторону волчицы, потом ещё один — медленно, давая ей понять, что не опасен. Волчица замерла, принюхалась, склонила голову набок. Ярко остановился, протянул руку ладонью вверх — не слишком близко, но так, чтобы она видела жест. — Идём, — повторил он. — Я отведу тебя к целительнице. Велимира — добрая. Она всем помогает. Волчица ещё мгновение колебалась, потом, видимо, решив, что выбора нет, осторожно двинулась вперёд. Ярко медленно попятился к двери избушки, жестом приглашая её следовать за собой. Велимира как раз выходила на крыльцо с миской целебного отвара — увидела волчицу и сразу всё поняла. — Ах, — выдохнула она, — вот оно что… Входи, матушка. Не бойся. Мы поможем твоему малышу. Она отступила в сторону, пропуская волчицу внутрь. Та вошла осторожно, бережно опустила волчонка на расстеленную у печи подстилку и осталась стоять рядом, настороженно наблюдая за людьми. Ярко закрыл дверь, а Велимира опустилась на колени рядом с раненым зверьком. — О, бедный… — прошептала она, осматривая лапу волчонка — глубокая рана, опухшая, воспалённая. — Кто же тебя так? Волчица тихо заскулила, осторожно подтолкнула волчонка носом, словно подбадривая. Велимира подняла на неё глаза: — Не волнуйся. Мы вылечим его. Ярко, — обратилась она к юноше, — подай мне настойку из календулы, бинты и тот мешочек с сушёной ромашкой. И ещё — горячую воду, быстро. Ярко бросился выполнять поручения. Он принёс всё необходимое, поставил миску с водой рядом с подстилкой. Велимира начала аккуратно промывать рану, а юноша держал волчонка, чтобы тот не дёргался. Их руки иногда касались друг друга — когда Ярко подавал бинт, когда Велимира брала пузырёк с мазью, когда они вместе укладывали волчонка поудобнее. Эти мгновения были удивительно чувственными: лёгкие, почти случайные прикосновения, но от них у обоих замирало сердце, а по коже бежали мурашки. — Вот так, — тихо говорила Велимира, накладывая повязку. — Сейчас станет легче. Ярко смотрел на неё — на то, как сосредоточенно она хмурит брови, как аккуратно, бережно обрабатывает рану, как шепчет какие‑то слова, должно быть, заговорные. В этот момент она казалась ему невероятно красивой — не просто ведуньей, сильной и мудрой, а живой, тёплой, настоящей. — Держи его крепче, — попросила Велимира, и их пальцы на мгновение переплелись, удерживая лапу волчонка. Ярко кивнул, не в силах вымолвить ни слова. Он чувствовал, как её тепло передаётся ему, как её уверенность успокаивает не только зверя, но и его самого. Когда рана была обработана и перевязана, Велимира выпрямилась, вытерла руки о фартук и улыбнулась: — Всё, теперь он будет жить. Нужно только пару дней покоя и корм хорошего. Волчица подошла ближе, обнюхала повязку, потом осторожно коснулась носом руки Велимиры — коротко, благодарно. Ведунья рассмеялась: — Ну‑ну, не стоит благодарностей. Это наш долг — помогать тем, кто в беде. Ярко встал рядом с ней, глядя, как волчица укладывается рядом с волчонком, прикрывает его боком и настороженно прислушивается к звукам за стенами избы. — Они останутся здесь? — тихо спросил он. — Да, на пару часов, — кивнула Велимира. — Пока малыш не окрепнет. Она повернулась к юноше, и на мгновение их взгляды встретились. В глазах Велимиры читалась благодарность — не только за помощь с волчонком, но и за то, что он был рядом, что понимал без слов, что стал таким надёжным помощником. Ярко улыбнулся в ответ — впервые за долгое время он почувствовал, что действительно нужен, что его место здесь, рядом с ней. **************** Волчонок мирно спал на подстилке у печи — дыхание стало ровным, бок поднимался и опускался спокойно, а повязка больше не промокала. Волчица, убедившись, что детёныш в безопасности, осторожно встала, потянулась и подошла к двери. Она скребла лапой по дереву, тихо поскуливала, поглядывая на Ярко. — Она хочет выйти, — догадался юноша. — Велимира, можно я её выпущу? Ведунья подняла глаза от трав, которые перебирала на столе: — Да, конечно. Ярко открыл дверь. Волчица выскользнула наружу, бросила на юношу короткий взгляд и скрылась в лесу. Прошло примерно три лучины. Велимира как раз проверяла, не вспотела ли повязка у волчонка, когда снова послышался скребущий звук у двери. Ярко поспешил открыть — на пороге стояла волчица. В зубах она бережно несла несколько сухих цветочков примулы с золотистыми лепестками. — «Золотой ключ богини Лады», — выдохнула Велимира, вскакивая на ноги. — Не может быть… Их собирают только ранней весной, а сейчас разгар лета! Она осторожно взяла цветок, провела пальцем по хрупким лепесткам. Примула считалась редчайшим целебным растением — её порошок ускорял заживление кожных покровов в разы, помогал даже при самых сложных ранах. — Спасибо, матушка, — прошептала Велимира, склоняясь перед волчицей. — Это бесценный дар. Ведунья тут же растёрла один цветок в ладонях до состояния тонкого порошка и аккуратно присыпала им рану волчонка. Ярко замер, не отрывая взгляда: рана под золотистой пыльцой вспыхнула мягким светом и начала затягиваться прямо на глазах. Через мгновение от глубокого пореза остался лишь тонкий розовый шрам. Кикимора, до того сидевшая в уголке и наблюдавшая за всем с любопытством, громко втянула носом воздух: — Ох, вот это сила! — воскликнула она. — А лисёнку можно? Велимира улыбнулась, отсыпала немного порошка на ладонь и протянула кикиморе: — Конечно. Присыпь его лапку — увидишь, как быстро заживёт. Кикимора осторожно взяла лисёнка на руки, присыпала ранку золотистым порошком. Тот вздрогнул, пискнул, а потом вдруг удивлённо зашевелил лапкой — рана вспыхнула тем же мягким светом и затянулась, оставив лишь лёгкий след. — Чудо! — восхищённо прошептала кикимора. — Настоящее чудо! Она поцеловала лисёнка в макушку, поставила его на пол. Тот тут же сделал несколько неуверенных шагов, радостно тявкнул и бросился к волчонку — оба зверька принялись играть, толкаясь и кувыркаясь на тёплой подстилке. Волчица подошла к Велимире, медленно наклонила голову и ласково облизнула её руку — жест глубокой благодарности и признательности. Ведунья погладила её по жёсткой шерсти: — Ты и так сделала больше, чем могла. Спасибо, что доверилась. Кикимора подхватила лисёнка на руки: — Ну, малыш, нам пора. Пусть твои новые друзья отдохнут. Она поклонилась Велимире и Ярко: — Благодарю вас обоих. И тебя, волчица-матушка, за чудесный дар. С этими словами кикимора вышла за дверь, унося лисёнка. Волчица ещё раз посмотрела на Велимиру, тихо фыркнула, будто прощаясь, и последовала за ней. Велимира закрыла дверь, повернулась к столу и бережно сложила оставшиеся цветки примулы в маленький льняной мешочек. — Буду беречь их для самых тяжёлых случаев, — тихо сказала она. — Такой дар нельзя тратить попусту. Ярко подошёл ближе, посмотрел на мешочек, потом на ведунью. Их взгляды встретились. В этот момент в избушке витала магия доверия, взаимопомощи и зарождающегося чувства, которое обещало стать опорой в грядущих испытаниях. За окном догорал закат, окрашивая верхушки деревьев в алые и золотые тона, а внутри было тепло, спокойно и по‑настоящему по‑домашнему. Глава 18. Следы шишиги На охоту за нечистью с изнанки надо выходить на заходе солнца — в этот час тени становятся длиннее, а граница между мирами тоньше. Воздух наполняется особой тишиной: птицы замолкают, ветер стихает, и лишь где‑то вдалеке слышится крик ночной птицы, будто предупреждающий путников — пора возвращаться домой. Велимира и Ярко отправились к русалкам: те жили у старого болота, в зарослях тростника у мутной воды. Юноша шёл рядом с ведуньей, внимательно оглядываясь по сторонам. Он хоть и помогал Велимире прежде, но с настоящей нечистью лицом к лицу ещё не сталкивался — всё больше обереги готовил да травы собирал. Сейчас же всё было по‑настоящему. — Помни, — негромко говорила Велимира, — нечисть хитра. Она не станет нападать открыто, пока не убедится, что сильнее. Будет пугать, путать следы, морочить голову. Если почувствуешь, что мысли путаются или тропа кажется знакомой, но ты точно здесь не был — сразу скажи мне. Ярко кивнул, сглотнул и поправил арбалет за спиной. — А если она нападёт? — спросил он. — Тогда действуй быстро, — ответила ведунья. — У водной твари длинные руки — может схватить издалека. И когти острые, как рыбьи кости. Но главное — она холодная. Если почувствуешь ледяной укол на коже — значит, рядом. Солнце уже коснулось верхушек деревьев, окрашивая небо в багряные и лиловые тона. Воздух наполнялся вечерней сыростью, запахом тины и гниющих водорослей. Болото встречало их молчанием — ни кваканья лягушек, ни шороха камышей. — Странно, — нахмурилась Велимира. — Обычно здесь шумно. Птицы, насекомые… А сейчас будто всё замерло. Они вышли на берег — и тут Ярко заметил их. Русалки сидели на коряге, выступающей из воды. Их длинные волосы, переплетённые водорослями и ракушками, отливали серебром в последних лучах солнца. Но лица были встревожены, глаза блестели не от игры, а от настоящего беспокойства. Старшая русалка, с венком из кувшинок на голове, первой заметила гостей. — Велимира, — заговорила она, её голос звучал, как журчание ручья в тёмную ночь, — беда у нас. Кто‑то утаскивает зверьё в болото. Вчера — ондатру, позавчера — трёх уток, а нынче утром видели, как тень уволокла молодого барсука прямо с берега. Тварь крупная, сильная, и не простая. Она махнула рукой — две младшие русалки подплыли ближе, показывая что‑то на дне. Ярко наклонился — под водой виднелись клочья шерсти, следы когтей на илистом дне, будто кого‑то тащили с силой. Велимира опустилась на колени у кромки воды, провела рукой над следами, прошептала заговор. Затем поднялась, нахмурилась: — Похоже на работу шишиги, — тихо произнесла она. — Но нужно убедиться. — Шишиги? — переспросил Ярко. — А что это? — Маленькое горбатое существо, брюхатое и хвостатое, с синюшной или зелёной кожей, с длинными сучковатыми руками, — начала объяснять ведунья. — Холодная, скользкая. Обитает в камышах, мелких речушках, болотах. Появляется только в сумерках, днём спит в тине или в зарослях. Набрасывается на зазевавшихся и утаскивает в воду… или щекочет до смерти. Особенно не любит шумных людей, весёлые компании и тех, кто купается без оберегов. Русалки вздрогнули, одна прикрыла рот рукой. Младшая, с волосами цвета осоки, прошептала: — А мы ведь вчера пели у омута… Она могла и на нас напасть! — Могла, — серьёзно сказала Велимира. — Но пока она охотится на зверей. Значит, либо молодая, либо осторожная. Но скоро может осмелеть. — И что же делать? — спросила старшая русалка. — Она и до нас добраться может, если решит, что мы ей мешаем. Ведунья задумчиво посмотрела на болото. Камыш чуть заметно покачивался, хотя ветра не было. В глубине, у старого омута, вода казалась чёрной, даже в свете заката. — Мы её остановим, — твёрдо сказала Велимира. — Но сначала нужно понять, где её логово. Где чаще всего пропадают звери? Старшая русалка указала рукой на северную часть болота: — Там, у старого омута. Вода там чёрная, даже в полдень. И камыши растут так густо, что ни птица, ни зверь не суются. Мы сами боимся туда подплывать — там тишина другая, тяжёлая. Ярко почувствовал, как по спине пробежал холодок. Он посмотрел в ту сторону — и ему показалось, что среди камышей мелькнуло что‑то зелёное, скрюченное. Но когда он пригляделся, там было пусто. — Значит, туда и пойдём, — кивнула Велимира. — Ярко, готовься. Заряди стрелу. И держи оберег на шее крепко. Если почувствуешь холод — сразу хватайся за него. Юноша кивнул, проверил оружие, затянул потуже пояс. Велимира достала из сумки мешочек с солью, горсть сушёной полыни и небольшой кинжал с рукоятью из рябины — древнее оружие против нечисти. — Шишиги, — пояснила она, —ими часто становятся те, кто умер без имени. Им тяжело, они злы и одиноки. Но эта тварь перешла черту: она не просто путает следы и пугает — она убивает ради забавы, питается страхом и болью. Её нельзя отпустить. Русалки переглянулись. Старшая вздохнула: — Мы покажем вам путь. Но дальше — сами. Мы не можем ступить в те воды — она там хозяйка. Велимира кивнула: — Спасибо и на том. Они двинулись вдоль берега, ступая осторожно: тропа была скользкой, корни деревьев выступали из земли, а в воздухе уже висела вечерняя дымка. Русалки плыли рядом, указывая путь, предупреждая о топких местах. Омут встретил их тишиной — чёрной, густой, будто застывшей. Вода не отражала неба, а камыши стояли стеной, острые, как копья, покачиваясь в такт невидимому дыханию болота. Их шелест напоминал шёпот — не слова, а угрозы, приглушённые и зловещие. Воздух здесь был другим: плотным, вязким, словно его приходилось проталкивать в лёгкие с усилием. Пахло гнилью, тиной и чем‑то ещё — металлическим, чужим, будто сама земля кровоточила под толщей воды. — Здесь, — прошептала Велимира, вглядываясь в тёмную гладь. Её голос прозвучал непривычно глухо, будто поглощённый этой вязкой тишиной. — Чувствуете? Воздух стал тяжелее, звук приглушённее. Даже ветер не решается сюда заглянуть — он обходит это место стороной. Ярко кивнул, сглотнул. Он ощутил холодок вдоль спины — не от вечерней прохлады, а от чего‑то иного, проникающего в самую душу. Волосы на затылке встали дыбом, а пальцы невольно сжались на прикладе арбалета. Юноша бросил взгляд на ведунью — её лицо было спокойным, но глаза, устремлённые в омут, горели сосредоточенным огнём. Ведунья опустилась на одно колено у кромки воды. Движения её были плавными, выверенными — будто она боялась спугнуть что‑то, дремлющее в глубине. Она достала из мешочка щепоть соли и полыни, бросила в воду и произнесла громко, властно, с раскатистой твёрдостью в каждом слоге: — Выходи, шишига! Мы знаем, что ты здесь. Ты нарушила равновесие, лишила жизни невинных. Пришло время ответить за свои деяния. Вода зашевелилась, пошла пузырями. Поверхность вспучилась, словно под ней ворочалось что‑то огромное. Из‑за камышей послышалось шипение — низкое, утробное, будто воздух выходил из проколотой шкуры. Затем раздался хриплый, детский смех — не весёлый, а искажённый, с нотками безумия и злобы. — Уходите! — прошипела шишига, выглядывая из тьмы. Её зелёная, покрытая слизью кожа блестела в сумерках, длинные кривые руки подрагивали, выпученные глаза горели злобным огнём. — Это моё место! Моё болото! Она выступила вперёд — медленно, с угрожающей грацией хищника. Камыш за её спиной шелохнулся, будто приветствуя хозяйку. Существо было меньше, чем ожидал Ярко, но от него веяло такой первобытной злобой, что юноша невольно сделал шаг назад. — Ты нарушила равновесие, — твёрдо сказала Велимира, не отступая ни на шаг. Её голос звучал ровно, но в нём чувствовалась сталь. — Убиваешь ради забавы, питаешься страхом и болью. Мы не позволим этому продолжаться. Существо зашипело, растопырило пальцы — на концах блеснули длинные, изогнутые когти, похожие на рыбьи кости. Оно присело, готовясь к прыжку, и в этот миг Ярко вскинул арбалет, навёл стрелу прямо в грудь твари. — Не спеши, — тихо, но властно остановила его Велимира, коснувшись плеча. — Сначала попробуем договориться. Она выпрямилась во весь рост, расправила плечи и заговорила тихо, почти напевно, обращаясь к шишиге, как к заблудившемуся ребёнку: — Ты одинока. Ты злишься. Но это не твой путь. Уйди с миром — и мы поможем тебе найти покой. Освободись от этой тьмы. Шишига замерла, склонила голову набок. В её глазах мелькнуло что‑то человеческое — тоска, боль, может быть, даже проблеск забытой памяти. Она приоткрыла рот, будто хотела что‑то сказать… Но вдруг её лицо исказилось яростью. Злоба, копившаяся годами, прорвалась наружу с диким визгом: — Нет! — взвизгнула она. — Я здесь хозяйка! Моё болото, моя вода, мои жертвы! Вы — чужаки, и вам здесь не место! Существо резко выпрямилось, взмахнуло руками, разбрызгивая капли слизи. Когти сверкнули в последних лучах заката — зловеще, беспощадно. Велимира вздохнула, медленно опустила руку на рукоять кинжала, спрятанного за поясом. Её взгляд стал жёстче, а голос — холоднее: — Значит, будет бой, — произнесла она. — Жаль, что ты не выбрала путь мира. Шишига бросилась вперёд — быстро, как змея, бесшумно и стремительно. Её зелёная, покрытая слизью кожа блеснула в полумраке, а кривые руки с длинными когтями вытянулись вперёд, нацелившись прямо в грудь Ярко. Юноша среагировал мгновенно: вскинул арбалет, на долю секунды задержал дыхание и нажал на спуск. Стрела, смазанная отваром полыни, со свистом рассекла воздух и вонзилась в плечо твари. — А‑а‑а! — взвизгнула шишига, но даже не замедлилась. Она лишь на мгновение дёрнулась в сторону, зашипела от боли, оскалила острые зубы и продолжила атаку с удвоенной яростью. Велимира не теряла ни секунды. Она резко вскинула руку, бросила в сторону нечисти горсть соли с полынью — смесь вспыхнула коротким голубоватым пламенем прямо перед мордой шишиги. Тварь на миг отпрянула, замотала головой, зашипела ещё яростнее. Существо рванулось в сторону, метнулось к воде, будто собираясь отступить. Велимира уже вздохнула с облегчением, но в тот же миг шишига резко развернулась — с диким хохотом, от которого кровь стыла в жилах, она бросилась на Ярко. Юноша не успел отпрянуть. Шишига сцепилась с ним, вцепилась когтями в рубашку, прорвав ткань, и с яростным торжеством дёрнула к омуту. — Ярко! — крикнула Велимира, бросаясь вперёд. Но было поздно: они оба скрылись под чёрной водой. Лишь несколько крупных пузырей поднялись на поверхность, да круги пошли по мутной глади, постепенно затухая. Ведунья застыла на краю омута, сжала кулаки так, что ногти впились в ладони. Она вглядывалась в глубину, пытаясь разглядеть хоть что‑то сквозь толщу тёмной воды. Вода бурлила, расходилась кругами, будто под поверхностью шла отчаянная борьба. Русалки, наблюдавшие за схваткой с безопасного расстояния, замерли в ужасе. Младшая из них, с волосами цвета осоки, прижала ладони к лицу и прошептала: — Он там… под водой… с ней… — Да, — глухо ответила Велимира, не отрывая взгляда от омута. — И я знаю, что делать. Она быстро расстегнула пояс, достала кинжал с рукоятью из рябины — древнее оружие против нечисти, созданное для борьбы с тварями изнанки. Лезвие было тонким, но прочным, с выгравированными на стали обережными знаками. Рукоять, вырезанная из священного дерева, слегка светилась в сумерках. Велимира прошептала заговор — слова лились плавно, нараспев, с каждым слогом набирая силу. Лезвие вспыхнуло тусклым серебряным светом, озарив её лицо холодным сиянием. Русалки невольно отпрянули — даже на расстоянии они чувствовали жар магии, обжигающий их водяную сущность. — Русалка даже не сможет взять кинжал в руки, — тихо проговорила ведунья. — Обожжёт… Она склонилась над водой, всматриваясь в глубину, и почти беззвучно прошептала: — Держись, Ярко… Держись. Я иду за тобой. Не раздумывая больше ни мгновения, Велимира глубоко вдохнула, собрала всю волю в кулак — и прыгнула в омут. Чёрная вода сомкнулась над её головой, поглотив последние отблески заката. Под водой было темно и холодно — настолько, что дыхание вырывалось изо рта Велимиры облачками пузырьков, быстро уносящихся вверх. Вода вокруг казалась густой, почти вязкой, словно болото сопротивлялось её движению. Ведунья плыла, ориентируясь на вспышки магии — слабые, мерцающие всполохи, похожие на светлячков, но с холодным, неестественным оттенком. Они указывали путь туда, где шишига боролась с Ярко. Наконец она увидела их: юноша отчаянно пытался вырваться, молотил руками, но тварь вцепилась в него мёртвой хваткой. Шишига тащила его глубже — к тёмному дну, покрытому слоем вязкой тины, к вечному покою, который ждёт тех, кто не смог одолеть болотную нечисть. Ярко дёргался, извивался, но силы покидали его — он уже начал глотать воду, глаза закатывались. Велимира подплыла ближе, сжала в руке кинжал. Вода замедляла движения, но ведунья собрала волю в кулак, замахнулась и метнула оружие. Лезвие, всё ещё светящееся тусклым серебряным светом, вонзилось точно в сердце шишиги. Существо дёрнулось, разжало хватку, выпучило глаза — в них на мгновение отразился ужас, будто оно осознало, что конец близок. Затем тело твари начало растворяться в воде, превращаясь в чёрную жижу, которая медленно расплывалась вокруг, смешиваясь с илом и тиной. Ярко рванулся вверх, отчаянно работая руками и ногами. Велимира последовала за ним, толкая юношу к поверхности. Велимира вынырнула вместе с Ярко, жадно хватая воздух. Она огляделась, пытаясь понять, где оказался кинжал после того, как поразил шишигу. Лезвие, ещё недавно светившееся серебряным светом, исчезло в тёмной воде. — Кинжал… — прошептала ведунья, хмурясь. — Он ушёл под воду. Без него будет сложнее… Младшая русалка с волосами цвета осоки заметила её беспокойство. Она бросила взгляд на поверхность воды, затем — на бледного, едва дышащего Ярко. Не говоря ни слова, русалка глубоко вдохнула, набрала в лёгкие воздуха и нырнула. Её серебристый хвост мелькнул в чёрной воде и исчез. Велимира затаила дыхание. Каждая секунда тянулась мучительно долго. Она поддерживала Ярко, чтобы тот не захлебнулся, пока русалка была под водой. Русалки постарше переглядывались, шептали что‑то друг другу — в их глазах читалось восхищение смелостью младшей. Прошло несколько долгих мгновений. Вода у берега зашевелилась, вспенилась — и вот уже русалка вынырнула, держа в руке кинжал. Лезвие почти не светилось, покрылось тиной и водорослями, но было целым. Она протянула его Велимире: — Вот, — выдохнула русалка, откидывая мокрые пряди с лица. — Он застрял в коряге, глубоко. Пришлось нырять до самого дна. Ведунья приняла кинжал, быстро стёрла с лезвия ил и тину. Под слоем грязи обережные знаки снова слабо замерцали — магия не угасла окончательно. — Спасибо, — искренне сказала Велимира, глядя в глаза русалке. Юноша кашлял, выплёвывал воду, его трясло от холода и пережитого ужаса. Он был жив, но бледен до синевы. На плече зияла глубокая рана — шишига успела вонзить в него зубы, оставив следы ядовитой слюны изнанки. Из раны сочилась тёмная кровь, почти чёрная, с неприятным сладковатым запахом, который говорил ведунье: яд уже начал действовать. — Держись! — крикнула Велимира, подхватывая его за плечи. Её голос дрогнул, но она тут же взяла себя в руки. — Держись, Ярко! Всё будет хорошо! Одна из русалок, с волосами цвета осоки — подплыла к ним, подхватила юношу с другой стороны. — Быстрее к берегу! — крикнула она, и в её голосе звучала неподдельная тревога. — Вода здесь отравлена её ядом, нельзя оставаться! Вместе они вытащили юношу на сушу. Ярко сделал несколько шагов по скользкой траве, споткнулся и упал без сознания. Его кожа посерела, губы посинели, дыхание стало прерывистым, неровным — он то задерживал воздух, то резко выдыхал, словно боролся с невидимой силой внутри себя. — Яд, — прошептала Велимира, склоняясь над ним. Она осторожно приподняла его голову, приложила ладонь ко лбу — кожа была холодной и липкой. — Он убивает его. Быстро. Слишком быстро… Ведунья огляделась. Русалки собрались вокруг, перешёптывались, качали головами. Старшая подошла ближе, покачала головой: — Мы ничем не можем помочь. Наша магия здесь бессильна. Велимира подняла голову, посмотрела в сторону леса. Тёмные деревья стояли стеной, их ветви шевелились на ветру, словно живые. Она глубоко вдохнула, выпрямилась во весь рост и громко, властно позвала: — Леший! Хранитель леса! Помоги нам! Услышь мой зов, откликнись на беду! На мгновение всё замерло. Даже ветер утих, камыши перестали шелестеть, а вода в омуте застыла, будто стекло. Затем — едва уловимо — в ветвях зашумел ветер, тростник склонился, расступился, открывая тропу. Из чащи вышел высокий силуэт. Леший ступал медленно, уверенно. Его фигура казалась частью леса — одежда из мха и коры, волосы, сплетённые с ветвями, глаза, глубокие, как лесные озёра. Он подошёл молча, склонился над Ярко, внимательно осмотрел рану, покачал головой. Затем без слов поднял юношу на руки — легко, будто тот был ребёнком. — Неси в избу, — сказала Велимира твёрдо, но в голосе её звучала мольба. — Я догоню. Мне нужно собрать травы — тысячелистник, зверобой, девясил. Время идёт на минуты. Леший кивнул — один короткий, почти незаметный кивок — и зашагал к избе. Его шаги были бесшумны, он двигался сквозь заросли, не задевая ни одной ветки. Ведунья бросилась к берегу. Пальцы дрожали, но она заставляла себя действовать быстро и чётко. Сорвала пучок тысячелистника — его горьковатый запах ударил в нос, — затем зверобой, чьи жёлтые цветы ещё хранили тепло уходящего дня. Огляделась, заметила куст девясила, вырвала несколько корней. Всё это она сложила в мешочек, затянула тесёмки. За её спиной русалки тихо пели — благодарную песню о спасении и надежде. Их голоса звучали, как журчание ручья, как шелест листьев, как далёкий крик ночной птицы. Но Велимира не слышала их. Всё её внимание было сосредоточено на одном: спасти Ярко. Любой ценой. Она последний раз оглянулась на омут — вода уже успокоилась, камыши стояли неподвижно, будто ничего и не произошло. Но ведунья знала: болото помнит. И если они не успеют, если яд возьмёт верх, оно заберёт ещё одну душу. Не теряя больше ни секунды, Велимира побежала следом за Лешим. Ветер свистел в ушах, трава цеплялась за подол, но она не замечала препятствий. Впереди ждала избушка у опушки — и борьба за жизнь Ярко только начиналась. Глава 19. В избушке Велимиры Велимира подбежала к избушке — её дыхание сбилось от быстрого бега, волосы растрепались, прилипли к вспотевшему лбу, а подол платья зацепился за колючий куст и слегка порвался. Но она не обращала внимания на мелочи: всё её существо было сосредоточено на Ярко. Леший уже стоял перед избушкой — высокий, неподвижный, словно древнее дерево, выросшее у порога. В руках он бережно держал юношу. Ярко безжизненно свисал с его могучих рук, голова запрокинулась, лицо было бледным, почти серым, губы посинели. Леший не шевелился, только глаза его — глубокие, лесные — внимательно следили за приближением ведуньи. — Сюда, — выдохнула Велимира, задыхаясь от бега. Она быстро распахнула скрипучую дверь избушки, метнулась внутрь. В избе пахло сухими травами, древесной смолой и чем‑то ещё — родным, знакомым, что сразу напомнило ей о сотнях часов, проведённых здесь за зельями, заговорами и изучением древних книг. На стенах висели пучки зверобоя, тысячелистника, полыни, аккуратно развешенные рядами. На полке стояли глиняные горшочки с мазями и настоями, каждый помечен тонкой чёрной меткой. На печи тихо побулькивал котёл с горячей водой — он остался с утра, когда Велимира готовила отвар для оберегов. Ведунья юркнула к широкой лавке у стены, быстро сбросила с неё стопку сложенных одеял и подушек. Движения её были чёткими, выверенными — сейчас не до аккуратности, главное — удобство для Ярко. Она схватила тряпку, окунула её в котёл с горячей водой, что стоял на печи, отжала и быстро протёрла лавку — сначала один край, потом другой, тщательно, не пропуская ни сантиметра. Пар поднялся от влажной ткани, смешался с запахом трав, закружился в воздухе едва заметными завихрениями. — Кладите его сюда, — повернулась она к Лешему, отступая в сторону и указывая на лавку. Леший молча подошёл, осторожно, почти благоговейно положил юношу на подготовленное место. Велимира тут же оказалась рядом, опустилась на колени у лавки. Рана выглядела ужасно. Рваные края кожи, местами порванные до мяса, зияли на плече. Из раны сочилась чёрная кровь — густая, вязкая, не свернувшаяся, с неприятным сладковатым запахом, который говорил о действии яда изнанки. Капли падали на лавку, оставляя тёмные пятна, медленно растекались по дереву. Ведунья сглотнула, на мгновение закрыла глаза, собираясь с силами, затем открыла их — взгляд стал твёрдым, сосредоточенным. Она достала небольшой нож с костяной ручкой, быстро проверила остриё и аккуратно, стараясь не причинить лишней боли, разрезала прилипшую к ране ткань рубашки. Ткань поддавалась неохотно, местами прилипла к коже, но Велимира действовала осторожно, уверенно, контролируя каждое движение. Освободив рану от ткани, она взяла миску с чистой водой, смочила чистую тряпицу и начала аккуратно промывать края раны. Движения были плавными, но решительными — она смывала грязь, остатки болотной тины и чёрную кровь, обнажая истинную глубину повреждения. Ярко слегка застонал во сне, дёрнул плечом, но не пришёл в сознание. Велимира замерла на мгновение, прислушалась к его дыханию — оно оставалось прерывистым, неровным, с короткими паузами. Затем продолжила промывание, тихо шепча заговор, который должен был замедлить действие яда и подготовить рану к дальнейшим действиям. Слова лились плавно, с каждым слогом набирая силу, а пальцы продолжали работать — бережно, но настойчиво. Велимира закончила промывать рану чистой водой, отложила влажную тряпицу в сторону и на мгновение замерла, внимательно осматривая повреждение. Рваные края кожи по‑прежнему кровоточили чёрной, вязкой кровью, а кожа вокруг раны приобрела нездоровый сероватый оттенок. Дыхание Ярко оставалось прерывистым — он то задерживал воздух, то резко выдыхал, словно боролся с чем‑то внутри себя. Ведунья поднялась на ноги, подошла к полке, где хранились её снадобья. Пальцы быстро пробежались по горшочкам и мешочкам, пока не остановились на небольшом глиняном сосуде с плотно притёртой крышкой. Она осторожно сняла её, вдохнула знакомый хвойный аромат — это был настой из шишек, который они с Ярко заготовили несколько дней назад. В нём таилась особая сила: он вытягивал заразу, останавливал распространение яда, помогал телу бороться с нечистой порчей. Велимира окунула чистую тряпицу в настой, слегка отжала и начала аккуратно протирать края раны. Жидкость шипела едва слышно при соприкосновении с повреждённой кожей, а чёрная кровь на глазах светлела, теряя свой зловещий оттенок. Ярко вздрогнул во сне, застонал чуть громче, но не очнулся. Ведунья продолжала обрабатывать рану неторопливо, методично, не пропуская ни миллиметра воспалённой кожи. Она шептала заговор — слова лились плавно, нараспев, с каждым слогом набирая силу: — Кровь чёрная, прочь уйди, яд болотный, сгинь, сгинь, сгинь… Тело крепкое, дух сильный, оберег надёжный, путь прямой… Закончив обработку, Велимира отложила тряпицу, вытерла руки о передник и повернулась к столу. Там, на краю, лежали цветки примулы — нежные, бледно‑жёлтые, с тонким медовым ароматом, те самые , которые принесла волчица, ведунья бережно подняла цветы, вдохнула их запах — и почувствовала, как в груди разливается тепло: эта трава помогала быстро заживлять раны, укрепляла силы, дарила надежду. Она взяла ступку из тёмного камня, положила в неё цветки примулы, а следом добавила травы, собранные на болоте, и ещё: мох с кисловатым запахом, листья багульника, скрученные и тёмные, и несколько стеблей чаруса с серебристыми прожилками. Каждый ингредиент ложился в ступку с тихим шорохом, будто шептал что‑то своё, древнее, забытое. Велимира взяла пестик, на мгновение замерла, собираясь с мыслями, а затем начала растирать травы. Движения были плавными, но уверенными — она знала, что от точности сейчас зависит многое. Цветки примулы рассыпались в мелкую пыль, мох разламывался на крошечные фрагменты, багульник отдавал свой терпкий сок. В воздухе разливался сложный аромат — одновременно свежий и пряный, с лёгкой горчинкой. Когда травы превратились в однородную массу, ведунья плеснула в ступку немного горячей воды из котла, что стоял на печи. Вода зашипела, смешалась с растительной кашицей, образовав густую, пахучую мазь. Велимира склонилась над ступкой, закрыла глаза и начала шептать заговор. Её голос звучал низко и властно, слова лились одно за другим, наполняя комнату едва заметным мерцанием: — Травы болотные, силы лесные, свет утренний, роса ночная… Соберитесь в этой смеси, дайте силу, дайте жизнь, исцелите рану, верните здоровье… Пусть мазь эта станет щитом, станет лекарством, станет спасением… Она чувствовала, как магия проникает в состав, оживляет его, наполняет особой энергией. Капли пота выступили на лбу, но Велимира не обращала на них внимания — она продолжала шептать, пока не ощутила, что мазь готова. Тогда ведунья аккуратно зачерпнула смесь деревянной ложкой и начала наносить её на рану Ярко. Мазь ложилась ровным слоем, слегка холодя кожу, и почти сразу же вокруг повреждения появилось едва заметное золотистое сияние. Ярко снова застонал, но на этот раз звук получился тише, спокойнее, а дыхание стало ровнее. Завершив нанесение, Велимира взяла кусок льняной ткани, заранее подготовленный и проглаженный горячим, угольным утюгом. Она аккуратно накрыла мазью покрытую рану, разгладила края, чтобы повязка прилегала плотно, но не давила. Затем обмотала плечо несколькими слоями, закрепила узелком у здорового бока и осторожно поправила ткань, чтобы ничего не мешало. Ярко лежал неподвижно, но его лицо уже не казалось таким бледным. Серая тень постепенно отступала, а губы чуть порозовели. Велимира провела ладонью над повязкой, прошептала последний короткий заговор — и только тогда позволила себе выдохнуть с облегчением. Она опустилась на лавку рядом с юношей, на мгновение закрыла глаза, чувствуя, как усталость накатывает тяжёлой волной. Но в груди теплилась надежда: первый шаг к исцелению сделан. Через три лучины бледность на лице Ярко сменилась лихорадочным румянцем — алые пятна выступили на скулах, щёки пылали, словно в них разливалась раскалённая лава. Велимира, не отрывая взгляда от юноши, прижала ладонь к его лбу — кожа была горячей, почти обжигающей. Испарина проступила бисеринками пота на лбу, вдоль линии волос, на шее и крепком теле под разорванной рубашкой. Капли собирались, дрожали мгновение и скатывались вниз, оставляя влажные дорожки. Ярко иногда трясло от озноба — короткие, резкие судороги пробегали по телу, заставляя его вздрагивать даже во сне. Он что‑то бормотал невнятно, метался, но не приходил в сознание. Пальцы сжимались и разжимались, дыхание то учащалось, то замедлялось до тревожной паузы. Велимира знала: нельзя его укутывать. Таким образом она только задержит тепло, и температура поднимется ещё выше — это могло усугубить действие яда, дать ему новую силу. Ступни и руки Ярко были ледяными — контраст с пылающим лицом поражал. Именно их и укрыла ведунья, аккуратно подоткнув край шерстяного пледа под лодыжки, затем бережно обернула ладони юноши мягкой тканью, согретой у печи. Так она надеялась снять спазм в конечностях, восстановить ток крови, дать телу шанс бороться. Не теряя ни секунды, Велимира подошла к полке, где хранила самые важные снадобья. Её пальцы быстро пробежались по ряду пузырьков, пока не остановились на небольшом стеклянном сосуде с плотно притёртой пробкой. На нём была выгравирована метка — лист лопуха. Это была настойка корня, который она собирала в мае, когда растение набирало силу, впитывало в себя первые тёплые дожди и солнечные лучи. Ведунья достала пузырёк, сняла пробку. Внутри находился тёмный, почти чёрный вязкий сок с лёгким землистым ароматом. Она отмерила несколько капель густой жидкости в деревянную ложку, затем добавила небольшое количество тёплой воды из котла, размешала палочкой до однородности. Смесь приобрела коричневатый оттенок и заиграла тонкими нотками горечи. Вернувшись к лавке, Велимира осторожно разжала зубы Ярко — он сопротивлялся даже в беспамятстве, челюсти были сжаты, как в тисках. Ведунья действовала мягко, но настойчиво, используя край ложки, чтобы слегка приоткрыть рот. Приподняв голову юноши, она медленно, по каплям, вылила надобье ему в рот. Ярко немножко закашлялся — хриплый звук разорвал тишину избы, его тело выгнулось дугой на мгновение, но тут же обмякло. Он сглотнул рефлекторно, и часть жидкости всё же попала внутрь. Она опустила его голову на сложенное одеяло, поправила повязку на плече — мазь из примулы и болотных трав всё ещё слабо мерцала под льняной тканью. Затем провела ладонью вдоль его руки, шепча короткий заговор для укрепления сил, и отступила на шаг, оценивая результат. В избе снова стало тихо. Только потрескивали дрова в печи, да изредка капала вода с влажной тряпицы, брошенной у котла. Велимира выпрямилась, глубоко вздохнула и сжала пальцы в кулаки — борьба за жизнь Ярко продолжалась, и она была готова идти до конца. Велимира всю ночь просидела возле Ярко, не отходя ни на шаг. Она меняла влажные компрессы на его лбу, шептала заговоры, подливала понемногу настойку лопуха, следила за дыханием — ровное, глубокое, но всё ещё слишком медленное. В свете догорающей лучины её лицо казалось измождённым: тени залегли под глазами, губы пересохли, а пальцы, то и дело проверяющие пульс юноши, слегка дрожали от усталости и тревоги. Под действием целительного действия цветков примулы рана на плече начала затягиваться: края сошлись, оставив толстые розовые шрамы — неровные, бугристые, но уже не кровоточащие. Мазь, нанесённая накануне, почти впиталась, лишь едва заметный золотистый отблеск напоминал о её магической силе. Велимира осторожно промокнула остатки состава, провела пальцем вдоль шрама — он был тёплым, но не горячим, что означало: яд больше не распространяется. Но Ярко всё ещё не приходил в себя. Велимира очень переживала — в её памяти всплывали древние предания о тех, кто слишком долго оставался между мирами. Она знала: если Ярко так и не очнётся, его душа уйдёт сразу за грань, в изнанку, где нет ни покоя, ни перерождения. Мысль об этом сжимала сердце ледяной рукой. Когда под утро ситуация не изменилась, Велимира почти отчаялась. Ярко уже не температурил, дыхание стало ровным, спокойным — таким, каким бывает у спящего человека. Но он не шевелился, не реагировал на голос, не открывал глаз. Его лицо, теперь уже не пылающее лихорадкой, а просто бледное, казалось слишком спокойным, почти неживым. Ведунья опустилась на лавку рядом, обхватила себя руками, пытаясь унять внутреннюю дрожь. В груди нарастала боль — острая, щемящая. Она вдруг ясно осознала, что Ярко стал для неё гораздо больше, чем просто подопечным или учеником. Он был тем, кто верил в неё без оглядки, кто шёл рядом в самую тёмную ночь, кто не боялся ни шишиги, ни болота, ни неизвестности — лишь бы быть рядом. И мысль о том, что она может его потерять, оказалась невыносимой. Велимира встала на колени рядом с лавкой, склонилась над юношей. В окне уже брезжил рассвет — бледный, розоватый свет пробивался сквозь льняную занавеску, озаряя лицо Ярко мягким сиянием. Его ресницы трепетали, грудь мерно поднималась и опускалась, но сознание всё ещё оставалось где‑то далеко. И тогда, поддавшись душевному порыву, Велимира наклонилась ещё ближе. Её пальцы едва коснулись его щеки — тёплой, чуть шершавой от пробивающейся щетины. Она закрыла глаза, вдохнула едва уловимый запах трав и леса, который всё ещё держался на его коже, и, не раздумывая больше, поцеловала Ярко в тёплые губы. Лёгкое, почти невесомое прикосновение — но в нём было всё: тревога прошедшей ночи, страх потери, надежда, благодарность и то, что она сама до сих пор не решалась назвать. Ярко вздрогнул. Его ресницы затрепетали сильнее, пальцы слегка сжались, а затем — медленно, будто преодолевая невидимую преграду — он открыл глаза. Взгляд был сначала туманным, растерянным, но постепенно прояснялся, фокусируясь на лице Велимиры. Она, смутившись от собственного порыва, резко отпрянула, отступила на шаг, чувствуя, как жар приливает к щекам. Руки невольно сжались в кулаки, а дыхание сбилось. — Ты… ты очнулся, — прошептала она, голос дрогнул, но в нём прозвучала такая неподдельная радость, что скрыть её было невозможно. Ярко моргнул, провёл языком по пересохшим губам, будто пытаясь осознать, что произошло. Он слабо улыбнулся — едва заметно, но достаточно, чтобы Велимира почувствовала, как тяжесть, давившая на сердце всю ночь, наконец отступает. В избе повисла тишина — но теперь она была не тревожной, а наполненной облегчением и чем‑то новым, едва уловимым, что только начало зарождаться между ними. Глава 20. Пробуждение Ярко медленно обвёл взглядом комнату — его глаза ещё были затуманены, но разум постепенно возвращался из глубин забытья. Он сфокусировался на лице Велимиры: на её усталых глазах с тёмными кругами, на растрепавшихся прядях волос, выбившихся из косы, на дрожащих губах, которые только что коснулись его. Юноша слабо улыбнулся — улыбка вышла неровной, но искренней. — Велимира… — голос прозвучал хрипло, почти шёпотом, будто он разучился говорить за время беспамятства. — Я… где я? Что произошло? Ведунья опустилась на лавку рядом с ним, стараясь скрыть смущение за привычной деловитостью. — Ты в безопасности, — сказала она, и в её голосе прозвучала такая неподдельная радость, что даже уголки глаз увлажнились. — Ты был ранен шишигой. Яд изнанки чуть не унёс тебя за грань. Но ты справился. Ты сильный. Она осторожно поправила одеяло, укрывающее его плечи, и провела ладонью по его лбу — температура нормализовалась, кожа была тёплой, но не горячей. Ярко попытался приподняться на локтях, но тело ещё не слушалось полностью — мышцы дрожали, а голова слегка кружилась. — Шишига… — пробормотал он, вспоминая. — Она тащила меня в омут… А потом… ничего. Пустота. — Я нашла тебя, русалки помогли добраться до берега — тихо сказала Велимира. — И Леший помог, донёс. Мы боролись за тебя всю ночь. Она замолчала, глядя на его лицо — теперь, при свете утра, она могла разглядеть, как сильно он изменился за эти часы. Щёки впали, под глазами залегли тени, но в глазах уже горел знакомый огонёк — тот самый, что она так боялась потерять. Велимира встала, подошла к печи и налила в кружку травяного отвара — аромат зверобоя и мяты наполнил комнату. — Выпей, — она осторожно приподняла голову Ярко, поднесла кружку к его губам. — Это вернёт силы. Ты потерял много крови, и яд ещё не до конца вышел из тела. Юноша сделал несколько глотков — тепло разливалось по телу, прогоняя остатки слабости. Он почувствовал, как мышцы понемногу расслабляются, а сознание становится яснее. — Плечо… — он осторожно коснулся повязки. — Болит, но терпимо. — Рана затянулась, — Велимира осторожно приподняла край льняной ткани. Шрам был розовым, неровным, но чистым. — Примула и болотные травы сделали своё дело. Теперь нужно время, чтобы силы вернулись полностью. В этот момент дверь тихонько скрипнула — на пороге стоял Леший. Его высокий силуэт заполнил дверной проём, а глаза, глубокие как лесные озёра, внимательно осмотрели юношу. — Вижу, очнулся, — его голос звучал низко и гулко, словно эхо в лесу. — Хорошо. Болото не забрало тебя. Это добрый знак. Ярко кивнул, пытаясь собраться с мыслями. — Спасибо, — произнёс он искренне. — Вы оба… вы спасли мне жизнь. Леший лишь слегка склонил голову в ответ, а затем перевёл взгляд на Велимиру: — Ему нужно отдохнуть ещё день-два. И поесть. Силы восстанавливаются через пищу, особенно если она с травами, что ты готовишь. Ведунья кивнула: — Я позабочусь об этом. Леший сделал шаг назад, уже собираясь уйти, но вдруг остановился: — И помни, юноша, — сказал он, обернувшись. — Ты заглянул за грань. Теперь ты знаешь, каково это — стоять на краю. Пусть это научит тебя осторожности, но не отнимет смелости. С этими словами он вышел, оставив после себя едва уловимый запах хвои и влажной земли. Велимира вернулась к лавке, села рядом с Ярко. — Он прав, — сказала она мягче. — Тебе нужно набираться сил. Сейчас я принесу каши с ягодами и мёдом — это поможет быстрее восстановиться. А потом ты поспишь. Ярко хотел возразить — ему казалось, что он уже достаточно отдыхал, что нужно что‑то делать, идти дальше, — но усталость взяла верх. Веки отяжелели, дыхание выровнялось. Он кивнул, не в силах скрыть улыбку: — Хорошо. Спасибо, Велимира. Ведунья улыбнулась в ответ — впервые за много часов её лицо расслабилось, а в глазах появилось что‑то тёплое, почти нежное. Она поправила одеяло, подоткнула его у плеч и тихо прошептала заговор — не для исцеления, а для спокойного сна. Ярко закрыл глаза. В ушах ещё звучали слова Лешего, в памяти мелькали обрывки воспоминаний о чёрной воде и злобном смехе шишиги, но всё это отступало перед ощущением безопасности и заботы. Он знал: теперь он не один. А Велимира сидела рядом, наблюдая, как мерно поднимается и опускается его грудь, как разглаживаются морщины на его лице во сне. В груди разливалась тихая радость — она успела. Ведунья осторожно поднялась, стараясь не потревожить сон юноши, и подошла к печи. Она сняла с полки глиняную миску, насыпала в неё овсяной крупы, добавила сушёных ягод малины и черники, щепотку зверобоя и душицы. Затем залила всё горячей водой из котла и поставила томиться на медленный огонь. Аромат начал наполнять комнату — тёплый, уютный, почти домашний. Пока каша готовилась, Велимира занялась делами: собрала использованные тряпицы, прокипятила их в котле с отваром полыни, аккуратно сложила в корзину для стирки. Потом проверила запасы трав — некоторые пучки уже заметно поредели после этой ночи. Она мысленно отметила, что нужно будет сходить за новыми: подорожник, тысячелистник, ромашка… Взгляд её невольно возвращался к Ярко. Он спал спокойно, лишь иногда слегка шевелил губами, будто во сне с кем‑то разговаривал. Велимира подошла ближе, поправила сбившееся одеяло, провела рукой по его волосам — осторожно, почти невесомо. В груди разливалась странная теплота, которую она раньше не испытывала. Когда каша была готова, ведунья переложила её в деревянную тарелку, добавила ложку мёда и немного сливочного масла — чтобы силы возвращались быстрее. Затем осторожно разбудила Ярко: — Просыпайся, — её голос прозвучал мягко, почти нежно. — Пора подкрепиться. Юноша открыл глаза, моргнул несколько раз, привыкая к свету. Взгляд его прояснился, он улыбнулся: — Пахнет вкусно. И я, кажется, ужасно голоден. Велимира помогла ему сесть, подложила под спину подушку. Ярко взял ложку, попробовал кашу — она оказалась тёплой, сладкой, с лёгкой горчинкой трав. — Это… невероятно, — пробормотал он с набитым ртом. — Никогда не ел ничего вкуснее. — Еда всегда кажется вкуснее после тяжёлой болезни, — улыбнулась ведунья. — Ешь, набирайся сил. Он ел медленно, но с аппетитом, время от времени поглядывая на Велимиру. Когда тарелка опустела, юноша вздохнул с удовлетворением: — Спасибо. Я и правда чувствую себя лучше. Велимира забрала посуду, поставила её на полку. — Теперь тебе нужно отдохнуть ещё немного, — сказала она. — Но сначала я осмотрю рану. Велимира осторожно размотала повязку. Шрам на плече уже не выглядел таким свежим — края срослись, кожа вокруг приобрела здоровый розоватый оттенок, хотя всё ещё оставалась тонкой и чувствительной на вид. Ведунья на мгновение замерла, вглядываясь в узор рубца: он шёл слегка наискось, огибая ключицу, и напоминал извилистую тропу в лесу — неровную, но преодолимую. Она глубоко вздохнула, собираясь с мыслями, и медленно поднесла пальцы к ране. Сначала лишь едва коснулась кончиками — легко, почти невесомо, словно проверяя температуру. Кожа оказалась тёплой, но не горячей, как ночью, а ровно такой, какой должна быть у живого, восстанавливающегося тела. Велимира ощутила, как под подушечками пальцев чуть заметно пульсирует кровь — слабый, но уверенный ритм жизни. Пальцы велимиры задвигались плавнее, осторожнее. Она провела вдоль всего шрама — от начала у плеча до конца возле ключицы, едва касаясь, изучая каждый изгиб, каждую неровность. Движения были почти ритуальными: сначала вдоль, потом поперёк, затем круговые — лёгкие, успокаивающие, словно она не осматривала рану, а ласкала. Ярко слегка вздрогнул от прикосновения, но не отстранился. Его дыхание чуть сбилось, стало глубже, чаще. Велимира заметила это и на мгновение замерла, встретившись взглядом с юношей. Ведунья продолжила осмотр, и её пальцы скользнули чуть ниже — к груди. Они двигались медленно, методично, но в каждом касании теперь чувствовалась особая нежность. Она ощущала под кожей рёбра, тепло тела, биение сердца — оно стучало ровно, сильно, с каждым ударом возвращая юношу к жизни. Кончики пальцев легко пробежались вдоль ключицы, задержались на мгновение у яремной впадины, где особенно отчётливо пульсировала жилка. — Болит? — тихо спросила Велимира, не отрывая взгляда от своего занятия. Её голос прозвучал непривычно мягко, почти шёпотом. — Нет, — так же тихо ответил Ярко. — когда ты касаешься, это… приятное ощущение. Велимира улыбнулась краешком губ, но ничего не сказала. Вместо этого она наклонилась ближе, почти коснувшись волосами его плеча, и прошептала короткий заговор для окончательного заживления. Слова лились плавно, нараспев, а пальцы продолжали двигаться — теперь уже не просто осматривая, а исцеляя, даря успокоение. Она чувствовала, как под её прикосновениями напряжение покидает тело юноши. Мышцы расслабляются, дыхание выравнивается, а шрам под пальцами словно становится мягче, податливее. Велимира провела по нему ещё раз — теперь чуть сильнее, увереннее, — и ощутила, что кожа уже не такая натянутая, не такая болезненная. — Хорошо заживает, — констатировала она, но голос прозвучал чуть дрогнувшим, не таким уверенным, как обычно. — Ещё пара дней — и ты сможешь нормально двигать рукой. Полностью восстановишься. Её пальцы задержались на плече чуть дольше, чем требовалось для осмотра. Велимира вдруг осознала, что не хочет убирать руку — так приятно было ощущать тепло его кожи, чувствовать, как равномерно бьётся под ладонью сердце, а ведь она едва не потеряла Ярко прошлой ночью. Ярко повернул голову, посмотрел ей прямо в глаза. Их лица оказались совсем близко — настолько, что она могла разглядеть золотистые крапинки в его серо‑зелёных глазах, заметить, как дрожат ресницы, как слегка приоткрыты губы. Велимира резко отдёрнула руку, будто обжёгшись, и поспешно поправила повязку, стараясь скрыть смущение. — Теперь тебе нужно отдохнуть ещё немного, — сказала она, стараясь, чтобы голос звучал твёрдо и деловито. — А я пока проверю травы. Но когда она отвернулась к полке, то почувствовала на себе взгляд Ярко — внимательный, тёплый. И где‑то глубоко внутри неё разливалась тихая радость: рана заживала не только на теле юноши, но и в её душе. Глава 21. Полуденница в гостях Вечерело. Последние лучи заходящего солнца пробивались сквозь маленькое окошко избушки, окрашивая всё вокруг в тёплые медно‑золотистые тона. Воздух наполнился запахом остывающей печи, сухих трав, развешанных под потолком, и лёгким ароматом ягодного морса, который Велимира приготовила незадолго до этого. Ярко и Велимира сидели у стола — она на лавке, он, уже достаточно окрепший, устроился напротив, опираясь на локоть. В руках у обоих были глиняные кружки с морсом; пар поднимался тонкими струйками, смешиваясь с полумраком, что уже начал заполнять углы комнаты. Они говорили — тихо, размеренно, обсуждая то, что произошло, и то, что ещё могло ждать их впереди. — Сколько ещё мелких тварей из изнанки могут прятаться в лесу? — задумчиво произнёс Ярко, глядя в свою кружку. — Шишига была лишь одной из них. А что, если там, в глубине, затаились другие? Те, что хитрее, опаснее… Велимира подняла глаза, встретилась с его взглядом. В вечернем свете её лицо казалось особенно выразительным: тени подчёркивали высокие скулы, а золотистые отблески играли в прядях волос, выбившихся из косы. Ресницы отбрасывали тонкие веера теней на щёки, а губы, чуть приоткрытые, хранили следы недавней улыбки. Ярко украдкой разглядывал её — и не мог насмотреться. Ему нравилось, как мягкий свет смягчает черты её лица, делает взгляд мягче, почти мечтательным. Он заметил, что возле левого глаза у неё есть крошечная родинка — почти незаметная, но придающая её облику какую‑то особую, живую прелесть. Её брови, чуть изогнутые, двигались в такт словам, а когда она задумывалась, между ними появлялась едва заметная морщинка. Он поймал себя на мысли, что мог бы смотреть на неё так часами — следить за игрой света и тени на её лице, за тем, как шевелятся губы, произнося слова, как пальцы легко касаются края кружки. В этот момент она казалась ему не просто ведуньей, сильной и мудрой, а кем‑то гораздо ближе — человеком, чьё присутствие согревало не хуже огня в печи. — Возможно, — отвечала Велимира, отпив глоток морса. — Но лес не только хранит опасность. Он и защищает. Каждая тропа, каждый куст, каждая капля росы — всё это часть его силы. Если мы научимся слушать его, он поможет нам. Она подняла взгляд к окну — там, за стеклом, уже загорались первые звёзды. Ярко хотел что‑то добавить, но вдруг замер. Воздух посередине избы начал сгущаться. Сначала это было едва заметно — словно лёгкий туман поднялся от пола, но не стелился по земле, а собирался в одном месте, прямо между столом и печью. Затем он стал плотнее, обрёл очертания женской фигуры: высокая, стройная, в длинном белом платье, с волосами, похожими на стебли льна. Полуденница. Её лицо было бледным, почти прозрачным, глаза — как две глубокие лужицы в полдень, отражающие небо. —Гости к тебе, Велимирушка, — произнесла она голосом, похожим на шелест спелых колосьев. — Из деревни идут. Велимира мгновенно выпрямилась и слегка склонила голову в знак уважения. — Благодарю, что предупредила, Аринушка, — ответила она спокойно, но в глазах мелькнуло напряжение. — Да хранят их духи пути. Полуденница кивнула — движение вышло плавным, почти текучим, — и в тот же миг её фигура начала растворяться. Сначала исчезли ноги, затем туловище, руки, лицо… Остался лишь лёгкий запах полевых цветов, который тут же развеялся, будто его и не было. — Всегда ли Аринушка предупреждает тебя о гостях? — тихо спросил Ярко, когда полупрозрачный образ полуденницы окончательно растворился в вечернем воздухе, оставив после себя лишь едва уловимый аромат полевых цветов. — Почти всегда, — ответила Велимира, поднимаясь из‑за стола. В её голосе звучала привычная уверенность, но глаза всё ещё были задумчивыми после визита духа. — Она бережёт тех, кто уважает лес и его законы. И предупреждает, если кто‑то идёт с нуждой или опасностью. Ведунья сразу принялась хлопотать — движения её были быстрыми, но точными, выверенными годами привычки. Сначала она вытерла стол влажной тряпицей, стёрла капли морса, разгладила льняную скатерть. Затем подошла к лавке у стены и аккуратно сложила в корзину сушёные травы, деревянные ложки, горшочки с мазями — всё, что могло помешать будущим посетителям. Ярко пересел от стола к печи. Он прислонился плечом к тёплому кирпичу, наблюдая за действиями Велимиры. В отблесках угасающего пламени её силуэт казался особенно чётким: стройная фигура, собранные в косу волосы, руки, которые двигались с привычной ловкостью. Юноша невольно залюбовался тем, как она распоряжается в своём доме — не суетясь, но и не мешкая. Велимира тем временем подошла к зеркалу в деревянной раме, висевшему на стене рядом с полками. Закрыла глаза, прошептала короткий заговор, провела руками перед лицом — и её облик начал меняться. Черты лица заострились, спина слегка согнулась, волосы поседели и рассыпались по плечам. Через мгновение перед зеркалом стояла не молодая ведунья, а сухонькая старушка с морщинистыми руками и усталыми глазами. Морок лёг идеально — даже голос, когда она заговорила, стал скрипучим, старческим: — Вот так‑то лучше. Незачем всем знать, кто я на самом деле. Ярко молча кивнул. Он понимал: это часть ремесла ведуньи. Скрывать свою силу от тех, кто не готов её принять, — древняя мудрость, передаваемая из поколения в поколение. Только Велимира успела накинуть на себя морок, как в дверь громко постучали — три коротких удара, затем пауза и ещё один, более настойчивый. Ведунья поправила платок, скрывший её лицо почти до самых глаз, и направилась к двери. Ярко остался у печи, но весь обратился в слух. Скрипнула дверь. — Кто там? — проскрипела «старушка» изменившимся голосом. — Уважаемая ведунья, — раздался мужской голос, хриплый и напряжённый. — Прости за поздний визит. Нам очень нужна твоя помощь. Велимира отворила дверь шире. На пороге стояли двое: крепкий мужчина с перевязанной рукой и невысокая женщина в тёмном платке. Мужчина опирался на посох, лицо его было бледным, искажённым болью. Женщина держала его под локоть, глаза её были красными от слёз. — Входите, входите, — прошамкала ведунья, отступая в сторону. — Рассказывайте, что стряслось. Пара переступила порог. Мужчина тяжело опустился на освобождённую лавку, женщина встала рядом, нервно сжимая край платка. — Это мой муж, кузнец, — заговорила она дрожащим голосом. — Два дня назад он сильно обжёгся у горна. Мы с матерью пытались лечить его дома травами да мазями… Но рана загноилась. Рука опухла и покраснела, жар поднялся. Только тогда вспомнили про тебя, ведунья. Прости, что поздно… Велимира внимательно слушала, не перебивая. Её старческое лицо оставалось бесстрастным, но глаза — те самые, узнаваемые, — внимательно изучали рану, просвечивали сквозь морок, оценивая серьёзность положения. Она кивнула, медленно, размеренно: — Показывай руку, добрый человек. Посмотрим, что можно сделать. Велимира осторожно размотала пропитанную потом и сукровицей повязку с руки кузнеца. Рана выглядела серьёзно: кожа вокруг ожога покраснела и распухла, местами покрылась гнойными волдырями, а от самой раны исходил едва уловимый неприятный запах. Мужчина стиснул зубы, сдерживая стон, когда ткань отошла от повреждённой кожи. — Терпи, добрый человек, — тихо произнесла ведунья скрипучим старческим голосом. — Сейчас станет легче. Она подошла к полке, сняла несколько горшочков и пузырьков, выбрала нужные ингредиенты с привычной точностью. Сначала взяла небольшую миску, налила в неё отвар ромашки и календулы — жидкость получилась светло‑жёлтой, с горьковатым цветочным ароматом. Смочила в отваре чистую тряпицу и аккуратно, лёгкими движениями начала промывать рану, удаляя гной и загрязнения. Кузнец вздрогнул, но сдержался — только пальцы на здоровой руке сжались в кулак. Когда рана была очищена, Велимира взяла баночку с густой желтоватой мазью, пахнущей зверобоем и прополисом. Нанесла её тонким слоем на повреждённое место — мазь легла ровно, слегка охлаждая кожу. Затем обернула руку льняной тряпицей, аккуратно, но плотно зафиксировала повязку. — Так, — пробормотала она, отступая на шаг и оценивая результат. — Теперь нужно изнутри помочь. Ведунья подошла к столу, взяла ступку и начала готовить состав из разных трав: измельчила сушёный тысячелистник, добавила щепотку коры дуба, несколько ягод можжевельника, лист подорожника и щепотку чабреца. Всё это она растерла пестиком до состояния мелкой крошки, пересыпала в кружку и залила горячей водой из котла. Над жидкостью поднялся душистый пар с терпким, лесным ароматом. — Выпей, — протянула она кружку кузнецу. — Медленно, до дна. Это очистит кровь и поможет телу бороться с заразой. Мужчина послушно выпил, поморщился от горечи, но кивнул: — Спасибо, ведунья. Велимира тем временем отсчитала несколько капель тёмной жидкости из стеклянного пузырька и добавила их в баночку с мазью. Тщательно перемешала деревянной палочкой. — Вот, — протянула она пузырёк женщине. — Мазь. Два раза в день меняй повязку и наноси её тонким слоем. Не пропускай — иначе зараза воспрянет. Затем взяла небольшой глиняный горшочек, запечатанный воском, поставила перед парой: — А это — снадобье. Пить по ложке четыре раза в день, строго до еды. Оно очистит кровь от заразы, снимет жар и поможет ране заживать быстрее. Состав сложный, силы в нём много. Женщина бережно взяла горшочек, прижала к груди: — Всё сделаем, как скажешь, уважаемая. Всё выполним в точности. — Хорошо, — кивнула Велимира. — Когда через три дня станет лучше — оставь на границе с лесом корзинку с благодарностью. Двадцать яиц, крынку сметаны и муку. Так принято — дар за помощь. Лес даёт травы, духи направляют мою руку, а благодарность поддерживает равновесие. Кузнец медленно поднялся, опираясь на посох. Лицо его уже не было таким бледным, в глазах появилась надежда. — Всё принесём, как скажешь. И спасибо тебе… — Иди с миром, — проскрипела ведунья, провожая их до двери. — И береги руку. Через три дня жду вестей — если что, приходи снова. Она закрыла дверь, постояла мгновение, прислушиваясь к удаляющимся шагам пары, затем повернулась к Ярко, который всё это время молча наблюдал за происходящим. Слегка взмахнув рукой, Велимира прошептала короткое слово — морок спал, и перед юношей снова стояла не старушка, а молодая ведунья с ясным взглядом и прямой спиной. — Видишь, — сказала она спокойно, — иногда помощь нужна не только от тварей из изнанки, но и от простых человеческих бед. И в этом тоже сила ведающего — уметь лечить и тело, и душу. Ярко кивнул, начиная понимать: магия — это не только заговоры и духи, но и знание трав, умение сострадать, готовность помочь тому, кто пришёл с нуждой. Глава 22. Лунный сбор Ночь выдалась ясной и тихой — ни ветерка, ни шороха. Над лесом висела полная луна, огромная и яркая, словно серебряный щит, подвешенный к чёрному бархату неба. Её свет заливал всё вокруг мягким голубоватым сиянием, превращая привычные очертания деревьев в причудливые тени. Ярко и Велимира шли по лесной тропе, едва заметной в лунном свете. Юноша невольно любовался спутницей: в серебристых лучах она казалась неземной — волосы отливали пепельно‑золотым, глаза блестели, как две звезды, а лёгкая шаль, накинутая на плечи, струилась за ней, словно туман. — Эти травы набирают свою силу только при лунном свете, — тихо объяснила Велимира, оборачиваясь к Ярко. Её голос звучал особенно мягко в ночной тишине. — Если собрать их днём, целебные свойства будут слабыми, почти незаметными. Луна даёт им особую магию — ту, что помогает заживлять раны, очищать кровь, прогонять хворь. Ярко молча кивнул, не в силах оторвать взгляд от её лица. В этом свете она выглядела совсем иначе — не как суровая ведунья, а как древняя хранительница тайн, связанная с самим лесом, с его дыханием, с его магией. Вскоре они вышли на широкую поляну, окружённую высокими елями. Здесь лунный свет лился особенно щедро, озаряя ковёр из трав, которые словно оживали под его прикосновением: листья мерцали капельками росы, цветы слегка покачивались, будто кивая в такт беззвучной песне ночи. В воздухе разливался тонкий аромат мяты, чабреца и ещё чего‑то неуловимого, сладкого и свежего одновременно. Над травой порхали светлячки — десятки крошечных огоньков, то вспыхивающих, то гаснущих, словно звёзды, упавшие с неба. Они кружились между растениями, добавляли сцене волшебства, делали её почти нереальной. Велимира остановилась, глубоко вдохнула ночной воздух и улыбнулась — впервые за долгое время по‑настоящему, открыто, без тревоги и напряжения. — Вот здесь, — сказала она. — Видишь, как они светятся? Это знак. Она повернулась к Ярко, протянула ему небольшой ножик с костяной ручкой — тот самый, которым накануне обрабатывала рану. — Возьми. Режь аккуратно, у самого корня, не повреждая стебля. Нам нужны: * серебристый чабрец — вон те кустики с мелкими фиолетовыми цветами, их листья должны быть влажными от росы; * лунный мох — он растёт у корней старых елей, мягкий, почти прозрачный в этом свете; * звёздная мята — видишь, там, у ручья? Её листья отливают серебром. Ярко взял нож, ощутил в ладони его привычную тяжесть. — А если я ошибусь? — спросил он, глядя на траву, которая в лунном свете казалась одинаковой. Велимира мягко улыбнулась и шагнула ближе. — Не ошибёшься. Просто слушай лес. Он подскажет. Она наклонилась к ближайшему кустику чабреца, осторожно провела пальцами по стеблям, будто лаская. — Видишь? Его листья чуть холоднее остальных. И пахнут сильнее. Луна усиливает их аромат. Ярко последовал её примеру. Наклонился, вдохнул — и правда, запах был густым, пряным, с лёгкой горчинкой. Он аккуратно подрезал стебель, положил растение в корзину, которую Велимира заранее приготовила. Пока они собирали травы, время будто остановилось. Ярко ловил каждый взгляд Велимиры, каждое её движение. Когда она наклонялась за мхом, её волосы скользили по плечу, а когда протягивала ему очередной пучок мяты, их пальцы случайно соприкасались — и в груди юноши разливалась тёплая волна. Он наблюдал, как она работает: сосредоточенная, но спокойная, уверенная в каждом жесте. В лунном свете её лицо казалось высеченным из мрамора — чёткие линии, тени, подчёркивающие скулы, губы, чуть приоткрытые от внимания. — Ты так хорошо это делаешь, — не выдержал он. — Будто сама часть этого леса. Велимира подняла глаза, встретилась с его взглядом. На мгновение между ними повисло что‑то новое — хрупкое, трепетное, как крылья светлячков вокруг. — Так и есть, — тихо ответила она. — Лес — он не просто место. Он — живое существо. И если слушать его, он поделится своей силой. С теми, кому доверяет. Ярко кивнул, чувствуя, как внутри что‑то меняется. Он больше не просто ученик, пришедший за знаниями. Он — часть этого мира, и Велимира — та, кто помогает ему это понять. Корзина постепенно наполнялась: серебристый чабрец, лунный мох, звёздная мята, несколько веточек сон‑травы, собранной у самого края поляны. Велимира проверяла каждый пучок, одобрительно кивала, иногда показывала, как лучше уложить растения, чтобы не повредить. Когда сбор был закончен, она закрыла корзину крышкой, выпрямилась и посмотрела на небо. — Луна уже начинает клониться к западу, — сказала она. — Нам пора возвращаться. Ярко поднял голову — действительно, серебристый диск медленно смещался к верхушкам елей. — Да, — согласился он. — Но… спасибо, что взяла меня с собой. Велимира улыбнулась — на этот раз по‑особенному, тепло и чуть смущённо. — Идём, — кивнула она. — Завтра будем готовить снадобья. Они повернулись спиной к поляне, где светлячки всё ещё кружились в своём вечном танце, и пошли обратно к избушке, оставляя за собой следы на росистой траве и тишину, полную новых надежд. *************** Ярко и Велимира шли обратно к избушке — медленно, не торопясь, словно не желая прерывать очарование этой ночи. Корзина с травами покачивалась в руках ведуньи, а светлячки всё ещё мелькали между деревьями, будто провожая их. Вдруг лёгкий порыв ветра растрепал волосы Велимиры — тонкая прядка выбилась из‑под платка, упала на щёку, прилипла к губам. Ярко невольно замер, засмотревшись: в лунном свете прядь отливала пепельно‑золотым, а тень от ресниц ложилась на скулу, подчёркивая линию лица. Не думая, он протянул руку. Движения вышли осторожными, почти робкими — пальцы едва коснулись её виска, скользнули вдоль пряди, аккуратно заправили её обратно под платок. В этот момент он почувствовал тепло её кожи, лёгкое дыхание, едва уловимый аромат полевых трав, который всегда сопровождал Велимиру. Велимира замерла. Она подняла глаза — их взгляды встретились, и время будто остановилось. В её зрачках отражалась луна, а в глубине читалось что‑то новое: удивление, смущение и… отклик. Ярко не отнял руки. Его пальцы задержались у её виска, слегка погладили кожу за ухом — едва ощутимо, почти невесомо. Он видел, как дрогнули её ресницы, как губы чуть приоткрылись, словно она хотела что‑то сказать, но не нашла слов. — Велимира… — прошептал он, и в этом шёпоте было больше, чем просто имя. В нём звучали благодарность, восхищение, признание того, что давно зрело в душе, но не находило выхода. Она не отстранилась. Вместо этого её рука сама собой поднялась, коснулась его запястья — не отталкивая, а скорее удерживая. Их пальцы на мгновение переплелись, и в этом касании было больше правды, чем в любых словах. Ярко сделал шаг ближе. Теперь между ними оставалось всего несколько дюймов — достаточно, чтобы чувствовать тепло друг друга, слышать сбившееся дыхание. Он видел каждую деталь: крошечную родинку у уголка её губ, тонкую линию бровей, блеск в глазах, который уже не был просто отражением луны. А потом он наклонился. Поцелуй получился невероятно нежным — таким, каким бывает первый снег, первые лучи рассвета, первый вздох после долгой разлуки. Губы Ярко едва коснулись её губ — сначала невесомо, почти случайно, будто проверяя, не исчезнет ли это мгновение, не окажется ли сном. Велимира на мгновение замерла, а затем ответила — так же осторожно, так же трепетно. Её пальцы сжались на его запястье, а вторая рука сама собой легла ему на грудь, чувствуя, как часто бьётся сердце. Ярко чуть углубил поцелуй — теперь его губы двигались мягче, но увереннее, лаская её, даря тепло и обещание чего‑то большего. Он провёл рукой вдоль её шеи, ощущая, как под пальцами пульсирует жилка — быстро, взволнованно, в такт его собственному дыханию. Велимира вздохнула — тихо, прерывисто — и придвинулась ближе. Её ладонь скользнула выше, к плечу, затем к затылку, пальцы запутались в его волосах. Поцелуй стал глубже, но остался таким же нежным — в нём не было страсти, сметающей всё на своём пути, а была та самая глубина, что рождается из доверия, понимания, долгой дороги, пройденной вместе. Они стояли так несколько мгновений — под луной, среди мерцающих светлячков, в тишине ночного леса, который, казалось, затаил дыхание. Вокруг шелестели листья, где‑то вдали крикнула ночная птица, но для них существовал только этот момент — первый настоящий поцелуй, в котором было всё: благодарность за спасение, признание в чувствах, надежда на будущее. Ярко и Велимира отстранились друг от друга, всё ещё держась за руки, и в этот момент из‑за старого пня, словно из ниоткуда, появился кот. Он сидел, выпрямив спину, слегка приподняв хвост, и смотрел на них с выражением, которое можно было прочесть однозначно: «Ну‑ну, что это тут у нас?» — Ишь ты, — протянул он низким, чуть хрипловатым голосом, — а я‑то думал, ведунья да её помощник по травкам ходят. А оно вон как… Велимира вздрогнула и отпустила руку Ярко, густо покраснев. — И… ты… как давно ты здесь? — спросила она, пытаясь придать голосу строгость, но вышло скорее смущённо. Кот фыркнул, поднялся на лапы и неторопливо подошёл ближе, обходя их по кругу. — Да уж достаточно, чтобы заметить, что вы забыли, зачем в лес ходили, — он хитро прищурился. — Травки, небось, не все собрали? Или решили, что лунная сила теперь в поцелуях? Ярко не смог сдержать улыбки: — Мы всё собрали. И луна нам помогла. И ты, выходит, тоже. — Я‑то тут при чём? — кот сделал вид, что возмущён, но хвост его чуть заметно дрогнул от удовольствия. — Я просто гулял. Наблюдал. Следил, чтоб никто не напал. А тут такое… Он демонстративно вздохнул, покачал головой и направился к тропе, ведущей к избушке. — Ну что ж, раз уж всё в порядке, идёмте домой. А то ещё заблудитесь в своих чувствах, а мне потом вас искать. Велимира поправила платок, стараясь привести себя в порядок, а Ярко поднял корзину с травами, которую они на мгновение забыли. — Идите уже, идите, — бурчал кот, но без злости. — Только в следующий раз, если решите… э‑э‑э… обмениваться силами, выбирайте место подальше от чужих глаз. Или хотя бы предупреждайте, чтоб я не пугался. Велимира не выдержала и тихо рассмеялась. Ярко тоже улыбнулся, глядя на серьёзную мордочку кота. — Спасибо, — искренне сказал он. — Мы будем иметь в виду. Кот лишь фыркнул в ответ, но в глазах его мелькнуло что‑то вроде одобрения. Оставьте пожалуйста комментарий, как вам история в целом? Как вы думаете, какие приключения ждут наших героев в дальнейшем? От ваших реакций зависит конечный объём книги, мне сейчас пока не понятно, понравилась ли вам история? И немного грустно... Может я зря стараюсь? Глава  23. Просьба мельника Раннее утро едва коснулось леса — небо на востоке только‑только порозовело, а первые лучи солнца ещё не пробились сквозь густые кроны вековых елей. В избушке Велимиры было тихо: кот дремал на тёплой печи, свернувшись клубочком, а сама ведунья развешивала свежие пучки трав у окна, чтобы они просохли в тепле. Аромат чабреца и мяты наполнял комнату, смешиваясь с запахом берёзовых дров из печи. За окном лес пробуждался неспешно. Где‑то вдалеке прокричала иволга, ей ответила пара синиц, затеявших утреннюю перебранку. В кронах деревьев зашуршали белки, перепрыгивая с ветки на ветку. Из леса доносилось мерное постукивание дятла — он деловито обследовал старый ствол в поисках личинок. Лёгкий ветерок шевелил листья, шепча что‑то неразборчивое, а в траве звенели первые утренние цикады. Велимира аккуратно развешивала пучки трав на верёвочках, протянутых от балки к балке. Вот — зверобой, собранный на заре, когда роса ещё лежала на листьях. Рядом — душица, которую она нарвала вчера у лесной опушки. Чуть дальше — тысячелистник и ромашка, аккуратно перевязанные тонкой бечёвкой. Каждая связка занимала своё место, и комната постепенно превращалась в маленькую аптеку, полную лесных даров. Вдруг дверь скрипнула и приоткрылась. На пороге стояла жена мельника — бледная, с тёмными кругами под глазами и дрожащими руками. Она не стала стучать или окликать хозяйку — просто замерла в проёме, будто не решаясь войти. Её простое холщовое платье было чуть помято, а платок сбился набок, будто она бежала всю дорогу без оглядки. Велимира обернулась, и лицо её сразу смягчилось: — Марфа? Входи, входи, — она отложила травы и шагнула навстречу. — Что случилось? Вижу, дело нешуточное. Женщина вошла, осторожно прикрыла за собой дверь и низко поклонилась, едва не коснувшись лбом порога: — Прости за ранний визит, уважаемая Велимира… Но я больше не знаю, к кому идти. Велимира мягко коснулась её плеча: — Садись к столу, Марфа. Выпей воды, отдышись. Расскажи всё по порядку. Она налила в кружку родниковой воды из глиняного кувшина, поставила перед гостьей и села напротив, внимательно глядя на женщину. Кот на печи приоткрыл один глаз, лениво оглядел гостью и снова задремал — он знал Марфу не первый год и понимал: если она пришла в такую рань, значит, случилось что‑то серьёзное. Марфа обхватила кружку дрожащими руками, сделала глоток, но вода, казалось, не принесла облегчения. Она глубоко вздохнула, будто собираясь с силами, и заговорила: — В мельнице поселилась неведомая тварь… Мутит воду в нижнем пруду, в мельничной пади. Вода стала чёрной, бурлит без причины, а колесо всё оплетено тиной — такой густой, склизкой, будто живой. Она провела рукой по лицу, пытаясь собраться с мыслями: — Муж мой пытался почистить колесо вчера утром. Только взялся за шест — вода забурлила, поднялась волна, а тина наросла снова за считанные минуты. Из глубины доносятся странные звуки — то ли хохот, то ли шипение… Он и сегодня ходил — та же история. Мельница почти не работает. Мука кончается, деревня волнуется… Велимира слушала внимательно, не перебивая. Она знала семью мельника давно — ещё со времён старой ведуньи. Мельники всегда имели дело с нежитью: водяной охранял пруд, русалки иногда играли с жерновами, а духи ветра помогали направлять паруса мельничных крыльев. Они не боялись духов, но понимали: когда что‑то идёт не так, нужно обращаться к ведунье. И Велимира, выросшая на глазах мельников, была для них не просто соседкой — она стала продолжательницей древнего рода ведающих. — А водяной? — нахмурилась Велимира. — Что говорит он? — Ругается, — вздохнула Марфа. — Говорит, что не может уследить за порядком, потому что «кто‑то сильный» мешает ему. Будто кто‑то нарочно мутит воду, сбивает течение, запутывает всё. Он даже пригрозил уйти из пруда, если это не прекратится… Велимира помолчала, задумчиво постукивая пальцами по столу. В окне за её спиной первые лучи солнца наконец пробились сквозь кроны и упали на деревянный пол, рассыпавшись золотистыми бликами. За окном зачирикали воробьи, устраиваясь в гнёздах, а где‑то вдали протрубил лось — низкий, густой звук, напоминающий о силе и мудрости леса. — Хорошо, — наконец сказала она твёрдо. — Я помогу. Пойду посмотрю, что там творится. В этот момент дверь распахнулась шире, и в избу вошёл Ярко. Он только что вернулся с утренней прогулки по лесу, лицо его раскраснелось от свежего воздуха, в руках он держал небольшой пучок ранних цветов — жёлтых одуванчиков и нежных подснежников. Увидев заплаканную Марфу и серьёзное лицо Велимиры, юноша сразу понял: случилось что‑то неладное. — Что произошло? — спросил он, ставя цветы на подоконник. Марфа повернулась к нему, в глазах её вспыхнула искра надежды: — О, Ярко! Ты ведь помогаешь Велимире? Может, и тут поможешь? Мельница наша гибнет, а никто не знает, как помочь… Ярко переглянулся с Велимирой. Та слегка кивнула. — Конечно, — твёрдо сказал юноша. — Я пойду с тобой. Вдвоём будет проще разобраться, что за тварь там поселилась. Марфа всхлипнула, на глазах её выступили слёзы благодарности: — Спасибо вам… Спасибо. Идите скорее, пока муж снова не решился туда лезть. Боюсь, в следующий раз эта нечисть его не отпустит… Велимира поднялась, накинула на плечи плащ, проверила, на месте ли мешочек с оберегами и нож для сбора трав. — Пойдём, — сказала она Ярко. — Посмотрим, что за пакость мутит воду в мельничном омуте. Они вышли из избушки. Утро набирало силу, солнце поднималось выше, заливая лес золотистым светом. Птицы пели всё громче, а ветер доносил запах хвои и влажной земли после ночной росы. Но оба знали: впереди их ждёт дело не из лёгких — не простая нечисть поселилась на мельнице, а что‑то куда более опасное. Глава  24. Разговор с водяным и русалками День выдался ясный, но над мельницей словно висела тёмная пелена. Велимира и Ярко подошли к берегу пруда, и сразу стало ясно: дело худо. Мельница выглядела заброшенной и зловещей — ставни покосились, крыша местами прогнила, а на дверях виднелись свежие царапины, будто кто‑то пытался проникнуть внутрь. Колесо мельницы почти не двигалось — оно было плотно оплетено скользкой тиной, которая пульсировала, будто живая. Вода в пруду бурлила без ветра, поднимая со дна тёмные клубы ила. От поверхности поднимался лёгкий пар, пахнущий гнилью и чем‑то ещё — едким, потусторонним. — Видал когда‑нибудь такое? — тихо спросила Велимира, вглядываясь в мутную воду. Ярко покачал головой: — Нет. Велимира расстегнула мешочек с оберегами, достала щепоть от туда и бросила в воду у берега. Смесь зашипела, коснувшись поверхности, и на мгновение вода стала прозрачной — настолько, что можно было разглядеть дно: там, среди водорослей и коряг, что‑то шевелилось. — Водяной! — громко и властно позвала Велимира. — Выйди к нам, поговорим! Вода в центре пруда забурлила сильнее, поднялась воронка, и Водяной медленно вынырнул из мутной воды — и Велимира невольно задержала дыхание. Перед ними предстал настоящий хозяин пруда: внушительный, но сейчас явно измождённый дух водной стихии. Его тело покрывала скользкая тина и длинные пряди водорослей, прилипших к плечам и спине. Зеленоватая кожа местами блестела, как рыбья чешуя, а в складках у локтей и колен виднелись мелкие ракушки — будто он провёл слишком много времени на дне, среди камней и ила. Длинная борода водяного, прежде пышная и густая, теперь спуталась и свалялась, в ней застряли обрывки тины и мелкие веточки. Зелёные усы обвисли, а некогда яркие, словно весенняя трава, волосы потемнели и прилипли к черепу, будто их прижало ко дну сильным течением. Глаза водяного, обычно сверкающие озорным блеском, сейчас были мутными и усталыми, с красными прожилками. Они ввалились, окружённые тёмными кругами, как у человека, не спавшего несколько ночей подряд. Брови, густые и кустистые, нависали над глазами, придавая лицу ещё более измученное выражение. Руки водяного дрожали — чешуйчатые, с перепонками между пальцами, они едва держали корявый посох, увитый речным плющом. На запястьях виднелись следы водорослей, будто он пытался их сорвать, но силы оставили его. Пальцы, обычно ловкие и цепкие, сейчас едва сгибались. Он опёрся на посох, тяжело переводя дух. От его одежды — когда‑то яркой красной рубахи, расшитой узорами из ракушек — остались лишь обрывки ткани, прилипшие к телу. Вместо пояса — простая верёвка из тростника, кое‑где порванная. Даже рост водяного как будто уменьшился: прежде он возвышался над водой, горделиво оглядывая владения, а теперь едва поднимался над поверхностью, сгорбившись и опустив плечи. От него веяло холодом и усталостью — не просто физической, а какой‑то глубинной, будто сама стихия внутри него ослабла. — А, это ты, ведунья… — прохрипел он, и голос его звучал не так зычно, как раньше, — словно доносился издалека, сквозь толщу воды. — Пришла посмотреть, как я тут сдыхаю? Велимира невольно сглотнула. Она никогда не видела водяного в таком состоянии — обычно бодрый, властный, порой даже задиристый хранитель вод теперь выглядел так, будто сам вот‑вот растворится в этом мутном пруду. — Не говори глупостей, — строго сказала Велимира. — Что творится с прудом? Почему мельница встала? — Кто‑то сильнее меня, — прохрипел водяной. — Наводит порчу. Я пытался порядок навести — а он мне против шерсти идёт. Тина наростает быстрее, чем я успеваю её убрать. Вода мутнеет, течение сбивается… Я уже третий день не сплю, всё борюсь — а толку нет. Если так пойдёт дальше, уйду из пруда. Пусть тогда сами разбираются. — Кто это может быть? — спросил Ярко. — Нечисть, — мрачно ответил водяной. — Злая, умная. Не из наших, лесных. Чувствую — из изнанки пришла. Хочет мельницу погубить, мельника до отчаяния довести, душу забрать… Велимира переглянулась с Ярко. В её глазах читалось понимание: дело серьёзнее, чем они думали. — А русалки? — спросила она. — Они что‑нибудь видели? — Видели, — проворчал водяной. — Но боятся говорить. Боятся, что он их следующим возьмёт. Велимира и Ярко направились к зарослям камыша у дальнего берега. Высокие стебли покачивались от лёгкого ветерка, шелестели, будто переговаривались между собой. Среди них, то появляясь, то исчезая в зелени, мелькали фигуры русалок. Они сидели на выступающих из воды корягах или полулежали на широких листьях кувшинок, едва касаясь поверхности воды. Всего их было пятеро — юные. Первая, самая смелая, с длинными серебристыми волосами, отливающими в лунном свете, как рыбья чешуя, осторожно выглянула из‑за камышей. Её кожа была бледной, почти прозрачной — сквозь неё проступали тонкие голубые прожилки вен, словно речные ручьи на карте. Большие глаза цвета речной глубины смотрели настороженно, но с любопытством. Рядом с ней пряталась другая — рыжеволосая, с россыпью веснушек на плечах, будто капли солнца, упавшие в воду. Её кудри вились крупными кольцами, а кончики волос слегка мерцали, как будто в них запутались светлячки. Она теребила край своего наряда — не то водоросли, не то тонкие нити речного мха, сплетённые в подобие платья. Третья русалка, темноволосая, с волосами цвета тёмного ила, сидела чуть поодаль. Её глаза были почти чёрными, а на шее висело ожерелье из ракушек и гладких речных камней. Она молчала, но внимательно следила за гостями, время от времени проводя пальцами по поверхности воды — та послушно собиралась в маленькие водовороты. Ещё две русалки прятались глубже в камышах. Видны были только их блестящие глаза да кончики пальцев, которыми они перебирали стебли растений. У одной волосы отливали зелёным, как молодые побеги тростника, у другой — были пепельно‑русые, словно туман над рекой на рассвете. Их движения были плавными, почти текучими — будто они не совсем твёрдые, а наполовину состоят из воды. Когда одна из них смеялась (тихо, мелодично, как звон капель), с её губ срывались крошечные пузырьки, которые поднимались к поверхности и лопались с едва слышным звуком. Одежда русалок напоминала сплетения водорослей, кувшинок и мха — то ли нарочно сотканное, то ли само собой облекающее их тела. На руках у некоторых поблёскивали браслеты из ракушек, на пальцах — кольца из изогнутых рыбьих костей. Когда Велимира мягко позвала их: — Девочки, я знаю, вы что‑то видели. Расскажите, не бойтесь. Русалки переглянулись, зашептались, касаясь друг друга кончиками пальцев, как будто обмениваясь безмолвными мыслями. Наконец, серебристоволосая выпрямилась и ответила: — Мы видели… ночью. На крыше мельницы сидела тёмная фигура. С рожками. И смеялась. Громко так, противно. А потом махнула рукой — и колесо снова в тине запуталось. Остальные русалки закивали, одна даже вздрогнула, будто заново переживая тот момент. Они придвинулись ближе к берегу, но всё ещё держались вместе — как стайка разноцветных рыбок, готовых в любой момент нырнуть в глубину. — Точно чёрт, — вздохнула Велимира. — Злой дух из изнанки. Его цель — погубить человека, довести до отчаяния, забрать душу. А пока он забавляется, портя мельницу и мутя воду. Ярко сжал кулаки: — Значит, надо его поймать. — Верно, — кивнула Велимира. — Останемся здесь на ночь. Дождёмся, пока он снова явится. Водяной, подплывший ближе, покачал головой: — Осторожнее будьте. Он хитрый. И сильный. — Мы справимся, — твёрдо сказала Велимира. — А ты, водяной, пока отдохни. Собери силы. Завтра нам может понадобиться твоя помощь. Русалки закивали, зашептались между собой. Одна из них подплыла ближе и протянула Велимире блестящую ракушку: — Возьми. Она покажет, если он рядом будет. Засверкает синим. — Спасибо, — улыбнулась ведунья. — Вы тоже будьте осторожны. ************** Солнце уже клонилось к закату, отбрасывая длинные тени на воду. Велимира и Ярко нашли укромное место среди ив на берегу — оттуда хорошо просматривалась мельница и пруд. Они устроились, приготовившись к долгому ожиданию. — Думаешь, он придёт сегодня? — тихо спросил Ярко. — Обязательно, — ответила Велимира, проверяя обереги. — Он не может остановиться. Ему нужно доводить дело до конца. И сегодня мы ему помешаем. Небо темнело, зажигались первые звёзды. В лесу затихали дневные звуки, сменяясь ночными шорохами. Велимира и Ярко сидели молча, вглядываясь в темноту. Где‑то вдали ухала сова, а вода в пруду всё ещё чуть заметно бурлила — будто что‑то большое и злое ворочалось в глубине, готовясь выйти на охоту. Глава  25. Ночная засада С наступлением темноты Велимира и Ярко укрылись неподалёку от мельницы — за старыми деревьями с толстыми, узловатыми корнями и густой кроной, которая надёжно прятала их от чужих глаз. Воздух стал прохладнее, от пруда тянуло сыростью и запахом тины. Луна светила тускло — тяжёлые тучи то и дело закрывали её, погружая окрестности в почти полную тьму. Лишь изредка бледный свет прорывался сквозь облака, на мгновение озаряя мельницу, пруд и тёмные силуэты деревьев. Вокруг царила тишина, нарушаемая лишь редкими звуками ночного леса: далёким уханьем совы, шорохом листьев под лапами какого‑то зверька да стрекотанием ночных насекомых. Велимира и Ярко сидели неподвижно, вслушиваясь в темноту. Велимира время от времени касалась мешочка с оберегами, проверяя, всё ли на месте. Ярко сжимал рукоять серебрянного ножа, который взял на всякий случай, — лезвие тускло поблескивало в редких лунных бликах. Прошло около часа. Сначала всё оставалось по‑прежнему: мельничное колесо неподвижно застыло в мутной воде, пруд лишь слегка колыхался от лёгкого ветерка. Но вдруг вода в пруду начала бурлить — сначала едва заметно, затем всё сильнее. Поверхность вспучилась, пошли круги, поднимая со дна тёмные клубы ила. Мельничное колесо скрипнуло, дёрнулось и медленно повернулось на пол‑оборота, будто кто‑то невидимый толкал его изнутри. Велимира и Ярко переглянулись. Велимира подняла руку, призывая к молчанию, и осторожно выглянула из‑за дерева. Ярко последовал её примеру. Из тени на крыше мельницы появилась фигура. Чёрт стоял на краю крыши мельницы, чуть сгорбившись, и в тусклом свете луны выглядел особенно зловеще. Его фигура была невысокой — не выше подростка, но при этом коренастой и жилистой, с широкими плечами и кривыми ногами, будто он привык передвигаться прыжками. Голова небольшая, круглая, с острым подбородком и торчащими ушами, похожими на звериные — большими, заострёнными на концах и покрытыми редкой шерстью. Из спутанных чёрных волос, свисающих до плеч, торчали два небольших витых рожка — тёмные, почти чёрные, с матовым блеском, будто сделанные из старого рога. Они слегка изгибались назад, а на концах были чуть заострены. Лицо у чёрта было вытянутым, с острым носом, напоминающим клюв, и тонкими губами, вечно растянутыми в ухмылке. Когда он улыбался, становились видны мелкие острые зубы желтоватого оттенка. Глаза — большие, жёлтые, с вертикальными зрачками, как у кошки, — светились в темноте тусклым фосфорическим светом. В них читались лукавство, насмешка и какая‑то древняя, нечеловеческая злоба. Кожа на лице и руках была смуглой, почти коричневой, покрытой мелкими чешуйками, особенно заметными на запястьях и шее. На лбу и щеках проступали тонкие красные прожилки, будто под кожей пульсировала горячая кровь. Брови густые, кустистые, сросшиеся на переносице. Он был одет в лохмотья, которые когда‑то, возможно, были кафтаном: ткань изорвана, местами прожжена, местами покрыта пятнами непонятного происхождения. Рукава закатаны до локтей, обнажая жилистые руки с длинными пальцами и крючковатыми ногтями, больше похожими на когти. На одном из пальцев блестело ржавое железное кольцо с тёмным камнем, который то тускнел, то вспыхивал багровым отблеском. За спиной у чёрта извивался тонкий длинный хвост — чёрный, с редкими жёсткими волосками и острым шипом на конце. Он двигался сам по себе, то обвиваясь вокруг ноги хозяина, то нервно подрагивая, то постукивая по крыше мельницы с тихим стуком. Ноги у чёрта были необычными: ступни широкие, с перепонками между пальцами и длинными загнутыми когтями. Он то и дело переминался с ноги на ногу, притоптывал, подпрыгивал на месте, будто не мог долго стоять спокойно. Движения его были резкими, порывистыми — то он склонялся вперёд, заглядывая вниз с крыши, то отпрыгивал назад, то крутился на месте, размахивая руками. Голос — высокий, скрипучий, с хрипотцой, будто он давно не говорил вслух и теперь наслаждался звуком собственного голоса. Когда он смеялся, его плечи подёргивались, а хвост начинал бешено метаться из стороны в сторону. Он хлопнул в ладоши — звук получился резким, похожим на треск ломающихся веток. В тот же миг тина, оплетавшая колесо, зашевелилась, потянулась новыми щупальцами, ещё плотнее опутывая спицы. Вода в пруду мгновенно помутнела, стала чёрной, как дёготь, а из глубины донеслись булькающие смешки, будто кто‑то радостно хохотал под водой. Велимира выпрямилась и вышла из укрытия. Она встала на небольшом возвышении у берега, так, чтобы чёрт её видел. Ярко остался позади, но тоже вышел из‑за деревьев, готовый в любой момент прийти на помощь. — Прекрати свои пакости! — строго потребовала Велимира, глядя прямо на чёрта. Её голос прозвучал твёрдо и властно, эхом отдаваясь над прудом. — Ты знаешь, что не имеешь права вредить людям и нарушать порядок в этом месте. Уходи, пока не стало хуже для тебя. Чёрт склонил голову набок, разглядывая ведунью. Его ухмылка стала ещё шире, обнажая мелкие острые зубы. — А что будет, если не уйду? — проскрипел он высоким, скрипучим голосом. — Что ты мне сделаешь, маленькая ведунья? — Я заставлю тебя уйти, — так же твёрдо ответила Велимира. — По‑хорошему или по‑плохому — решать тебе. Чёрт прыснул смехом, захлопал в ладоши, и вода в пруду снова забурлила. — Скучно мне, — заявил он, размахивая хвостом. — А тут такая забава: мельник бегает, водяной злится, русалки прячутся… Я не уйду, пока не получу интересной игры! Пусть будет испытание — если ты меня перехитришь, я отстану от мельницы. А если нет — буду мучить мельника и всю деревню дальше. И никто мне не помешает! Он снова захохотал, и его смех эхом разнёсся над прудом, заглушая ночные звуки леса. Вода забурлила сильнее, а мельничное колесо заскрипело, пытаясь повернуться под тяжестью тины. Велимира сжала кулаки, но лицо её осталось спокойным. Она знала: теперь дело не только в мельнице. На кону — покой всей деревни. Глава  26. Испытание от чёрта Чёрт хлопнул в ладоши, и воздух вокруг задрожал, словно над раскалённой землёй в летний полдень. — Вот моё испытание! — провозгласил он скрипучим голосом, в котором звучала насмешка. — Я создам шесть иллюзий Велимиры — точные копии, которые будут выглядеть, говорить и двигаться в точности как она. Настоящая Велимира встанет среди них. Ярко должен будет найти её. Он сделал замысловатый жест рукой, и пространство рядом с Велимирой заклубилось туманными вихрями. Из них одна за другой выступили шесть фигур — все как одна в плаще Велимиры, с её чертами лица, с её осанкой. Каждая копия повернула голову, улыбнулась той же чуть заметной улыбкой, поправила прядь волос — всё в точности повторяло движения настоящей ведуньи. — Если ошибётся — я заберу его душу, — продолжал чёрт, и его жёлтые глаза вспыхнули багровым огнём. — Если угадает — я уйду и оставлю мельницу в покое. Договор скреплён! Копии встали в ровный ряд — по три с каждой стороны от настоящей Велимиры. И тут ведунья поняла, что не может вымолвить ни слова, не может двинуться, не может подать какой‑либо знак Ярко. Она лишь стояла, глядя на юношу, и в её глазах читалась лёгкая тревога — не за себя, а за него. Ярко замер, чувствуя, как сердце застучало чаще. Он медленно прошёл вдоль ряда, всматриваясь в каждую фигуру. Все они были идеальны: та же линия бровей, тот же изгиб губ, тот же взгляд. Одна копия подмигнула ему, другая призывно улыбнулась, третья заговорила голосом Велимиры: — Ну что, Ярко, узнал меня? Но юноша не поддался на уловки. Он остановился перед настоящей Велимирой и почувствовал, как пульс ускоряется — не от страха, а от внезапной ясности. В её глазах не было игры, соблазна или насмешки — только спокойная уверенность и затаённая тревога за него. Она не пыталась привлечь внимание, не играла, не давила — просто была собой. Он задержал взгляд на её губах — они чуть дрогнули, будто хотели что‑то сказать, но не могли. На её глазах — в них читалась искренняя забота, которую не подделаешь. И сердце подсказало ему ответ. Ярко сделал шаг к ней, протянул руку, почти коснувшись рукава её плаща, и уверенно произнёс: — Вот она. На мгновение воцарилась тишина. Даже ветер замер, а вода в пруду перестала бурлить. Чёрт нахмурился, его ухмылка погасла. Он скрестил руки на груди, хвост нервно застучал по крыше мельницы. — Ты угадал, — проскрипел он недовольно. — Договор есть договор. Иллюзии растаяли в воздухе, оставив после себя лишь слабый запах серы и едва заметное мерцание. Чёрт хмуро наблюдал за происходящим, нервно постукивая хвостом по крыше мельницы. Велимира сделала шаг вперёд, её лицо было сосредоточенным, а движения — чёткими и уверенными. Она достала из своей сумки небольшое зеркальце — старинное, с потемневшей серебряной окантовкой и резной деревянной ручкой, украшенной рунами. Зеркало казалось древним, будто хранило в себе память о многих подобных схватках с нечистью. Велимира повернула зеркальце так, чтобы его поверхность отражала фигуру чёрта. Её пальцы слегка дрожали, но голос звучал твёрдо и властно, когда она начала шептать заговор: > «Зеркало древнее, зеркало верное, > Отрази силу тёмную, силу скверную. > Чёрт лукавый, дух нечестивый, > Уходи туда, откуда явился, — в изнанку. > Не тревожь землю, не мути воду, > Не касайся душ людских отныне и вовеки. > Слово моё крепко, воля моя сильна, > Да будет так, как я велю!» С каждым словом зеркало начинало слабо светиться — сначала бледно‑голубым, потом всё ярче, пока не стало излучать ровный, холодный свет. Чёрт отшатнулся, зашипел, прижал уши к голове и инстинктивно прикрыл глаза рукой, будто свет причинял ему боль. — Договор есть договор, — проскрипел он, и в его голосе звучало не столько сопротивление, сколько досада. — Ухожу, ухожу… Но запомни, ведунья: изнанка — место не для отдыха, я разберусь сил и вернусь, когда ты меньше всего будешь ждать. И в следующий раз я выберу цель поинтереснее! Фигура чёрта начала мерцать, теряя чёткие очертания. Он не пытался бороться — видимо, понимал, что против силы древнего зеркала не выстоит, особенно после проигранного испытания. Но напоследок, уже почти растворившись в воздухе, он начал жутко хохотать... Его смех прозвучал эхом и тут же оборвался. От чёрта остался лишь лёгкий дымок, который быстро развеялся на ветру. Свет зеркала погас, и Велимира аккуратно убрала его обратно в сумку. Ярко подошёл ближе, всё ещё слегка дрожа от пережитого напряжения: — Значит, он правда ушёл? Надолго? Велимира кивнула, застёгивая сумку: — На какое‑то время — да. Зеркало отсылает нечисть туда, где ей положено быть, и выбраться сразу они не могут. Но он прав в одном: изнанка не тюрьма навеки. Рано или поздно кто‑то из них найдёт лазейку обратно. В этот момент мельничное колесо скрипнуло и медленно, неуверенно повернулось. Вода в пруду стала проясняться — из чёрной и мутной она превращалась в прозрачную, чистую, отражая звёзды и бледную луну. Где‑то вдалеке радостно вскрикнула ночная птица, а ветер, до этого холодный и колючий, стал мягким и тёплым. — Пойдём, — сказала Велимира, поворачиваясь к лесу. — Нужно сообщить мельнику, что мельница снова в порядке. И водяному тоже — пусть возвращается к своим обязанностям. Велимира вздохнула с облегчением и сделала шаг вперёд. Ярко тут же подошёл к ней, взял за руку. — Я знал, что найду, — тихо сказал он. — Потому что настоящую тебя не спутаешь ни с кем. Она улыбнулась — на этот раз по‑настоящему, тепло и благодарно. Ярко кивнул и пошёл рядом с ней. Они двинулись прочь от мельницы, а за их спинами ночь становилась всё спокойнее, будто сама природа вздохнула с облегчением, освободившись от злой воли потустороннего духа. Глава 27. Спокойствие над лесом После изгнания чёрта над лесом воцарилось долгожданное спокойствие — будто сама природа вздохнула с облегчением. Воздух стал чище, звуки — яснее, а краски — ярче, словно кто‑то стёр с мира слой серой пыли, скрывавшей его истинную красоту. Вода в мельничном омуте постепенно становилась чистой и прозрачной. Сквозь неё теперь можно было разглядеть гладкие камни на дне и стайку серебристых рыбок, резвящихся у берега. Мельничное колесо больше не оплеталось тиной — оно плавно вращалось, мерно и ритмично, словно отбивая такт новому времени. Мельник с женой наконец работали без помех: скрип жерновов снова наполнял округу, а свежая мука бесперебойно шла в деревню, даря людям хлеб — символ мира и достатка. Водяной расправил плечи — впервые за долгое время он смог вздохнуть полной грудью. Дух воды вернулся к своим обязанностям и быстро навёл порядок в владениях. Рыбаки вскоре заметили перемены: сети стали полнее, рыба — крупнее и здоровее, а вода, говорят, приобрела целебные свойства. Те, кто умывался ею по утрам, чувствовали прилив сил, а мелкие раны заживали быстрее. Русалки вновь запели по ночам. Их голоса, чистые и мелодичные, разносились над прудом, сплетаясь в причудливые мелодии, от которых на душе становилось светло и радостно. Даже кот Велимиры, греясь на солнце у крыльца избушки, мурлыкал в такт этим песням, прикрыв глаза и слегка покачивая хвостом в ритме водной музыки. Велимира и Ярко часто замечали, как лесные духи — шелесты и луники — играют в ветвях. Шелесты, похожие на ожившие листья, кружились в танце, а луники, серебристые создания с глазами, как капли росы, подбрасывали в воздух светящиеся искорки. Раньше такое случалось редко: нечисть изнанки тревожила лес, заставляя духов прятаться. Теперь же они чувствовали себя в безопасности и радовались возвращению гармонии. Ярко продолжал учиться ведовству под руководством Велимиры. Их совместные походы по лесу больше не были опасными приключениями — теперь это стало спокойным познанием тайн природы. Они ходили по новым местам, собирали травы, изучали их свойства и заготавливали на зиму. Велимира учила юношу читать знаки природы: * показывала, как по форме облаков предсказать дождь: если перистые облака вытягиваются длинными полосами — жди перемены погоды, а если кучевые собираются в высокие башни — скоро прогремит гроза; * объясняла, как по крику птиц узнать о приближении гостя: вороны начинают громко каркать, если чуют незнакомого человека, а синицы тревожно щебечут перед приходом кого‑то с недобрыми намерениями; * учила слушать шёпот деревьев: старые дубы шепчут о давних событиях, берёзы рассказывают о ветрах, а ели предостерегают об опасности. Кот наблюдал за уроками с видом строгого наставника. Иногда он вставлял язвительные замечания: «Ну конечно, опять про облака! А ты, Ярко, не забыл, что некоторые растения собирают только в полнолуние?» Но было видно, что он доволен: равновесие в лесу восстановлено, в доме пахнет свежими травами и горячим чаем, а Велимира чаще улыбается. Однажды вечером, когда они возвращались с прогулки, Велимира остановилась у старого дуба — могучего, с раскидистыми ветвями и корой, покрытой глубокими трещинами, словно морщинами мудреца. Она положила ладонь на шершавый ствол и повернулась к Ярко: — Видишь, Ярко? — тихо сказала она. — Лес дышит ровно. И мы можем дышать так же. Неподалёку, среди вековых елей, появился и сам леший. Он стоял, прислонившись к стволу старой сосны, и выглядел непривычно умиротворённым. Раньше его взгляд был настороженным, а движения — резкими, будто он каждую секунду ожидал подвоха от нечисти изнанки. Теперь же он спокойно улыбался, и в этой улыбке не было ни угрозы, ни лукавства — только тихое удовлетворение. Леший был высок и статен, с кожей цвета древесной коры, местами покрытой мхом. Его длинные седые волосы, в которых раньше путались сухие веточки и листья, теперь казались аккуратно расчёсанными, а борода, доходящая до груди, лежала ровно, отливая серебристым блеском. Но самое удивительное — его ветвистые рога. Когда‑то тёмные, почти чёрные, с зазубринами и трещинами, они теперь приобрели тёплый коричневый оттенок. На их разветвлениях начали появляться свежие зелёные листочки — маленькие, ярко‑изумрудные, с бархатистой поверхностью. Каждый листок словно пульсировал внутренней силой, а на кончиках рогов уже набухали новые почки, готовые вот‑вот распуститься. Леший провёл ладонью по одному из рогов, и листочки задрожали, издавая едва слышный мелодичный звон — будто крошечные колокольчики. Он глубоко вдохнул, наполняя лёгкие чистым лесным воздухом, и шумно выдохнул, отпуская остатки напряжения, сковывавшего его всё это время. Рядом с ним, на пне, сидела белка и без страха грызла шишку — раньше она бы ни за что не приблизилась к лешему в таком настроении. Несколько птиц опустились на его плечи, одна даже принялась поправлять пёрышки у него в бороде. Лесные духи — шелесты — кружились вокруг, щекоча его рога своими невесомыми прикосновениями. Велимира, заметив лешего, слегка поклонилась ему. Тот в ответ кивнул с добродушной усмешкой и слегка похлопал себя по рогам, будто гордясь новым убранством. Затем он сделал шаг назад и растворился среди деревьев — но не так, как раньше, резко и таинственно, а плавно, словно стал частью самого леса. Только свежие листочки на рогах, мелькнувшие среди ветвей, напоминали о его присутствии. Ярко проводил его взглядом и тихо сказал: — Смотри-ка… Даже леший оживает. Значит, всё и правда налаживается. Глава  28. Признания Вечер выдаётся тихим и тёплым. Велимира и Ярко сидят на крыльце избушки — перед ними расстелился лес, окутанный сиреневыми сумерками. Воздух наполнен ароматами трав и смолы, а вдалеке слышится пение ночных птиц. Кот дремлет в корзине, изредка подёргивая ухом. Ярко долго молчит, нервно теребит край рубахи, бросает взгляды на Велимиру и снова отводит глаза. Он глубоко вздыхает, собирает волю в кулак и наконец решается: — Велимира… — его голос звучит чуть хрипло, будто слова давались с трудом. — Я много думал о том, что произошло. О мельнице, о черте, о том, как я узнал тебя среди копий… И понял: я бы узнал тебя где угодно. Даже если бы вокруг было сто иллюзий — я бы всё равно нашёл тебя. Потому что… — он замолкает, смотрит ей прямо в глаза, и в его взгляде читается вся глубина чувств. — Потому что я люблю тебя. Люблю так, что сердце замирает, когда ты рядом. Люблю за твою силу, за мудрость, за то, как ты смотришь на мир… и за то, как иногда в твоих глазах мелькает детская радость, будто ты сама не веришь, что можешь быть такой счастливой. Велимира замирает. Она смотрит на него — в его глазах столько искренности, столько тепла, что её собственное сердце пропускает удар, а потом начинает биться чаще. Она чувствует, как по коже бегут мурашки, а дыхание становится прерывистым. — Ярко… — тихо начинает она, и её голос дрожит от нахлынувших эмоций. — Я боялась это сказать. Боялась, что чувства помешают учению, что магия станет слабее, если я позволю себе быть просто счастливой. Боялась, что ты увидишь во мне не ведунью, а просто женщину… Но теперь я понимаю: любовь не ослабляет — она даёт силу. Она делает магию ярче, потому что теперь у меня есть ради кого творить заклинания, ради кого беречь этот лес, ради кого жить. И я… я тоже тебя люблю. Люблю за твою смелость, за доброе сердце, за то, как ты смотришь на меня — так, будто видишь всю меня насквозь и всё равно принимаешь. Ярко медленно наклоняется к ней, не отрывая взгляда от её глаз. Велимира чувствует, как учащается её дыхание, а сердце бьётся всё сильнее — так, что, кажется, его стук слышен в тишине вечера. Она не отводит взгляда, в её глазах — тепло, доверие и та самая нежность, о которой он только что говорил. Он осторожно, почти невесомо, касается её щеки ладонью. Его пальцы тёплые и чуть шершавые — от работы в лесу, от сбора трав, от всего того, что они делали вместе. Велимира невольно подаётся навстречу этому прикосновению, и на мгновение оба замирают, словно боясь спугнуть волшебство момента. Ярко чуть склоняет голову, и его дыхание касается её губ — лёгкое, прерывистое. Он ждёт, даёт ей время, спрашивает без слов: «Можно?» Велимира едва заметно кивает, и в этот миг весь мир сужается до расстояния между их губами. Его поцелуй — осторожный, трепетный, словно первый весенний листок, едва показавшийся из почки. Он касается её губ мягко, почти невесомо — будто пробует на вкус самое дорогое, что у него есть. Велимира отвечает так же нежно, приоткрывая губы, позволяя этому чувству разлиться внутри, заполнить каждую клеточку тела теплом и покоем. Время будто останавливается. Где-то вдалеке поёт последняя вечерняя птица, ветер тихо шевелит листьями, а на крыльце избушки два человека, наконец нашедшие друг друга, растворяются в этом поцелуе — таком простом и таком важном. В нём нет страсти, рвущей на части, — только чистая, светлая нежность, благодарность за признание и обещание будущего. Ярко чуть отстраняется, но не отпускает её, держит ладонь на щеке, смотрит в глаза — в них отражается всё небо, весь лес, вся их жизнь, которая теперь будет общей. Велимира улыбается — тихо, счастливо — и кладёт свою руку поверх его. — Теперь точно всё будет по‑хорошему, — шепчет она. Ярко улыбается в ответ, снова касается губами её лба — легко, бережно — и притягивает её к себе. Велимира прижимается к его плечу, вдыхает знакомый запах леса и трав, чувствует, как его рука обнимает её за плечи. Они берутся за руки. Пальцы их переплетаются, и Велимира чувствует, как тепло его ладони передаётся ей, наполняя душу покоем и уверенностью. В этот момент кот приоткрывает глаз, фыркает и бормочет: — Ну наконец‑то. А я уж думал, вы до зимы будете ходить вокруг да около. Оба смеются — их смех звучит легко и свободно, словно с плеч свалилась тяжёлая ноша. Велимира наклоняется и гладит кота за ухом: — Спасибо, что был рядом. — Да ладно, — ворчит кот, но заметно, что доволен. — Главное, чтоб теперь пакостей не было. А то я устал вас спасать. Ярко поворачивается к Велимире, осторожно берёт её вторую руку в свои ладони: — Теперь всё будет по‑другому. — Да, — улыбается она, и в её глазах отражается заходящее солнце, делая их золотистыми. — Но по‑хорошему. Они смотрят на закат: оранжевые и розовые полосы разливаются по небу, а лес внизу шепчет что‑то доброе, будто благословляя их. Ветерок играет прядями волос Велимиры, а Ярко незаметно стирает слезу, выступившую от переполняющих его чувств. Кот зевает, потягивается и мурлычет: — Ладно, идите уже внутрь. А то простудитесь. И молочка мне налейте. Заслужил. Велимира и Ярко встают, всё ещё держась за руки, и заходят в избушку. За окном догорает закат, а внутри тепло, светло и спокойно — так, как и должно быть, когда два сердца наконец нашли друг друга. Эпилог. Новое начало Прошли годы. Жизнь в деревне и вокруг неё текла размеренно и счастливо. Мельница работала исправно, мельник с женой благодарили Велимиру и Ярко за избавление от напастей. Русалки пели по ночам — их песни больше не тревожили, а убаюкивали. Кикимора, осмелев, завела дружбу с деревенскими детьми: показывала им, где растут самые сладкие ягоды, и учила понимать язык птиц. Леший, чьи рога теперь были усыпаны густой зелёной листвой, время от времени появлялся на опушке — не пугал, а напоминал охотникам, где найти добычу, и указывал грибникам богатые места. В избушке всегда пахло травами, мёдом и свежеиспечённым хлебом. Кот, важный и довольный, восседал на почётном месте у печи и снисходительно наблюдал за учениками, время от времени отпуская язвительные, но мудрые замечания. У Велимиры и Ярко родились двое детей — девочка Лужана и мальчик Ведан. Лужана унаследовала дар матери: уже в детстве она чувствовала настроение леса, умела разговаривать с травами и понимала шёпот ветра. Ведан же взял от отца его доброту и отвагу — он первым шёл навстречу неизвестному, умел находить общий язык с лесными духами и всегда защищал тех, кто слабее. Однажды вечером, когда первые звёзды зажглись на небе, Велимира, Ярко, Лужана и Ведан вышли на крыльцо. Они стояли, обнявшись, и смотрели, как луна освещает лес, пруд и мельницу. Лужана прижалась к матери, а Ведан взял отца за руку. — Всё получилось, — тихо сказала Велимира. — Мы не просто победили зло, мы вернули лесу его душу. И создали новую семью, в которой любовь и магия идут рука об руку. — И нашли свою, — добавил Ярко, обнимая жену за плечи и целуя её в висок. — Свою общую судьбу. Кот, который незаметно подошёл сзади, громко мурлыкнул: — Ну вот, теперь хоть спать можно спокойно. И без ваших вздохов посреди ночи! Все рассмеялись. В этот миг мир казался совершенным — полным любви, мудрости и надежды. Лес дышал ровно, звёзды мерцали ласково, а впереди ждали новые дни, наполненные светом, теплом и волшебством, которое рождается там, где есть верность, дружба и настоящая любовь. ПостЭпилог. Воссоединение душ Время – наши дни. Прошло много поколений. Магия почти забыта — остались лишь обрывки преданий да знания о целебных травах, которые бережно передаются из уст в уста. В глубине сибирской тайги, где деревья выше неба, а реки поют древние песни, стоит одинокая избушка. Она будто вросла в землю, слилась с лесом — случайный путник пройдёт мимо и не заметит. *********** Максим отбился от туристической группы. Он шёл за яркой птицей с алыми перьями, которая вдруг появилась среди елей, — и очнулся, когда группа давно скрылась из виду. Компас не работал, GPS молчал, а вокруг сомкнулись вековые деревья. Но что‑то вело его — не страх, не паника, а тихое, уверенное чутьё. Будто кто‑то шептал: «Иди. Прямо. Ещё немного». Тропинка, которой не было минуту назад, появилась под ногами — узкая, поросшая мхом, но явная. Она вывела его к избушке. Ветхая дверь слегка покачивалась на скрипучих петлях, будто приглашая войти. Максим сделал шаг, толкнул дверь и замер на пороге. В полумраке комнаты у окна сидела девушка. Длинные пшеничные косы лежали на плечах, в руках она перебирала пучки сушёных трав. Когда она повернулась, Максим почувствовал, как что‑то дрогнуло в груди — будто он уже видел эти глаза, этот взгляд, полный древней мудрости и тихой нежности. Девушка подняла глаза и улыбнулась — так, словно ждала его всю жизнь. Её губы шевельнулись, и она произнесла слова, которые, казалось, звучали когда‑то в начале времён — и одновременно только для него: — Заходи, путник, коли взор твой видит то, что другие пропускают. Долго же ты шёл… Долго я ждала тебя в этот раз. Максим замер. В голове вспыхнули образы: лунный свет на поляне, мерцание светлячков, шёпот леса, поцелуй под звёздами. Он вспомнил всё: себя — Ярко, её — Велимиру, их любовь, их борьбу, их обещание быть вместе. Воспоминания нахлынули волной — не как сон, а как истина, которая наконец нашла дорогу домой. — Я… я помню, — прошептал он, делая шаг вперёд. — Помню тебя. Помню всё. Девушка встала, отложила травы и подошла ближе. Её рука коснулась его ладони — тепло, знакомо, неизбежно. — На этот раз, — тихо сказала она, — мы снова нашли друг друга. За окном шумел лес, древний и мудрый. Где‑то вдалеке отозвался крик птицы с алыми перьями — той самой, что привела Максима сюда. Кот, дремавший на лавке у печи, приоткрыл жёлтый глаз, фыркнул и снова свернулся клубочком. Он знал: это только начало новой истории. Истории, которая уже была — и теперь повторится по-новому. А в воздухе витал тонкий аромат мяты и чабреца — как напоминание о лунной ночи, когда всё началось.
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